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EMA 455

DEUTSCH

Garantie

Fur innerhalb der Europdischen Union gekaufte Produkte
geben wir eine Herstellergarantie. Fir auBerhalb der
Européischen Union gekaufte Geréate gelten die von unserer
jeweils zustdndigen Landesvertretung herausgegebenen
Garantiebedingungen. Die Garantiebedingungen kénnen
Sie unter www.blaupunkt.com abrufen.

Empfehlung

Die Leistung eines Verstdrkers kann immer nur so gut sein
wie seine Installation. Eine korrekte Installation erhoht die
Gesamtperformance lhres Audiosystems. Der EMA-Verstar-
ker sollte von einem Fachmann eingebaut werden. Falls
Sie ihn selbst installieren mochten, lesen Sie bitte diese
Einbauanleitung griindlich durch und nehmen sich fiir den
Einbau ausreichend Zeit.

Gestatten Sie uns abschlieBend noch ein Wort zum Thema
Gesundheitsschutz:

Bitte bedenken Sie bei der Musikwiedergabe in hrem Fahr-
zeug, dass dauerhafte Schalldruckpegel oberhalb von 100 dB
zu bleibenden Schadigungen des menschlichen Ohrs bis
hin zum vollstandigen Verlust des Gehors fiihren kénnen.
Mit modernen Hochleistungssystemen und hochwertigen
Lautsprecherkonfigurationen sind Schalldruckpegel von
iber 130 dB zu erreichen.

Sicherheitshinweise

Fir die Dauer der Montage und des Anschlusses beachten
Sie bitte folgende Sicherheitshinweise.

— Minuspol der Batterie abklemmen! Dabei die Sicherheits-
hinweise des Kfz-Herstellers beachten.

— Beim Bohren von Léchern darauf achten, dass keine
Fahrzeugteile beschadigt werden.

- Der Querschnitt des Plus- und Minuskabels darf 6 mm?
nicht unterschreiten.

- An scharfkantigen Lochern Kabeldurchfiihrungen ver-
wenden.

- Bei fehlerhafter Installation kdnnen Stérungen in elek-
tronischen Fahrzeugsystemen oder lhrem Autoradio
auftreten.

Einbau- und Anschlussvorschriften

In Hinsicht auf die Unfallsicherheit muss der EMA 455 pro-
fessionell befestigt werden.

Bei der Auswahl des Einbauortes sollte eine trockene Stelle
ausgewahlt werden, die ausreichende Luftzirkulation fiir die
Kiihlung des Verstarkers gewahrleistet.

Der EMA 455 darf nicht auf Heckablagen, Riickbénken oder
sonstigen nach vorne offenen Orten verbaut werden.

Die Montagefldche muss zur Aufnahme der beiliegenden
Schrauben geeignet sein und sicheren Halt bieten.

Das Verstarkerstromkabel muss maximal 30 cm von der
Batterie entfernt mit einer Sicherung versehen werden,
um die Fahrzeugbatterie bei einem Kurzschluss zwischen
Leistungsverstarker und Batterie zu schiitzen. Die Sicherung
des Verstarkers schitzt nur den Verstarker selbst, nicht die
Fahrzeugbatterie.

®

Lautsprecher mit 2 -4 Q Impedanz verwenden (siehe Tabelle
bzw. Einbauzeichnung). Max. Belastbarkeit (Musikleistung)
beachten. Lautsprecher nicht an Masse anschlieBen, nur die
bezeichneten Klemmen verwenden.

Einsatzmdglichkeiten und Lautsprecheranschluss

Quadro-Mode

Max Power 4x110W/4Q Fig.4,5
Stereo-Mode

Max Power 2x320W/4Q Fig.6
Quadro-Mode

Max Power 4x160W/2Q Fig.4,5
Quadro-Mode

RMS Power 4x55W/4Q Fig.4,5
Stereo-Mode

RMS Power 2x165W/4Q Fig.6
Quadro-Mode

RMS Power 4x80W/2Q Fig. 4,5
Frequenzgang 10 Hz - 30.000 Hz
Signal-Rauschab-

stand > 85 dB @ RMS Power
Signal-Rauschab-

stand >75dB@1W/1kHz

Klirrfaktor (RMS) < 0,08 %

Stabilitat 2 Q (4 Qim Briickenbetrieb)
Eingangsempfind-

lichkeit 02-10V
Tiefpassfilter

(Low Pass) 50-250 Hz
Hochpassfilter

(High Pass) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Abmessungen

BxHXT (mm) 184 x52,5x295
BxHxXT(") 7.25x21x11.7

Audio-Eingédnge (siehe Fig. 3)

Sie haben die Wahl zwischen 2 verschiedenen Audio-Ein-
gangen;

— Cinch (RCA)

- Hi-Level (Lautsprecheranschliisse)

Benutzen Sie nur einen der Audio-Eingdnge da es anderen-
falls zu Audio-Stérungen kommen kann.

Die Vorverstérker-Ausgange werden tiber eine abgeschirmte
Tonleitung an den Cinch (RCA)-Buchsen (3) angeschlossen.

Bei Ansteuerung durch die Lautsprecher-Ausgange werden
die Eingangsleitungen Pos. (1)/(2) zu den am nachsten
liegenden Lautsprecherkabeln (Front oder Heck) links und
rechts gefiihrt. Diese werden aufgetrennt und mit den Ein-
gangsanschliissen verbunden. Die Polaritét der Anschliisse
+ oder -ist unbedingt zu beachten. Auch Briickenendstufen
(BTL) kdnnen direkt, ohne zusétzlichen Adapter angeschlos-
sen werden.
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Plus- / Minus-Anschluss
- Wir empfehlen einen Mindestquerschnitt von 6 mm2.

- Handelsubliche Pluskabel zur Batterie verlegen und tber
Sicherungshalter anschlieBen.

- An scharfkantigen Lochern Kabeldurchfiihrungen ver-
wenden.

- Handelsibliche Minuskabel an einen storfreien Masse-
punkt (Karosserieschraube, Karosserieblech) sicher an-
schrauben (nicht am Minuspol der Batterie).

- Kontaktflache des Massepunktes metallisch blank kratzen
und mit Graphitfett einfetten.

Integrierte Sicherungen (Fuse)

Die im Amplifier integrierten Sicherungen (Fuse) schiitzen
die Endstufe und das gesamte elektrische System im Feh-
lerfall. Bei dem Einsatz einer Ersatzsicherung bitte niemals
Sicherungen tberbriicken oder gegen Typen mit hoherem
Strom auswechseln.

Anschlussbeispiele
Anschluss der SpannNUNGSVersorgung.......ee Fig.2
Audio-Eingénge Fig.3

Lautsprecheranschlisse

Remote-Anschluss des Verstarkers mit schaltbarer +12 V
Spannungsquelle verbinden.

Auf diese Weise kann der Verstarker tiber den Ein-/Ausschal-
ter des Radiogerdts ein- und ausgeschaltet werden.

Fig. 4/5/6

Level Regler

Mit Hilfe des Level Reglers kann die Eingangsempfindlichkeit
der Endstufe an die Ausgangsspannung lhres Autoradio-
Vorverstarkerausganges angepasst werden.

Der Einstellbereich reicht von 0,2 V bis 10 V.

Bei Anschluss eines Autoradios anderer Hersteller ist die
Eingangsempfindlichkeit entsprechend den Herstelleran-
gaben anzupassen.

Hierzu noch einige wichtige Erlduterungen:

Durch Drehen des Reglers im Uhrzeigersinn erhoht sich
die Eingangsempfindlichkeit des Verstarkers und damit
auch die Lautstarke. Es handelt sich jedoch nicht um eine
Lautstdrkeregelung; in der Endposition lasst sich keine
hohere Verstarkerleistung erzielen, auch wenn sich dies zu-
nachst so anhort. Das System steigert lediglich schneller die
Lautstarke, wenn die Lautstarkeregelung des Radiogerates
aufgedreht wird.

Lautsprecheranschliisse

(Falls der Verstarker in Briicke geschaltgt werden soll, an
dieser Stelle direkt mit dem Abschnitt ,Uberbriickte Laut-
sprecheranschliisse” fortfahren).

Wie bei jeder Audiokomponente ist die korrekte Polung von
Verstarker und Lautsprechern von essentieller Bedeutung fir
eine gute Basswiedergabe. Deshalb ist bei den Anschlissen
darauf zu achten, dass der positive (+) Anschluss des Ver-
starkers mit dem positiven Anschluss (+) des Lautsprechers

verbunden wird; entsprechendes gilt fiir die negativen (-)
Anschlisse. AuBerdem muss der linke Verstarkerkanal mit
dem linken Lautsprecher und der rechte Verstarkerkanal mit
dem rechten Lautsprecher verbunden werden.

Uberbriickte Lautsprecheranschliisse

Der EMA-Verstarker kann fiir eine Monokonfiguration auch
in Briicke geschaltet werden. Auf diese Weise kann der
Verstdrker fiir einen oder mehrere Subwoofer bzw. einen
Mitteltoner verwendet werden. In dieser Konfiguration ad-
diert der Verstarker den rechten und linken Kanal zu einem
Einkanalausgang (Monoausgang).

Hinweis:

Der Verstérker kann die rechte und linke Signalinformation
nur dann addieren, wenn sowohl der rechte als auch der
linke RCA-Anschluss vorgenommen wurde.

Achtung:

In Briickenschaltung muss die Verstarkerlast 4 Ohm
oder h6her betragen. Eine niedrigere Last fithrt zu einer
Uberhitzung oder Abschaltung des Verstérkers und kann
dauerhafte Schaden verursachen.

Art und Bereich der Frequenziibergénge
einstellen

Beim EMA 455 kann die Art des Frequenziibergangs (d. h.
JLow-Pass” oder ,Hi-Pass”) und die gewlinschte Einstiegs-
frequenz eingestellt werden. Wenn beispielsweise ein
Subwoofer-Paar angeschlossen werden soll, sind die ab-
gebildeten ,Low-Pass”-Einstellungen erforderlich (Fig. 3).
Die Einstiegsfrequenz ist abhangig vom Frequenzbereich
der Lautsprecher (siehe empfohlener Frequenzbereich der
Lautsprecher).

~High-Pass”
Bei der Einstellung von 80 Hz hat der Verstarker einen Fre-
quenzbereich von 80 Hz bis 30.000 Hz.

~Low- Pass”- Frequenzregelung

Dieser Regler ist aktiv, wenn sich der Schalter in der Position
,Low-Pass” befindet, und ermdglicht die Einstellung der
gewduinschten Einstiegsfrequenz.

Beispiel:

Bei einer Einstellung von 150 Hz hat der Verstarker einen
Frequenzbereich von 10 Hz bis 150 Hz.

Bass Boost

Mit Hilfe des Bass Boost Reglers kann die Basswiedergabe
des Verstarkers eingestellt werden.

Die Einstellmdglichkeiten sind: 0 dB /+6 dB / +12 dB.

Betriebsanzeige (PWR / PRO)

Griines Licht:

Endstufe an, regularer Betriebszustand.

Rotes Licht:

Endstufe ist elektronisch abgeschaltet, da Fehlerfall vor-
liegt.
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EMA 455

Recycling und Entsorgung

Bitte nutzen Sie zur Entsorgung des Produktes die
zur Verfigung stehenden Riickgabe- und Sammel-
mmm Ssysteme.

Anderungen vorbehalten.

ENGLISH

Warranty

We provide a manufacturer's warranty for products bought
within the European Union. For devices purchased outside
the European Union, the warranty terms issued by our re-
spective responsible domestic agency are valid. The warranty
terms can be called up from www.blaupunkt.com.

Recommendation

The performance of an amplifier can only be as good as its in-
stallation. A correctinstallation increases the overall perform-
ance of your car sound system.The EMA amplifier should be
installed by a trained person. If you would to install it yourself,
please read these installation instructions very carefully and
allow yourself sufficient time for the installation.

In conclusion, allow us a few words about the topic of health
protection:

During the playback of musicin your vehicle, please consider
that continuous sound-pressure levels above 100 dB can
lead to permanent damages to the human ear and even to
loss of hearing. Using today's high-performance systems
and loudspeaker configurations allows for reaching sound-
pressure levels above 130 dB.

Safety notes

Please observe the following safety notes during the instal-
lation and connection.

- Disconnect the negative pole of the battery! Observe the
safety notes of the vehicle manufacturer.

- When youdrill holes, ensure that you do not damage any
vehicle components.

- The cross section of the plus and minus cable may not
be less than 6 mm2.

- Use cable glands for holes with sharp edges.

- Anincorrectinstallation can result in malfunctions of the
electronic vehicle systems or your car sound system.

Installation and connection instructions

With respect to accident safety, the EMA 455 must be secured
in a professional way.

When selecting the installation location, select a dry loca-
tion that offers sufficient air circulation for cooling the
amplifier.

The EMA 455 must not be installed on rear shelves, rear seats
or other locations that are open to the front.

The installation location must be suitable to accept the ac-
companying screws and provide a firm support.

®

The amplifier power cable must be fitted with a fuse no more
than 30 cm from the battery to protect the vehicle battery in
case of a short circuit between power amplifier and battery.
The fuse of the amplifier protects only the amplifier, not the
vehicle battery.

Use loudspeakers with 2 - 4 Q impedance (see table or in-
stallation drawing). Observe the maximum power handling
capacity (music output). Do not connect loudspeakers to
earth, use only the referenced terminals.

Application options and loudspeaker connection

Quadro mode

Max power 4x110W/40Q Fig.4,5

Stereo mode

Max power 2x320W/4Q Fig.6
Quadro mode

Max power 4x160W/20Q Fig.4,5
Quadro mode

RMS power 4x55W/4Q Fig.4,5

Stereo mode

RMS power 2x165W/4Q Fig.6
Quadro mode

RMS power 4x80W/2Q Fig.4,5
Frequency response 10 Hz - 30,000 Hz
Signal-to-noise ratio > 85 dB @ RMS power

Signal-to-noise ratio >75dB@1W/1kHz

Distortion factor (RMS) | < 0.08 %

Stability 2Q (4 Qin bridge mode)
Input sensitivity 0.2-10V

Low-pass filter

(Low Pass) 50-250Hz

High-pass filter

(High Pass) 80 Hz

Bass boost 0dB/6dB/12dB
Dimensions

W x HxD (mm) 184 x52.5x295
WxHxD (") 7.25x2.1x11.7

Audio inputs (see Fig. 3)

You can select between 2 different audio inputs;

- Cinch (RCA)

- Hilevel (loudspeaker connections)

Use only one of the audio inputs; otherwise, it may lead to
audio interferences.

The preamplifier outputs are connected to the cinch (RCA)
sockets @ via a shielded sound cable.

With control via the loudspeaker outputs, the input connec-
tions of pos. (1)/(2) are fed to the closest loudspeaker cables
(front or rear) on the left and right. They are separated and
connected to the input connections. The polarity of the + or -
connections must be observed. Bridge output stages (BTL) can
also be connected directly without an additional adapter.

5
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Plus / minus connection

- We recommend a minimum cross section of 6 mm?2

- Route commercially available plus cables to the battery
and connect via fuse holder.

- Use cable glands for holes with sharp edges.

- Securely fasten commercially available minus cables to a
noise-free earth point (chassis screw, chassis metal) (not
to the minus pole of the battery).

- Scrap the contact surfaces of the earth point until they
are bright and grease with graphite grease.

Integrated fuses (Fuse)

The fuses integrated in the amplifier (Fuse) protect the power
amplifier and the entire electrical system in case of an error.
If a replacement fuse is used, never bridge fuses or replace
them with a type with higher current.

Connection examples

Connection of the voltage supply.......cenns Fig.2
Audio inputs Fig. 3
Loudspeaker cCoNNECLIONS .......vcevevmcereessnsesreennnnes Fig. 4/5/6

Remote connection of the amplifier with switchable +12V
voltage source.

This allows the amplifier to be switched on and off using the
on/off-switch of the radio device.

Level control

The Level control is used to adjust the input sensitivity of
the power amplifier to the output voltage of your car sound
system preamplifier output.

The adjustment range is from 0.2V to 10 V.

If a car sound system of a third party manufacturer is con-
nected, the input sensitivity must be adjusted corresponding
to the manufacturer data.

A few important explanations in this context:

By turning the control clockwise, the input sensitivity of the
amplifier and, therefore, also the volume increases. However,
this is not a volume control; no further amplifier output
can be achieved in the end position, even if it may sound
like that at the beginning. The system merely increases the
volume faster if the volume control of the car sound system
is turned up.

Loudspeaker connections

(If the amplifier is to be jumpered, continue with the section
"Bridged loudspeaker connections" at this point).

As with every audio component, the correct polarisation of
amplifier and loudspeakers is of essentially importance for a
good bass response. For this reason, ensure that the positive
(+) connection of the amplifier is connected with the posi-
tive connection (+) of the loudspeaker; the same applies to
the negative (-) connections. In addition, the left amplifier
channel must be connected with the left loudspeaker and
the right amplifier channel with the right loudspeaker.

Bridged loudspeaker connections

The EMA amplifier can also be bridged for a mono configura-
tion. This allows the amplifier to be used for one or several
subwoofers or mid-range drivers. In this configuration, the
amplifier combines the right and left channel to a single-
channel output (mono output).

Note:

The amplifier can add the right and left signal information
only if the right as well as the left RCA connection were
carried out.

Caution:

In a bridge circuit, the amplifier load must be 4 ohm or
higher. A lower load leads to an overheating or switch-off
of the amplifier and can cause permanent damages.

Adjusting the type and range of the
frequency crossovers

With the EMA 455, the type of frequency crossover (i.e. "Low
Pass" or "Hi-Pass") and the desired entry frequency can be
adjusted. For example, if a pair of subwoofers is to be con-
nected, the low-pass settings shown are required (Fig. 3). The
entry frequency is dependent upon the frequency range of
the loudspeakers (see recommended frequency range of
the loudspeakers).

High-Pass
At a setting of 80 Hz, the amplifier has a frequency range of
80 Hz to 30,000 Hz.

Low-pass frequency control

This control is active if the switch is in the position "Low-Pass',
and allows for setting the desired entry frequency.

Example:
At a setting of 150 Hz, the amplifier has a frequency range
of 10 Hz to 150 Hz.

Bass boost

The bass boost control is used to adjust the bass response
of the amplifier.

The setting options are:0 dB/+6 dB/+12 dB.

Power-on indicator (PWR/ PRO)

Green LED:

Output stage on, regular operating status.

Red LED:

Output stage is electronically switched off due to an error.

Recycling and disposal

Please use the return and collection systems avail-
able to dispose of the product.
—

Subject to changes
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FRANCAIS

Garantie

Notre garantie constructeur s'étend a tous nos produits
achetés au sein de I'Union Européenne. Pour les appareils
vendus en dehors de I'Union européenne, les conditions de
garantie applicables sont celles définies par notre représen-
tantagréé dans le pays. Vous pouvez consulter les conditions
de garantie sur le site www.blaupunkt.com.

Recommandation

Les performances d'un amplificateur ne seront jamais
meilleures que son installation ne le permet. Une installa-
tion correcte augmente les performances d'ensemble de
votre systéme audio. Vous devriez confier le montage de
I'amplificateur EMA a un spécialiste. Si vous souhaitez cepen-
dant effectuer vous-méme ce travail, lisez soigneusement la
présente Notice de montage et accordez-vous suffisamment
de temps pour le montage.

Permettez-nous enfin de vous dire quelques mots sur la
protection en matiére de santé :

N'oubliez pas que lorsque vous écoutez de la musique
dans votre véhicule, un niveau de pression sonore perma-
nent supérieure a 100 dB peut entrainer des dommages
irréversibles au niveau de l'ouie, voire une perte complete
de celle-ci. Les systemes haute puissance modernes et les
configurations établies avec des haut-parleurs de haute
qualité permettent d'atteindre des niveaux de pression
sonore supérieurs a 130 dB.

Consignes de sécurité

Veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes pen-
dant la durée du montage et du raccordement.

— Déconnectez la borne négative de la batterie ! Respectez
pour cela les consignes de sécurité du constructeur du
véhicule.

- Faites attention en percant des trous de ne pas endom-
mager les éléments du véhicule.

- La section des cables plus et moins ne doit pas étre
inférieure 8 6 mm?2.

- Utilisezdes passe-cables siles trous présentent des arétes
coupantes.

- En cas d'installation incorrecte, des dysfonctionnements
peuvent apparaitre au niveau du systéme électronique
du véhicule ou de votre autoradio.

Consignes de montage et de branchement

Pour garantir toute la sécurité voulue en cas d'accident, le
EMA 455 doit étre fixé de maniere professionnelle.

Concernant le choix de I'emplacement de montage, il
convient de choisir un emplacement sec, qui garantit une
circulation d'air suffisante pour le refroidissement de I'am-
plificateur.

Le EMA 455 ne doit pas étre monté sur la plage arriére,
sur une banquette arriere ou a autre endroit ouvert vers
l'avant.

La surface de montage doit permettre I'utilisation des vis
jointes et garantir une fixation sure.

Le cable d'alimentation de I'amplificateur doit étre muni
d'un fusible se trouvant a une distance maximale de 30 cm
de la batterie, afin de protéger la batterie du véhicule en
cas de court-circuit entre I'amplificateur de puissance et la
batterie. Le fusible de I'amplificateur protége uniquement
I'amplificateur lui-méme, pas la batterie du véhicule.

Utilisez des haut-parleurs avec une impédance de2 a4 Q
(voir le tableau ou le plan de montage). Tenez compte de la
charge (puissance musicale) maximale autorisée. Ne raccor-
dez pas les haut-parleurs a la masse, utilisez uniquement les
bornes indiquées.

Possibilités de raccordement des haut-parleurs

Mode quadri

Puissance max. 4x110W/4Q Fig.4,5
Mode stéréo

Puissance max. 2x320W/40Q Fig.6
Mode quadri

Puissance max. 4x160W/2Q Fig.4,5
Mode quadri

Puissance RMS 4x55W/4Q Fig.4,5
Mode stéréo

Puissance RMS 2x165W/40Q Fig.6
Mode quadri

Puissance RMS 4x80W/2Q Fig.4,5
Bande passante 10 Hz - 30 000 Hz

Rapport signalbruit > 85 dB @ RMS power

Rapport signalbruit >75dB@1W/1kHz

Taux de distorsion

(RMS) < 0,08 %

Stabilité 2 Q (4 Q en mode ponté)
Sensibilité d'entrée 02-10V

Filtre passe-bas

(Low Pass) 50-250Hz

Filtre passe-haut

(High Pass) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Dimensions

IxHxP (mm) 184 x52,5x 295

IxHXxP(") 7.25x21x11.7

Entrées audio (voir fig. 3)

Vous avez le choix entre 2 entrées audio différentes :

— Cinch (RCA)

— Haut niveau (raccordement des haut-parleurs)

Utilisez uniquement une des entrées audio possibles afin
d'éviter tout dysfonctionnement.

Les sorties du préamplificateur sont reliées aux prises Cinch
(RCA) @ par l'intermédiaire d'un cable audio blindé.
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En cas de commande par l'intermédiaire des sorties haut-
parleur, les cables d'entrée pos. (1)/(2) sont acheminés
vers les cables de haut-parleur (avant ou arriére) gauche et
droit les plus proches. Ceux-ci sont séparés et reliés avec les
raccordements d'entrée. La polarité de raccordement + ou -
doit étre strictement respectée. Les étages de sortie de ponts
(BTL) peuvent également étre raccordés directement, sans
adaptateur supplémentaire.

Raccordements des cables plus et moins

- Nous recommandons une section minimale de cable
de 6 mm2,

- Faites aller un cable plus du commerce jusqu'a la bat-
terie et raccordez-le a celle-ci par l'intermédiaire d'un
porte-fusible.

— Utilisez des passe-cables siles trous présentent des arétes
coupantes.

— Fixer de maniére sdre un cable moins du commerce a un
point de masse sans parasites (vis ou tole de la carrosserie,
mais pas au pole négatif de la batterie).

- Grattez la surface de contact du point de masse pour met-
tre le métal a nu et enduisez-la de graisse au graphite.

Fusibles intégrés (Fuse)

Les fusibles (Fuse) intégrés dans I'amplificateur protégent
I'étage de sortie ainsi que I'ensemble du systéme électrique
en cas de défaut. Ne pontez jamais un fusible défectueux,
ne remplacez jamais un fusible défectueux par un fusible
de calibre supérieur.

Exemples de raccordement

Raccordement de l'alimentation électrique............ Fig. 2
Entrées audio Fig. 3
Raccordement des haut-parleurs........ee Fig. 4/5/6

Reliez la borne Remote de I'amplificateur a I'alimentation
+12V commutée.

De cette maniére, I'amplificateur sera mis en marche ou
arrété en méme temps que l'autoradio.

Réglage du niveau (Level)

Le dispositif de réglage du niveau vous permet d'adapter la
sensibilité d'entrée de I'étage de sortie a la tension de sortie
du préamplificateur intégré dans votre autoradio.

La plage de réglage vade 0,2Va 10V.

Si vous devez raccorder un autoradio d'une autre marque,
réglez la sensibilité d'entrée en fonction des données du
fabricant de celui-ci.

Encore quelques explications importantes a ce sujet :
En tournant le dispositif de réglage dans le sens des aiguilles
d'une montre, la sensibilité d'entrée de I'amplificateur et, par
conséquent, le volume sonore augmentent. Il ne s'agit pas
cependant d'un dispositif de réglage du volume sonore. Le
réglage en butée ne permet pas d'augmenter la puissance
de I'amplificateur, méme si cela semble en premier lieu étre
le cas. Le systeme augmente uniquement le volume sonore
plus rapidement lorsque vous tournez le bouton de réglage
correspondant sur l'autoradio.
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Raccordement des haut-parleurs

(Dans le cas ou les deux canaux de I'amplificateur doivent
étre pontés, continuez directement par la section « Raccor-
dement des haut-parleurs en cas de pontage »).

Comme pour n'importe quel composant audio, le respect
de la polarité entre I'amplificateur et les haut-parleurs est
essentiel pour la qualité de la reproduction sonore. Pour le
raccordement, vous devez par conséquent veiller a ce que
la borne positive (+) de I'amplificateur soit raccordée a la
borne positive (+) du haut-parleur et la borne négative (-)
de l'amplificateur a la borne négative (-) du haut-parleur.
Veillez en outre a ce que le canal gauche de I'amplificateur
soit relié aux haut-parleurs gauches et le canal droit aux
haut-parleurs droits.

Raccordement des haut-parleurs en cas de
pontage

Les deux canaux de I'amplificateur EMA peuvent également
étre pontés pour obtenir une configuration monophonique.
De cette maniére, I'amplificateur peut étre utilisé pour
alimenter un ou plusieurs subwoofers ou un haut-parleur
de fréquences moyennes. Dans cette configuration, I'am-
plificateur additionne les canaux gauche et droit vers une
sortie sur un seul canal (sortie mono).

Note:

L'amplificateur ne peut additionner les informations des
signaux gauche et droit que si elles ont été transmises non
seulement par la prise RCA droite mais aussi par la prise
RCA gauche.

Attention :

Pour le pontage, la charge de I'amplificateur doit étre de
4 ohms ou plus. Une charge inférieure entraine une sur-
chauffe ou une coupure de I'amplificateur et provoquer
des dommages irréversibles.

Réglage du type de filtrage et de la fréquence
de coupure

Le EMA 455 permet de régler le type de filtrage (c'est-a-dire
« Low-Pass » ou « Hi-Pass ») ainsi que la fréquence de coupure
souhaitée. Si une paire de subwoofers doit par exemple étre
raccordée, les réglages « Low-Pass » indiqués sur l'illustration
(Fig. 3) sont nécessaires. La fréquence de coupure dépend
de la bande passante des haut-parleurs (voir la bande de
fréquences recommandée des haut-parleurs).

« High-Pass »

Avec un réglage sur 80 Hz, la bande passante de I'amplifica-
teur va de 80 Hz a 30 000 Hz.

Réglage de la fréquence du filtre « Low- Pass »
Ce dispositif de réglage est actif lorsque le commutateur se
trouve sur « Low-Pass » et il permet de régler la fréquence
de coupure souhaitée.

Exemple:

Avec un réglage sur 150 Hz, la bande passante de I'amplifi-
cateur vade 10 Hza 150 Hz.

Bass Boost

Le dispositif de réglage Bass Boost permet d'accentuer la
reproduction des basses.

Les possibilités de réglage sont: 0 dB/ +6 dB/ +12 dB.

20.02.2013 10:56:34 Uhr

®



‘ ‘ EMA_455_22L.G.indd 9

EMA 455

Indicateur de fonctionnement (PWR / PRO)

Lumiére verte:
Etage de sortie en marche, fonctionnement normal.

Lumiére rouge :
Etage de sortie coupé électroniquement en raison d'un
défaut.

Recyclage et élimination

Veuillez utiliser les systémes mis a votre disposition
pour le renvoi et la collecte des produits en vue de
mmm leur élimination.

Sous réserves de modifications

ESPANOL

Garantia

Para los productos adquiridos dentro de la Unién Europea,
le ofrecemos una garantia del fabricante. Para los productos
adquiridos en un pais extracomunitario se aplicaran las con-
diciones de garantia estipuladas por nuestro representante
en el pais en cuestion. Puede consultar las condiciones de
garantia en www.blaupunkt.com.

Recomendacion

La potencia de un amplificador depende totalmente de
su instalaciéon. Una correcta instalacion aumenta el rendi-
miento de su equipo de audio en general. En principio, el
amplificador EMA debe ser instalado por un especialista. Si
deseainstalarlo usted mismo, por favor, lea con atencién las
instrucciones de instalacion y tomese el tiempo necesario
para llevar a cabo el montaje.

Por ultimo, unos consejos para la proteccion de su salud:
Cuando escuche musica en su automdvil, tenga en cuenta
que un nivel de presién acustica que supere permanente-
mente los 100 dB puede provocar desde lesiones auditivas
crénicas hasta la pérdida total de la audicion. Con los poten-
tes sistemas modernosy las prestaciones de los altavoces de
alta calidad pueden alcanzarse niveles de presion acustica
superiores a los 130 dB.

Advertencias de seguridad

Observe las siguientes advertencias de seguridad durante

el montaje y la conexién del equipo.

— Desemborne el polo negativo de la bateria. En este senti-
do, observar las advertencias de seguridad del fabricante
del vehiculo.

- Al taladrar agujeros, asegurese de no provocar dafios en
ninguna pieza del vehiculo.

- La seccion transversal de los cables positivo y negativo
no debe superar los 6 mm?2.

- Utilice pasos de cable en los orificios que presenten
bordes cortantes.

- Si la instalacién no se realiza adecuadamente, pueden
producirse averias en los sistemas electrénicos o en la
radio del vehiculo.

Prescripciones de instalacion y conexién

Para evitar cualquier riesgo en caso de accidente, el EMA 455
debe ser montado y fijado por un profesional.

Como ubicacion para la instalacién debe elegirse un em-
plazamiento seco y con suficiente circulacion de aire para
garantizar la adecuada refrigeracién del amplificador.

El EMA 455 no debe instalarse en la bandeja trasera, los
asientos traseros ni otras ubicaciones que se abran hacia
delante.

La superficie de montaje debe ser adecuada para alojar los
tornillos y ofrecer un soporte seguro.

El cable del amplificador debe estar a un méximo de 30 cmde
la bateria del vehiculoy contar con un fusible, para proteger
la bateria en caso de producirse un cortocircuito entre ésta
y el amplificador de potencia. El fusible del amplificador no
protege la bateria del vehiculo, sélo el amplificador.

Utilice altavoces con una impedancia de 2-4 Q (véase la
tabla o la esquema de instalacién). Capacidad maxima de
corriente (potencia de musica). No conecte los altavoces a
una toma de tierra, utilice sélo los bornes indicados.

Opciones de ajuste y conexion para altavoces

Modo Quadro

Potencia maxima: 4x110W/4Q Fig.4,5

Modo estéreo

Potencia maxima. 2x320W/4Q Fig.6

Modo Quadro
Potencia maxima. 4x160W/2Q Fig. 4,5
Modo Quadro
Potencia RMS 4x55W/4Q Fig.4,5

Modo estéreo
Potencia RMS

Modo Quadro

2x165W/40Q Fig.6

Potencia RMS 4x80W/2Q Fig.4,5
Respuesta de

frecuencia 10 Hz - 30.000 Hz

Relacién senal/ruido | > 85 dB @ RMS Power

Relacién senal/ruido | >75dB@ 1W/1kHz

Coeficiente de

distorsion (RMS) <0,08 %
Estabilidad 2 Q (4 Q puenteado)
Sensibilidad de

entrada 02-10V

Filtro de paso bajo

(Low Pass) 50- 250 Hz

Filtro de paso alto

(High Pass) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Dimensiones

Anx A xP (mm) 184 x52,5x 295
AnxAxP(") 7.25x21x11.7
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Entradas de audio (véase la fig. 3)

Puede elegir entre dos entradas distintas de audio;
- Cinch (RCA)

- Nivel Hi (conexiones de los altavoces)

Utilice solo una de las entradas de audio; de lo contrario
pueden producirse interferencias en el sonido.

Las salidas del preamplificador se conectan mediante un
cable de audio apantallado a las clavijas cinch (RCA) @

Cuando se produce la excitacién a través de las salidas de
los altavoces, las lineas de entrada pos. (1)/(2) se conducen
hacia el cable de altavoces mas cercano a izquierda y dere-
cha (frontal o trasero). Estas lineas de entrada se separan
y se unen a las conexiones de entrada. Es imprescindible
tener en cuenta la polaridad de las conexiones (+ o -). Las
etapas finales en puente (BTL) también se pueden conectar
directamente, sin necesidad de adaptador.

Conexidn positiva/negativa

— Esrecomendable utilizar una seccidn transversal minima
de 6 mm2

- Tienda el cable positivo de tipo convencional hasta la
bateria y conéctelo mediante el portafusibles.

- Utilice pasos de cable en los orificios que presenten
bordes cortantes.

- Atornille un cable negativo de tipo convencional a un
punto de masa sin fallos (tornillo de carroceria, chapa de
carroceria), no al polo negativo de la bateria.

- Rasque la superficie de contacto del punto de masa hasta
conseguir un pulido metalico y aplique grasa grafitada.

Fusibles integrados (Fuse)

Los fusibles que incorpora el amplificador (Fuse) protegen
la etapa final asi como todo el sistema eléctrico en caso de
averia. Si utiliza un fusible de repuesto, no haga nunca un
puente entre los fusibles ni los sustituya por otros con un
voltaje superior.

Ejemplos de conexiones

Conexidén del suministro de corriente ... Fig.2

Entradas de audio Fig.3

Conexiones de 105 altavoCes .........oceeeeeereeuessannnnne Fig. 4/5/6
- +12V

Conexion remota del amplificador con fuente de conexion
conectable de +12V.

De esta manera, el amplificador puede conectarse/desconec-
tarse mediante el interruptor del equipo de radio.

Regulador de nivel

Con ayuda del regulador de nivel, la sensibilidad de entrada
de la etapa final puede ajustarse a la tensién de salida de la
salida del preamplificador de su autorradio.

El margen de ajuste oscila entre 0,2y 10V.

Si conecta una autorradio de otro fabricante, debera ajustar
la sensibilidad de entrada siguiendo las indicaciones del
fabricante.
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Para ello debera tener en cuenta algunas aclaraciones:

Girando el regulador en el sentido de las agujas del reloj
aumenta la sensibilidad de entrada del amplificadory, por lo
tanto, el volumen. Sin embargo, no se trata de un regulador
de volumen; en la posicion tope, la potencia del altavoz no
es superior, aunque al principio suene mas fuerte. La Unica
manera de subir rapidamente el volumen del sistema es
girando el regulador de volumen del equipo de radio.

Conexiones de los altavoces

(En caso de que el amplificador deba conectarse en puente,
vaya al apartado "Conexiones de los altavoces en puente").

Como en todos los componentes audio, para conseguir
una buena reproduccion de graves es fundamental que el
amplificador y los altavoces posean una polaridad correcta.
Por eso, al realizar las conexiones, procure conectar el borne
(4) positivo del amplificador con el borne (+) positivo del
altavoz; lo mismo se aplica a los bornes (-) negativos. Ademas,
el canal izquierdo del amplificador debe estar conectado con
el altavoz izquierdo, y el canal derecho del amplificador con
el altavoz derecho.

Conexion de los altavoces en puente

Para configurarlo en mono, el amplificador EMA también
puede conectarse en puente. De esta manera, el amplificador
puede utilizarse para uno o varios subwoofers o para un
amplificador de frecuencias medias. Con esta configuracion,
el amplificador afade los canales derecho e izquierdo a un
canal de salida (salida mono).

Nota:

El amplificador s6lo puede anadir informacion de la sefales
izquierda y derecha una vez efectuadas las conexiones RCA
izquierda y derecha.

Atencion:

Con la conexion en puente, la carga del amplificador
puede ser de 4 ohmios o mas. Una carga mas baja puede
sobrecalentar o desconectar el amplificador o provocar
danos irreparables.

Ajuste de la clase y la gama de las respuestas
de frecuencia

En el EMA 455, la clase de respuesta de frecuencia (es decir,
"Low-Pass" o "Hi-Pass") y la frecuencia de entrada deseada
pueden ajustarse. Si, por ejemplo, desea conectar una pa-
reja de subwoofers, debera efectuar los ajustes "Low-Pass"
de la ilustracion (Fig. 3). La frecuencia de entrada depende
de la gama de frecuencias de los altavoces (véase gama de
frecuencias recomendada de los altavoces).

"High-Pass"
Con un ajuste de 80 Hz, el amplificador tiene una gama de
frecuencias de 80 Hz a 30.000 Hz.

Regulador de frecuencia "Low-Pass"

Este regulador esté activado cuando se coloca el interruptor
en la posicién "Paso bajo" y permite ajustar la frecuencia de
entrada deseada.

Ejemplo:

Con un ajuste de 150 Hz, el amplificador tiene una gama de
frecuencias de 10 Hz a 150 Hz.
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Bass Boost

Los graves del amplificador pueden ajustarse con el regu-
lador Bass Boost.

Las posibilidades de configuracién son:0dB/+6 dB/ +12 dB.

Indicacion de servicio (PWR / PRO)

Luz verde:
Etapa final conectada, estado de funcionamiento regular.

Luz roja:
La etapa final se ha desconectado electronicamente porque
existe un error.

Reciclaje y eliminacién
Para desechar el producto, utilice el sistema de re-
cogida y devolucion disponible.

—

Sujeto a modificaciones

PORTUGUES

Garantia

Concedemos uma garantia relativamente a todos os pro-
dutos comprados na Unido Europeia. Para aparelhos com-
prados fora da Unido Europeia, sao validas as condicoes
de garantia apresentadas pelos nossos representantes no
respectivo pais. Podera consultar as condi¢des de garantia
em www.blaupunkt.com.

Recomendacao

A poténcia de um amplificador sé pode ser tdo boa quan-
to a sua instalagdo. Uma instalacdo correcta aumenta o
desempenho geral do seu sistema 4udio. O amplificador
EMA devera ser instalado por um técnico especializado.
Caso pretenda instala-lo por si mesmo, leia atentamente
estas instru¢oes de montagem e calcule tempo suficiente
para a instalagao.

Permita-nos ainda, por fim, uma palavra sobre o tema
Proteccao da saude:

Durante a reproducdo de musica no seu veiculo, lembre-se
de que um nivel de pressdo acustica constante acima de
100 dB podera causar danos permanentes no ouvido hu-
mano, incluindo perda total da audi¢cdo. Com os modernos
sistemas de elevada poténcia e as configuragoes dos altifa-
lantes de alta qualidade, é possivel alcancar niveis de presséo
acustica superiores a 130 dB.

Indicacdes de seguranca

Durante a montagem e a ligacdo, observe as seguintes

indicagdes de seguranca.

— Separar a ligacdo do pdlo negativo a bateria! Para tal,
observar as indicagdes de seguranca do fabricante do
veiculo.

- Ao broquear orificios, ter atengdo para nao danificar
nenhuma peca do veiculo.

- O diametro do cabo positivo ou negativo ndo deve ser
inferior a6 mm2.

- Em orificios de arestas vivas, utilizar guias de cabos.

— No caso de uma instalagdo incorrecta, podem surgir
avarias nos sistemas electrénicos do veiculo ou no seu
auto-radio.

Instrucoes de montagem e ligacao

Por motivos de seguranca em caso de acidente, deve fixar-se
o der EMA 455 de forma profissional.

Ao escolher olocal de instalagdo, deve optar-se por um local
seco e que garanta uma circulagao de ar suficiente para a
refrigeragao do amplificador.

O EMA 455 nao deve serinstalado sobre a chapeleira, bancos
traseiros ou outros locais abertos para a frente.

A superficie de montagem deve ser adequada para a fixagao
dos parafusos fornecidos e oferecer um apoio seguro.

O cabo de corrente do amplificador deve possuir um fusivel
a uma distancia maxima de 30 cm em relacéo a bateria, de
forma a proteger a bateria do automével no caso de curto-
circuito entre o amplificador de poténcia e a bateria. O fusivel
do amplificador protege apenas o amplificador em si e ndo
a bateria do automoével.

Utilizar altifalantes com impedancia de 2 - 4 Q (consultar a
tabela ou o desenho de instalacao). Observar a capacidade
max. de carga (poténcia musical). Néo ligar o altifalante a
massa; utilizar apenas os bornes indicados.

Possibilidades de aplicacao e ligacao de
altifalantes

Modo quadro

Poténcia max. 4x110W/4Q Fig.4,5
Modo estéreo

Poténcia méx. 2x320W/4Q Fig.6
Modo quadro

Poténcia max. 4x160W/2Q Fig.4,5
Modo quadro

Poténcia RMS 4x55W/4Q Fig.4,5
Modo estéreo

Poténcia RMS 2x165W/4Q Fig.6
Modo quadro

Poténcia RMS 4x80W/2Q Fig.4,5

Resposta de

frequéncia 10 Hz - 30.000 Hz

Relagéo sinal/ruido | > 85 dB @ RMS Power

Relagéo sinal/ruido | >75dB@ 1 W/ 1 kHz

Distorcao

harménica (RMS) < 0,08 %

2 Q (4 Q no funcionamento em

Estabilidade

ponte)
Sensibilidade de
entrada 02-10V
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Filtro passa-baixo
("Low Pass") 50-250 Hz
Filtro passa-alto
("High Pass") 80 Hz
Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Dimensoes
LxAxP (mm) 184 x52,5x 295
LxAxP(") 7.25x21x11.7

Entradas de audio (consultar a Fig. 3)
Pode escolher entre 2 entradas de audio distintas;
— Cinch (RCA)

- Nivel Hi (ligagdes de altifalantes)

Utilize apenas uma das entradas de dudio, uma vez que, de
outra forma, podem surgir interferéncias.

As saidas do pré-amplificador sao ligadas através de um cabo
de audiofrequéncia blindado as tomadas Cinch (RCA) (3).

Em caso de activacdo através das saidas dos altifalantes, as
linhas de entrada pos. (1)/(2) sao conduzidas para os cabos
do altifalante mais préximo (a frente ou atras), a esquerda e
a direita. Estas sdo separadas e conectadas com as ligagoes
de entrada. A polaridade das ligagées + ou - deve serimpre-
terivelmente respeitada. Também é possivel ligar andares
finais em ponte (BTL) directamente, sem um adaptador
adicional.

Ligacao ao positivo / negativo
- Recomendamos um diametro minimo de 6 mm2.

- Instalar cabos do positivo comuns para a bateria e ligar
através do suporte de fusiveis.

- Em orificios de arestas vivas, utilizar guias de cabos.

- Aparafusar firmemente cabos do negativo comuns num
ponto de massa em perfeitas condi¢des (parafuso da
carrocaria, chapa da carrocaria) (ndo ao pélo negativo
da bateria).

- Raspar a superficie de contacto do ponto de massa até fi-
car polido e lubrificar com massa lubrificante de grafite.

Fusiveis integrados (Fuse)

Os fusiveis (Fuse) integrados no amplificador protegem o
estagio final e todo o sistema eléctrico em caso de defeito.
No caso de utilizagdo de um fusivel sobresselente, nunca
ligar os fusiveis em ponte, nem substituir por fusiveis de
corrente mais elevada.

Exemplos de ligacdao

Ligacao da alimentacdo eléctrica ......ouwrmeeeernecenns Fig. 2
Entradas de dudio Fig.3
Ligages de altifalantes Fig. 4/5/6

- +12V

Conectar a ligacao remota do amplificador a uma fonte de
tensao comutavel de +12 V.

Desta forma, é possivel ligar e desligar o amplificador através
do interruptor de ligar/desligar do radio.
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Regulador Level

Com o auxilio do regulador Level, é possivel adaptar a sen-
sibilidade de entrada do estagio final a tensao de saida da
saida do pré-amplificador do seu auto-radio.

A margem de ajuste éde 0,2Va 10V.

No caso de ligagdo de um auto-radio de outro fabricante,
deve adaptar-se a sensibilidade de entrada de acordo com
as especificagdes do fabricante.

Para o efeito, apresentamos ainda algumas explicacoes
importantes:

Rodando o regulador no sentido dos ponteiros do relégio, a
sensibilidade de entrada do amplificador aumenta, aumen-
tando também o volume do som. No entanto, néo se trata
de uma regulacéo do volume; na posicao final, ndo é possivel
alcancar-se uma poténcia do amplificador mais elevada,
mesmo que, de inicio, parega que sim. O sistema limita-se a
aumentar mais rapidamente o volume quando se aumenta
aregulagao do volume do radio.

Ligagoes de altifalantes

(Caso o amplificador tenha de ser ligado em ponte, prosse-
guir directamente neste ponto com o capitulo "Ligacdes de
altifalantes ligados em ponte").

Tal como acontece com qualquer outro componente de
audio, a polaridade correcta do amplificador e dos altifa-
lantes é essencial a uma boa reproducéo dos graves. Por
esta razdo, ao efectuar as ligagdes deve ter-se atengao para
se conectar a ligacao positiva (+) do amplificador a ligagao
positiva (+) do altifalante; indicagdo equivalente é valida para
as ligagdes negativas (-). Além disto, o canal esquerdo do
amplificador tem de ser conectado ao altifalante esquerdo,
e o canal direito do amplificador deve ser conectado ao
altifalante direito.

Ligagoes de altifalantes ligados em ponte

O amplificador EMA também pode ser ligado em ponte
para uma configuracdo mono. Desta forma, o amplificador
pode ser utilizado para um ou vérios subwoofers ou um
altifalante de médios. Nesta configuracéo, o amplificador
adiciona o canal direito e esquerdo para uma saida de canal
Unico (saida mono).

Nota:

O amplificador s6 pode adicionar a informacao de sinal
direita e esquerda se tiverem sido efectuadas tanto a ligagao
RCA direita, como a ligagédo RCA esquerda.

Atengao:

No caso de ligagao em ponte, a carga do amplificador
deve ser de 4 Ohm ou superior. Uma carga inferior leva
ao sobreaquecimento ou desactivacao do amplificador
e pode causar danos permanentes.

Ajustar o tipo e area das transi¢oes de
frequéncia

No EMA 455, é possivel regular o tipo de transi¢ao de fre-
quéncia (ou seja, "Low-Pass" ou "Hi-Pass") e a frequéncia de
entrada pretendida. Se, por exemplo, pretender conectar
um par de subwoofers, sdo necessarios os ajustes "Low-
Pass" ilustrados (Fig. 3). A frequéncia de entrada depende
da gama de frequéncia dos altifalantes (consultar a gama
de frequéncia dos altifalantes recomendada).
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"High-Pass"
No ajuste de 80 Hz, o amplificador tem uma gama de fre-
quéncia de 80 Hz a 30.000 Hz.

Regulacédo da frequéncia "Low- Pass"

Este regulador esta activo se o interruptor se encontrar na
posicao "Low-Pass" e permite o ajuste da frequéncia de
entrada pretendida.

Exemplo:
Com um ajuste de 150 Hz, o amplificador tem uma gama de
frequéncia de 10 Hza 150 Hz.

Bass Boost

Com o auxilio do regulador Bass Boost, é possivel regular a
reproducdo dos graves do amplificador.

As possibilidades de ajuste sdo: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Indicacao de funcionamento (PWR / PRO)

Luz verde:
estagio final ligado, condi¢do de funcionamento regular.

Luz vermelha:
o estégio final foi desligado electronicamente, pois existe
um caso de avaria.

Reciclagem e remocéao

Para a remocao do produto, use, por favor, os siste-
mas de devolugéo e recolha colocados a disposicao
mmm para o efeito.

Reservado o direito a alteragoes

ITALIANO

Garanzia

Concediamo una garanzia del produttore per gli apparecchi
acquistati in uno dei paesi della Comunita Europea. Per gli
apparecchi venduti fuori dell'Unione Europea, valgono le
condizioni di garanzia stabilite dalla nostra rappresentanza
nel Paese. E possibile consultare le condizioni di garanzia sul
sito www.blaupunkt.com.

Suggerimento

La potenza di un amplificatore puo riflettere solamente la
perfetta riuscita della sua installazione. Una corretta instal-
lazione aumenta la performance complessiva del vostro
sistema audio. L'amplificatore EMA deve essere installato
da un tecnico esperto. Nel caso in cui desideraste installarlo
voi stessi, vi invitiamo a leggere accuratamente le presenti
Istruzioni di montaggio e a prendervi il tempo necessario
per eseguire l'installazione.

Consentiteci, infine, ancora due parole sul tema salvaguar-
dia della salute:

Durante la riproduzione di brani musicali nel vostro veicolo,
ricordate che un livello di pressione acustica continuativo
superiore a 100 dB pud causare danni permanenti all'orec-
chio umano, fino a provocare la perdita totale dell'udito. Con

®

i moderni sistemi ad elevate prestazioni e le configurazioni
di alta qualita degli altoparlanti & possibile raggiungere un
livello di pressione acustica superiore a 130 dB.

Norme di sicurezza

Per I'intera durata del montaggio e dell'allacciamento vanno
osservate le norme di sicurezza specificate di seguito.

- Staccareil polo negativo della batterial Osservare le norme
di sicurezza fornite in merito dal costruttore del veicolo.

- Quando si praticano fori, attenzione a non danneggiare
parti del veicolo!

- La sezione trasversale del cavo positivo e negativo non
dev'essere inferiore a 6 mm?2

- In presenza di fori con bordi taglienti utilizzare appositi
passanti per cavi.

- Un'installazione non corretta pud provocare disturbi ai
sistemi elettronici del veicolo o all'autoradio.

Norme per il montaggio e I'allacciamento

Nell'ambito della sicurezza sugli infortuni, il EMA 455 deve
essere fissato in modo professionale.

La posizione di montaggio scelta per I'installazione deve
essere asciutta e ben aerata, per garantire una circolazione
d'aria sufficiente al raffreddamento dell'amplificatore.

IlEMA 455 non dev'essere montato su cappelliere, divanetti
posteriori o altri punti che abbiano il lato anteriore aperto.

La superficie di montaggio deve essere adatta ad acco-
gliere le viti fornite in dotazione e deve offrire un supporto
sicuro.

Il cavo di alimentazione dell'amplificatore deve essere
distante max 30 cm dalla batteria ed essere dotato di un
fusibile, per proteggere la batteria del veicolo in caso di
cortocircuito traamplificatore di potenza e batteria. Il fusibile
dell'amplificatore protegge esclusivamente I'amplificatore,
non la batteria del veicolo.

Utilizzare altoparlanti con unimpedenza di 2 - 4 Q (vedere ta-
bella o disegno diinstallazione). Attenersi alla max. capacita
di carico (potenza musicale). Non collegare gli altoparlanti a
massa, utilizzare solamente i morsetti indicati.

Applicazioni e collegamento degli altoparlanti

Modalita quadro

Potenza massima 4x110W/4Q Fig.4,5

Modalita stereo

Potenza massima 2x320W/4Q Fig.6

Modalita quadro

Potenza massima 4x160W/2Q Fig.4,5
Modalita quadro
Potenza RMS 4x55W/4Q Fig.4,5

Modalita stereo

Potenza RMS 2x165W/4Q Fig.6

Modalita quadro
Potenza RMS

4x80W/20Q
10 Hz - 30.000 Hz

Fig. 4, 5

Risposta in frequenza
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Rapporto segnale- Esempi di collegamento
disturbo > 85 dB @ RMS Power Collegamento dell'alimentazione di tensione........ Fig.2
Rapporto segnale- Ingresso audio Fig.3
disturbo >75dB@1W/ 1KkHz Collegamenti degli altoparlanti ... Fig. 4/5/6
Fattore di _/& +12V
distorsione (RMS) <0,08 %

- Collegare I'attacco Remote dell'amplificatore con una sor-
Stabilita 2Q(4Q con funzionamento gente di tensione azionabile +12 V.

ponticellato)

Sensibilita di

ingresso 02-10V

Filtro passabasso

(Low Pass) 50-250 Hz

Filtro passaalto

(High Pass) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Dimensioni

Lx Hx P (mm) 184 x52,5x 295
LxHxP(") 7.25x21x11.7

Ingresso audio (vedi fig. 3)

E possibile scegliere tra 2 diversi ingressi audio;
- Cinch (RCA)

- Livello Hi (collegamenti degli altoparlanti)

Utilizzare soltanto uno degli ingressi audio, poiché in caso
contrario potrebbero verificarsi interferenze.

Le uscite dei preamplificatori vengono collegate tramite un
cavo audio schermato alle prese Cinch (RCA) (3).

In caso di attivazione mediante le uscite degli altoparlanti,
i cavi delle entrate pos. (1)/(2) vengono portati fino ai piti
vicini cavi degli altoparlanti (anteriori o posteriori) di sini-
stra e destra. Qui vengono separati e collegati alle entrate.
Verificare la polarita degli attacchi + o -. Anche gli stati finali
a ponte (BTL) possono essere collegati direttamente, senza
adattatori supplementari.

Attacco Piu / Meno

- Siraccomanda di utilizzare un sezione trasversale minima
di6 mm?2.

— Posarei cavi positivi per la batteria comunemente reperi-
bili in commercio e collegarli mediante un portafusibile.

- In presenza di fori con bordi taglienti, utilizzare appositi
passanti per cavi.

— Collegare in modo sicuro i cavi negativi comunemente
reperibili in commercio ad un punto di massa privo di
disturbi (vite della carrozzeria, lamiera della carrozzeria),
ma non al polo negativo della batteria.

- Raschiare la superficie di contatto del punto di massa,
fino a farla diventare lucida ed ingrassare con grasso a
base di grafite.

Fusibili integrati (Fuse)

| fusibili integrati nell'amplificatore (Fuse) proteggono lo
stadio finale e l'intero sistema elettrico in caso di guasto. In
caso di utilizzo di un fusibile di riserva, non bypassare mai i
fusibili né sostituirli con altri di amperaggio maggiore.

14
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In questo modo, sara possibile attivare/disattivare I'amplifi-
catore mediante il tasto On/Off dell'autoradio.

Regolatore di livello

Con l'ausilio del regolatore di livello € possibile adeguare la
sensibilita diingresso dello stadio finale alla tensione di uscita
della vostra autoradio-uscita preamplificatore.

Il range di regolazione & compresotra0,2Ve 10V.

In caso di collegamento di un'autoradio di un altro pro-
duttore, la sensibilita di ingresso dovra essere regolata in
conformita alle indicazioni del produttore stesso.

A questo proposito, ancora alcuni importanti chiari-
menti:

Ruotando il regolatore in senso orario, siaumenta la sensibi-
lita di ingresso dell'amplificatore e di conseguenza anche il
volume. Non si tratta tuttavia di una regolazione del volume;
nella posizione finale non & possibile ottenere una maggiore
potenza dell'amplificatore, anche se in un primo momento
si pud avere questa impressione. Il sistema aumenta solo
piu rapidamente il volume se la regolazione del volume
dell'autoradio viene portata al massimo.

Collegamenti degli altoparlanti

(Nel caso in cui I'amplificatore debba essere ponticellato,
procedere a questo punto direttamente con la sezione
"Collegamenti degli altoparlanti ponticellati").

Come per ciascun componente audio, la corretta polariz-
zazione elettrica dell'amplificatore e degli altoparlanti &
essenziale per una buona riproduzione dei bassi. Pertanto,
durante l'esecuzione dei collegamenti ci si deve accertare
che il polo positivo (+) dell'amplificatore venga collegato
con il polo positivo (+) dell'altoparlante; lo stesso vale per i
collegamenti negativi (-). Inoltre, il canale sinistro dell'ampli-
ficatore dev'essere collegato con l'altoparlante sinistro ed il
canale destro con l'altoparlante destro.

Collegamenti degli altoparlanti ponticellati

L'amplificatore EMA pud essere impostato per una mono-
configurazione anche se ponticellato. In questo modo, &
possibile utilizzare I'amplificatore per uno o pit subwoofer
o un mid-range. In questa configurazione, I'amplificatore
aggiunge il canale destro e sinistro ad un'uscita a canale
singolo (monouscita).

Nota:

L'amplificatore puo quindi aggiungere l'informazione relativa
al segnale destro e sinistro solo se sia il collegamento RCA
destro, sia il sinistro sono stati esequiti.

Attenzione:

In caso di collegamento a ponte, il carico dell'amplificato-
re dev'essere paria4 Ohm o superiore. Un carico inferiore
puo causare un surriscaldamento o un disinserimento
dell'amplificatore e provocare danni permanenti.
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Impostazione del tipo e del range delle
transizioni di frequenza

Con il EMA 455 ¢ possibile impostare il tipo ed il range delle
transizioni di frequenza (cioe "Low-Pass" o "Hi-Pass") e la
frequenza di entrata desiderata. Se, ad esempio, dev'essere
collegata una coppia di subwoofer, saranno necessarie le
impostazioni "Low-Pass" rappresentate (Fig. 3). La frequenza
di entrata e subordinata al range di frequenza dell'altopar-
lante (vedere range di frequenza raccomandato dell'alto-
parlante).

"High-Pass"
Con l'impostazione di 80 Hz, I'amplificatore ha un range di
frequenza compreso tra 80 Hz e 30.000 Hz.

Regolazione di frequenza "Low- Pass"

Questo regolatore é attivo se l'interruttore si trova in posizio-
ne "Low-Pass" e consente di effettuare I'impostazione della
frequenza di entrata desiderata.

Esempio:

Con un'impostazione di 150 Hz, I'amplificatore ha un range
di frequenza compreso tra 10 Hz e 150 Hz.

Bass Boost

Con l'ausilio del regolatore Bass Boost € possibile impostare
la riproduzione dei bassi dell'amplificatore.

Le possibili impostazioni sono: 0 dB /+6 dB / +12 dB.

Indicatore d'esercizio (PWR / PRO)

Luce verde:

stadio finale on, condizione d'esercizio regolare

Luce rossa:

lo stadio finale € stato elettronicamente disattivato, poiché
sussiste il rischio di errore.

Riciclaggio e smaltimento
Per lo smaltimento del prodotto, utilizzare i sistemi
di restituzione e raccolta disponibili.

—

Con riserva di modifiche

NEDERLANDS

Garantie

Voor onze producten die binnen de Europese Unie gekocht
zijn, bieden wij een fabrieksgarantie. Voor buiten de EU
gekochte apparaten gelden de garantiebepalingen van
de betreffende vertegenwoordigingen in die landen. De
garantiebepalingen kunt u onder www.blaupunkt.com
opvragen.

Aanbevelingen

De prestaties van een versterker worden begrensd door
die van de installatie. Een juiste installatie verhoogt de
totale prestaties van uw audiosysteem. De EMA-verster-
ker moet door een vakman worden ingebouwd. Mocht

®

u de versterker zelf willen inbouwen, lees dan a.u.b. deze
inbouwhandleiding grondig door en neem voldoende tijd
voor het inbouwen.

Sta ons toe om tot slot nog enige aandacht te besteden aan
het onderwerp gezondheidsbescherming:

Denk er bij de muziekweergave in uw voertuig aan dat
een langdurig geluidsniveau boven 100 dB kan leiden tot
beschadiging van het menselijke gehoord tot volledige
doofheid. Met moderne systemen met hoge vermogens
en hoogwaardige luidsprekerconfiguraties kunnen geluids-
niveaus van meer dan 130 dB worden bereikt.

Veiligheidsinstructies

Gedurende de montage en de aansluiting moet u de vol-
gende veiligheidsinstructies aanhouden.

- Minpool van de accu losmaken! Daarbij de veiligheids-
instructies van de voertuigfabrikant aanhouden.

- Let er bij het boren van gaten op, dat geen onderdelen
van het voertuig worden beschadigd!

- De diameter van de plus- en minkabels mag niet kleiner
zijn dan 6 mm2.
- Bij gaten met scherpe randen kabeldoorvoeren gebruiken.

- Bijeenverkeerdeinstallatie kunnen storingen in het elek-
tronische voertuigsysteem of uw autoradio optreden.

Inbouw- en aansluitvoorschriften

Om ongevallen te voorkomen moet de EMA 455 profes-
sioneel worden bevestigd.

Bij de keuze van de inbouwlokatie moet een droge plaats
worden gekozen, welke voldoende luchtcirculatie voor de
koeling van de versterker waarborgt.

De EMA 455 mag niet op hoedenplanken, achterbanken of
andere naar voren open plekken worden gemonteerd.

De montagevlakken moeten geschikt zijn voor de bevesti-
ging van de meegeleverde schroeven en een goede houvast
bieden.

De stroomkabel van de versterker moet maximaal 30 cm
vanaf de accu voorzien zijn van een zekering, om de accu
van het voertuig te beschermen in geval van een kortsluiting
tussen vermogensversterker en de accu. De zekering van de
versterker beschermt alleen de versterker zelf, niet de accu
van het voertuig.

Luidsprekers met 2 -4 Q impedantie gebruiken (zie tabel
resp. inbouwtekening). Rekening houden met max. belast-
baarheid (muziekvermogen). Luidspreker niet op de massa
aansluiten, alleen de gemarkeerde klemmen gebruiken.

Toepassingsmogelijkheden en aansluiten van
de luidsprekers

Quadro-modus

Max. vermogen 4x110W/40Q Fig.4,5

Stereo-modus

Max. vermogen 2x320W/40Q Fig.6

Quadro-modus

Max. vermogen 4x160W/20Q Fig.4,5

Quadro-modus

RMS vermogen 4x55W/4Q Fig.4,5
15

20.02.2013 10:56:36 Uhr




‘ ‘ EMA_455_22L.G.indd 16

EMA 455

Stereo-modus

RMS vermogen 2x165W/4Q Fig.6

Quadro-modus

RMS vermogen 4x80W/20Q Fig.4,5
Frequentiebereik 10 Hz - 30.000 Hz
Signaal-ruis-afstand | > 85 dB @ RMS Power
Signaal-ruis-afstand | >75dB@ 1 W/ 1kHz
Vervorming (RMS) < 0,08 %

Stabiliteit 2 Q (4 Qin brugschakeling)
Ingangsgevoeligheid | 0,2-10V
Lagedoorlaatfilter

(Low Pass) 50-250Hz
Hogedoorlaatfilter

(High Pass) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Afmetingen

BxHxD (mm) 184 x52,5x 295

BxHxD (") 7.25x2.1x11.7

Audio-ingangen (zie fig. 3)

U kunt kiezen uit 2 verschillende audio-ingangen;

- Cinch (RCA)

- Hi-niveau (luidsprekeraansluitingen)

Gebruik slechts één van de audio-ingangen, anders kan dit
tot storingen leiden.

De voorversterker uitgang worden via een afgeschermde
kabel op de Cinch (RCA)-bussen (3) aangesloten.

Bij aansturing door de luidsprekeruitgangen, worden de
ingangsleidingen Pos. (1)/(2)naar de dichtstbijgelegen luid-
sprekerkabels (voor- of achterkant) links en rechts gevoerd.
Deze worden opgesplitst en met de ingangsaansluitingen
verbonden. De polariteit van de aansluitingen + of - moet
absoluut worden aangehouden. Ook brugeindtrappen (BTL)
kunnen direct, zonder extra adapter worden aangesloten.

Plus- / min/ aansluiting
- Wij raden een minimale afstand van 6 mm? aan.

- Eeninde handel verkrijgbare pluskabel aansluiten op de
accu en via zekeringhouder aansluiten.

— Bij gaten met scherpe randen kabeldoorvoeren gebruiken.

- Een in de handel verkrijgbare minkabel op een stoorvrij
massapunt (carrosserieschroef, carrosserieplaatwerk)
goed vastschroeven (niet aan de minpool van de accu).

- Contactoppervlakken van het massapunt blank maken
en met grafietvet invetten.

Geintegreerde zekeringen (Fuse)

De in de versterker geintegreerde zekeringen (Fuse) be-
schermen de eindtrap en het volledige elektrische systeem
in geval van een storing. Bij toepassing van een zekering die
kan worden vervangen nooit zekeringen overbruggen of
vervangen door typen met een hogere stroom.

16

Aansluitvoorbeelden

Aansluiting van de voedingsspanning .. ..Fig.2

Audio-ingangen Fig.3

Luidsprekeraansiuitingen ..............eccceseeerenenes Fig. 4/5/6
o +12V

Remote-aansluiting van de versterker op schakelbare +12 V
voeding aansluiten.

Op deze manier kan de versterker via een aan-/uitschakelaar
van de radio worden in-/uitgeschakeld.

Level regelaar

Met behulp van de Level regelaar kan de ingangsgevoelig-
heid van de eindtrap op de uitgangsspanning van uw auto-
radio-voorversterkeruitgang worden aangepast.

Het instelbereik loopt van 0,2V tot 10 V.

Bij aansluiten van een autoradio van een andere producent
moet de ingangsgevoeligheid overeenkomstig de opgave
van de producent worden aangepast.

Hierbij nog enige belangrijke toelichtingen:

Door de regelaar rechtsom te draaien wordt de ingangsge-
voeligheid van de versterker verhoogt en daarmee ook het
volume. Het gaat hier echter niet om een volumeregeling; in
de eindstand kan geen hogere versterkerprestatie worden
bereikt, ook wanneer dit in eerste instantie zo klinkt. Het
systeem verhoogt slechts het volume, wanneer de radio
omhoog wordt gedraaid.

Luidsprekeraansluitingen

(Wanneer de versterker in een brugschakeling wordt op-
genomen, hier direct verder gaan met de paragraaf "Over-
brugde luidsprekeraansluitingen").

Net als bij elk audiocomponent is de juiste polariteit van ver-
sterker en luidspreker van essentieel belang voor een goede
basweergave. Daarom moet er bij het aansluiten op worden
gelet dat de positieve aansluiting (+) van de versterker op
de positieve aansluiting (+) van de luidspreker worden aan-
gesloten, dit geldt ook voor de negatieve (-) aansluitingen.
Daarnaast moet het linker versterkerkanaal met de linker
luidspreker en het rechter versterkerkanaal met de rechter
luidspreker worden verbonden.

Overbrugde luidsprekeraansluitingen

De EMA-versterker kan voor een mono-configuratie ook in
een brugschakeling worden geschakeld. Op deze manier kan
de versterker voor een of meerdere subwoofers resp. mid-
dentoonluidsprekers worden gebruikt. In deze configuratie
telt de versterker het rechter en linker kanaal bij elkaar op
tot een éénkanaalsuitgang (Mono-uitgang).

Opmerking:

De versterker kan de rechter- en linker signaalinformatie
alleen dan optellen wanneer zowel de rechter als de linker
RCA-aansluiting is uitgevoerd.

Opgelet:

In brugschakeling moet de versterkerbelasting 4 Ohm
of meer zijn. Een lagere last leidt tot oververhitting of
uitschakeling van de versterker en kan leiden tot blij-
vende schade.
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Wijze en bereik van de frequentie-overgangen
instellen

Bij de EMA 455 kan de wijze van de frequentie-overgang
(d.w.z. "Low-Pass" of "Hi-Pass") en de gewenste begin-
frequentie worden ingesteld. Wanneer bijvoorbeeld een
subwoofer- paar moet worden aangesloten, zijn de afge-
beelde "Low-Pass"- instellingen noodzakelijk (Fig. 3). De
beginfrequentie is afhankelijk van het frequentiebereik
van de luidspreker (zie aanbevolen frequentiebereik van
de luidspreker).

"High-Pass"
Bij de instelling van 80 Hz heeft de versterker een frequen-
tiebereik van 80 Hz tot 30.000 Hz.

"Low- Pass"- frequentieregeling

Deze regelaar is actief, wanneer de schakelaar zich in de
"Low-Pass" stand bevindt en maakt de instelling van de
gewenste beginfrequentie mogelijk.

Voorbeeld:

Bij de instelling van 150 Hz heeft de versterker een frequen-
tiebereik van 10 Hz tot 150 Hz.

Bass Boost

Met behulp van de Bass Boost regelaar kan de basweergave
van de versterker worden ingesteld.

De instelmogelijkheden zijn: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Indicatie in bedrijf (PWR / PRO)

Groen lampje:

Eindtrap aan, normale bedrijfstoestand.

Rood lampje:

Eindtrap is elektronisch uitgeschakeld vanwege storing.

Recycling en afvoeren
Gebruik voor het afvoeren van het product de be-
schikbare retour- en verzamelsystemen.

—

Wijzigingen voorbehouden

DANSK

Garanti

For vore produkter yder vi en producentgaranti for apparater,
der er kebt inden for den Europaeiske Union. Produkter, der
er kabt uden for den Europaeiske Union, er omfattet af de
til enhver tid geeldende garantibetingelser for vores datter-
selskaber i de respektive lande. Garantibetingelserne kan du
hente pa www.blaupunkt.com.

Anbefaling

En god forsteerkerydelse forudsaetter en god installation.
En korrekt installation forbedrer den samlede ydelse for
audiosystemet. EMA-forstaerkeren skal monteres af en fag-
mand. Hvis du selv vil installere den, skal du laese denne

monteringsvejledning grundigt igennem og give dig god
tid til monteringen.

Om beskyttelse af helbredet:

Veer opmaerksom pa, at afspilning af musik i bilen ved et
konstant lydtrykniveau pa over 100 dB kan medfere perma-
nente horeskader eller endda devhed. Med moderne kraftige
audiosystemer og forsteklasses hgjttalerkonfigurationer er
det muligt at opna et lydtrykniveau pa over 130 dB.

Sikkerhedsanvisninger

| forbindelse med montering og tilslutning af apparatet
geelder folgende sikkerhedsanvisninger.

— Afbryd batteriets minuspol! Se ogsa bilproducentens
sikkerhedsanvisninger.

— Nar der bores huller, er det vigtigt ikke at beskadige dele
af bilen.

- Plus- og minuskablernes tvaersnit ma ikke vaere mindre
end 6 mm?2.

- Anvend kabelgennemferinger ved huller med skarpe
kanter.

- Fejliinstallationen kan medfere fejl i bilens elektroniske
systemer eller i bilradioen.

Monterings- og tilslutningsanvisninger

Af hensyn til sikkerheden ved uheld skal EMA 455 fastgeres
professionelt.

Apparatet skal monteres pa et sted, hvor der er tort, og hvor
der er en tilstraekkelig luftcirkulation til at sikre kalingen af
forsteerkeren.

EMA 455 ma ikke indbygges i hattehylden, bagszedet eller
andre steder, der er abne fremad.

Monteringsfladen skal vaere egnet til de medfglgende skruer
og veere tilstraekkeligt stabil.

Stremkablet til forsteerkeren skal vaere placeret maks. 30 cm
fra batteriet og veere forsynet med en sikring for at beskytte
bilbatteriet i tilfelde af kortslutning mellem effektforsteer-
keren og batteriet. Forstaerkerens sikring beskytter selve
forsteerkeren, men ikke bilbatteriet.

Anvend hgijttalere med enimpedans pé 2 - 4 Q (se tabel eller
monteringstegning). Veer opmaerksom pa den maksimale
belastningsevne (musikeffekt). Slut ikke hgjttalerne til stel,
kun de maerkede klemmer.

Anvendelsesmuligheder og hgjttalertilslutning

®

Quadro-tilstand

Maks. effekt 4x110W/4Q Fig.4,5

Stereo-tilstand

Maks. effekt 2x320W/4Q Fig.6

Quadro-tilstand

Maks. effekt 4x160W/2Q Fig. 4,5

Quadro-tilstand

RMS-effekt 4x55W/4Q Fig. 4,5

Stereo-tilstand

RMS-effekt 2x165W/4Q Fig.6

Quadro-tilstand

RMS-effekt 4x80W/2Q Fig.4,5
17
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EMA 455

Frekvensomrade 10 Hz - 30.000 Hz

Signal-stgj-afstand > 85 dB @ RMS Power

Signal-stgj-afstand >75dB@1W/1kHz

Klirfaktor (RMS) < 0,08 %

Stabilitet 2 Q) (4 Q ved broanvendelse)

Indgangsfelsomhed | 0,2-10V

Low pass-filter

(Low Pass) 50-250 Hz

High pass-filter

(High Pass) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Dimensioner

BxHxD (mm) 184 x 52,5 x 295
BxHxD (") 7.25x21x11.7

Audioindgange (se fig. 3)

Du kan vaelge mellem 2 forskellige audioindgange;

— Phono (RCA)

- Hi-niveau (hgjttalertilslutninger)

Anvend kun én af audioindgangene, da der ellers kan fore-
komme lydforstyrrelser.

Forforsteerkerudgangene tilsluttes via en skeermet audioled-
ning pa phonobasninger (RCA) (3).

Ved tilslutning gennem hgjttalerudgangene skal indgangs-
ledningerne pos. (1)/(2)feres til det nzermeste hejttalerkabel
(for eller bag) til hgjre og venstre. Disse splittes og forbindes
med indgangene. Det er vigtigt at tilslutte + og - korrekt.
Ogsa broudgangstrin (BTL) kan tilsluttes direkte, uden ekstra
adapter.

Plus-/minus-tilslutning
- Vianbefaler et mindstetvaersnit pa 6 mm?2

- Traek gaengse pluskabler til batteriet, og tilslut dem via
en sikkerhedsholder.

- Anvend kabelgennemfgringer ved huller med skarpe
kanter.

- Monter minuskabler pa et godt stelpunkt, f.eks. karrosseri-
bolt eller karrosseriplade (ikke pa batteriets minuspol).

- Fritleeg stelpunktets kontaktflade ned til det blanke metal,
og smer med grafitfedt.

Integrerede sikringer (Fuse)

De integrerede sikringer i forsteerkeren (Fuse) beskytter
sluttrinnet og hele det elektriske system i tilfaelde af fejl. Ved
brug af en reservesikring ma sikringer aldrig kortsluttes eller
udskiftes med sikringer med en hgjere stremstyrke.

Tilslutningseksempler

Tilslutning af spaendingsforsyningen ... Fig. 2
Audioindgange Fig. 3
Hojttalertilslutninger Fig. 4/5/6
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o +12V

Forbind forstaerkerens remote-tilslutning med aktiverbar
+12V speendingskilde.

P& denne made kan forstzerkeren slas til og fra via radio-
systemets teend-/sluk-knap.

Niveauregulering

Med niveaureguleringen kan sluttrinnets indgangsfalsom-
hed tilpasses til udgangsspaendingen for bilradioens for-
forsteerkerudgang.

Indstillingsomradet gar fra 0,2 V til 10 V.

Ved tilslutning af en bilradio af et andet maerke skal ind-
gangsfelsomheden tilpasses i henhold til oplysningerne
fra producenten.

Andre vigtige oplysninger:

Nér du drejer reguleringen med uret, foreges forstaerkerens
indgangsfelsomhed og dermed ogsa lydstyrken. Der er
dog ikke tale om en lydstyrkeregulering; i endepositionen
er det ikke muligt at opna en hgjere forstaerkereffekt, heller
ikke selv om det i farste omgang lyder sadan. Systemet gger
blot lydstyrken hurtigere, nar radioens lydstyrkeregulering
betjenes.

Hgjttalertilslutninger

(Hvis forsteerkeren skal brokobles, skal du fortsaette med
afsnittet "Brokoblede hgjttalertilslutninger").

Som ved enhver audiokomponent er det essentielt, at po-
lerne mellem forstaerker og hgjttalere forbindes korrekt, for
at opnd en god baseffekt. Derfor skal du serge for, at den
positive (+) tilslutning pa forsteerkeren forbindes med den
positive tilslutning (+) pa hojttaleren; det samme gaelder
for de negative (-) tilslutninger. Desuden skal den venstre
forsteerkerkanal forbindes med den venstre hgjttaler og den
hejre forsteerkerkanal med den hgjre hgijttaler.

Brokoblede hgijttalertilslutninger

EMA-forstaerkeren kan ogsa brokobles, hvis der enskes en
monokonfiguration. Pa denne made kan forstaerkeren anven-
des til én eller flere subwoofere eller mellemtonehgijttalere.
| denne konfiguration samler forstaerkeren den hgjre og
venstre kanal til en enkeltkanaludgang (monoudgang).

Bemeerk:

Forstaerkeren kan kun samle den hgjre og venstre signalinfor-
mation, hvis bade den hgjre og den venstre RCA-tilslutning
er foretaget.

Vigtigt:

Ved brokobling skal forstaerkerbelastningen udggre
min. 4 ohm. En lavere belastning medferer overophed-
ning eller frakobling af forsteerkeren og kan forarsage
permanente skader.

Indstil typen af og omradet for
frekvensovergange

Pa EMA 455 er det muligt at indstille typen af frekvensover-
gange (dvs. "Low-Pass" eller "Hi-Pass") og den gnskede start-
frekvens. Hvis der eksempelvis skal tilsluttes et subwoofer-
par, er de viste "Low-Pass"-indstillinger ngdvendige (fig. 3).
Startfrekvensen afhaenger af hgjttalernes frekvensomrade
(se anbefalet frekvensomrade for hgjttalerne).

20.02.2013 10:56:36 Uhr
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EMA 455

"High-Pass"
Ved indstilling af 80 Hz har forstaerkeren et frekvensomrade
fra 80 Hz til 30.000 Hz.

"Low- Pass"-frekvensregulering

Denne regulering er aktiv, nar kontakten befinder sig i
positionen "Low-Pass" og ger det muligt at indstille den
onskede startfrekvens.

Eksempel:

Ved indstilling af 150 Hz har forsteerkeren et frekvensomrade
fra 10 Hz til 150 Hz.

Bass Boost

Ved hjaelp af Bass Boost-reguleringen er det muligt at indstille
forsteerkerens baseffekt.

Indstillingsmulighederne er: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Driftsvisning (PWR / PRO)

Gront lys:
Sluttrin til, regulaer driftstilstand.

Redt lys:
Sluttrinnet er frakoblet elektronisk, da der foreligger en
fejl.

Genvinding og bortskaffelse

Vi anbefaler, at du anvender de returnerings- og
indsamlingsmuligheder, som findes for bortskaf-
mmm felse af produktet.

Ret til &endringer forbeholdes

SVENSKA

Garanti

For produkter kdpta inom EU ger vi en tillverkargaranti. For
produkter som inkopts utanfor Europeiska Unionen galler
relevanta garantivillkor beroende pa inkdpsland. Garantivill-
koren kan du ldsa under www.blaupunkt.com.

Rekommendation

En forstarkare kan bara blilika bra som sin installation. En kor-
rekt installation 6kar din ljudanldggnings totala prestanda.
EMA-forstarkaren bor installeras av en fackman. Om du vill
installera den sjélv ska du ldsa denna monteringsanvisning
noga och ta tillrdckligt med tid pa dig fér monteringen.

Lt oss bara till sist sdga nagra ord om héalsoskydd:

Ténk pa om du lyssnar pa musik i bilen att en langvarig
ljudniva 6ver 100 dB kan leda till bestaende horselskador
och till och med dévhet. Med moderna hogeffektanlagg-
ningar och hégklassiga hogtalare kan du fa en ljudniva pa
over 130 dB.

Sakerhetsanvisningar
Vid monteringen och anslutningen maste du félja nedan-
staende sakerhetsanvisningar.

- Kopplafran batteriets minuspol! Folj sakerhetsanvisning-
arna fran fordonstillverkaren.

- Setill attinga bildelar skadas nar du borrar hal.

- Diametern pa plus- och minuskablarna far inte vara under
6 mm?2.

- Anvand kabelgenomféringar for hal med vassa kanter.

- Ominstallationen gors pa fel satt kan det uppsta storningar
i de elektroniska fordonssystemen eller i bilradion.

Monterings- och anslutningsanvisningar

Med tanke pa sakerheten maste EMA 455 sattas fast pa ett
professionellt satt.

Valjen torr plats for installation, med tillracklig luftcirkulation
for att kyla forstarkaren.

EMA 455 far inte monteras i bakvagnen, baksatet eller andra
platser som &r 6ppna framat.

Monteringsytan maste passa for urtag for de bifogade
skruvarna och vara tillrackligt stark.

Effekforstarkarens stromkabel ska forses med en sakring
hogst 30 cm fran batteriet for att skydda bilbatteriet vid
kortslutning mellan forstarkaren och batteriet. Forstarkarens
sakring skyddar bara forstarkaren och inte bilbatteriet.
Anvénd hogtalare med impedansen 2 - 4 Q (se tabell resp.
monteringsbild). Observera max. belastning (musikeffekt).
Anslut inte hogtalaren till jord, anvdand endast de angivna
kldmmorna.

Anvandningsmojligheter och hogtalaranslutning

Quadro-Mode

Max effekt 4x110W/40Q Fig.4,5
Stereo-Mode

Max effekt 2x320W/4Q Fig.6
Quadro-Mode

max effekt 4x160W/20Q Fig.4,5
Quadro-Mode

RMS effekt 4x55W/4Q Fig.4,5
Stereo-Mode

RMS effekt 2x165W/4Q Fig.6
Quadro-Mode

RMS effekt 4x80W/2Q Fig.4,5
Frekvenskurva 10 Hz - 30.000 Hz

Signal-brusavstand | > 85 dB @ RMS effekt

Signal-brusavstand | >75dB @ 1 W/1 kHz

Klirrfaktor (RMS) < 0,08 %

Stabilitet 2 Q) (4 Qibryggdrift)
Ingéngskénslighet 02-10V
Lagpassfilter

(Lagpass) 50-250 Hz
Hogpassfilter

(Hogpass) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Matt

BxHxD (mm) 184 x52,5x 295
BxHxD (") 7.25x21x11.7

®
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EMA 455

Audioingangar (se fig. 3)

Du kan vélja mellan 2 olika audioingangar.

- Cinch (RCA)

- Hi-niva (hoégtalaranslutningar)

Anvand endast en av audioingdngarna. | annat fall kan
audiostorningar uppkomma.

Forforstarkarutgangarna ansluts till Cinch-uttaget (RCA) (3)
med en skdrmad ljudkabel.

Anvands hogtalarutgangarna leds ingédngsledningarna pos.
(D/(@)till de hégtalarkablar (framtill eller baktill) som ligger
narmast till vénster och hoger. Dessa delas upp och kopplas
tillingdngsanslutningarna. Anslutningarnas polaritet + eller
- maste ovillkorligen beaktas. Ett BTL-slutsteg kan anslutas
direkt, utan extra adapter.

Plus-/minusanslutning
- Virekommenderar en minsta diameter pa 6 mm?.

- Koppla en vanlig pluskabel till batteriet och anslut via
sdkringshallaren.

- Anvand kabelgenomféringar for hal med vassa kanter.

- Skruva fast en vanlig minuskabel ordentligt pa en stor-
ningsfri jordningspunkt, t.ex. en skruv eller ett bleck pa
karossen (ej till batteriets minuspol).

- Slipa kontaktytan metalliskt ren och fetta in den med
grafitfett.

Integrerade sdkringar

De sékringar som finns inbyggda i forstarkaren skyddar slut-
stegen och hela det elektriska systemet om fel uppstar. Om
duanvénder en reservsékring, bryggkoppla aldrig sékringar
och byt inte ut dem mot typer med hogre stromstyrka.

Anslutningsexempel
Anslutning av spanningsforsorning ... Fig.2
Audioingangar Fig.3

Hogtalaranslutningar Fig. 4/5/6

Koppla forstarkarens fijarranslutning till en omkopplingsbar
+12V spanningskalla.

Pa sa satt kan forstarkaren kopplas till och fran via radio-
apparatens till-/frankopplare.

Nivareglage

Med hjalp av nivareglaget kan slutstegets ingdngskanslighet
anpassas till utspanningen pa bilradions forforstarkarut-
gang.

Instaliningsomradet gar fran 0,2V till 10 V.

Vid anslutning av en bilradio fran en annan tillverkare ska
ingdngskansligheten anpassas i enlighet med tillverkarens
uppgifter.

Ytterligare nagra viktiga kommentarer:

Om du vrider reglaget medurs 6kar forstarkarens ingangs-
kanslighet och darmed @ven volymen. Det ror sig dock inte
om ett volymreglage. | slutpositionen kan ingen hogre effekt
uppnas hos forstarkaren dven om det verkar sa. Systemet
okar endast volymen snabbare nar radioapparatens volym-
reglage vrids upp.
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Hoégtalaranslutningar

(Om forstarkaren ska bryggkopplas, fortsatt har direkt med
avsnittet "Bryggkopplade hogtalaranslutningar”).

Som hos alla audiokomponenter ar anslutning av forstarkare
och hogtalare till korrekt pol av avgorande betydelse for bas-
atergivningen. Darfor ar det viktigt att vid anslutning se till att
den positiva anslutningen (+) pa forstarkaren ar kopplad till
hogtalarens positiva anslutning (+). Motsvarande galler for
de negativa (-) anslutningarna. Dessutom maste den véanstra
forstarkarkanalen kopplas till den véanstra hogtalaren och den
hogra forstarkarkanalen till hoger hogtalare.

Bryggkopplade hogtalaranslutningar
EMA-forstarkaren kan ocksa bryggkopplas for monokonfigu-
ration. P4 sa satt kan forstarkaren anvandas for en eller flera
subwoofers resp. en mellanhdgtalare. | denna konfiguration
adderar forstarkaren den hogra och den vanstra kanalen till
en enkanalutgang (monoutgang).

Observera!

Forstarkaren kan bara addera signalinformation nar saval
héger som véanster RCA-anslutning gjorts.

Varning:

Vid bryggkoppling maste forstarkarbelastningen vara
4 om eller mer. En lag belastning leder till verhettning
av forstarkaren eller att forstarkaren slas av och kan
orsaka bestaende skador.

Stéll in typ och omrade for
frekvensovergangarna

Vid EMA 455 kan typen av frekvensovergang (d.v.s. "lag-
pass" eller "hogpass") och 6nskad ingangsfrekvens stéllas
in. Om exempelvis ett subwooferpar ska anslutas, kravs de
lagpassinstallningar som visas (fig. 3). Ingangsfrekvensen ar
beroende av hogtalarens frekvensomrade (se hogtalarens
rekommenderade frekvensomrade).

Hogpass

Vid instéllning av 80 Hz har férstarkaren ett frekvensomrade
pa 80 Hz till 30 000 Hz.

"Lagpass"-frekvensreglage

Detta reglage aktiveras nér brytaren befinner sig i posi-
tionen "lagpass" och gor det mojligt att stalla in 6nskad
startfrekvens.

Exempel:
Vid instéllning av 150 Hz har férstarkaren ett frekvensomrade
pa 10 Hz till 150 Hz.

Bass Boost

Med hjélp av Bass Boost-reglaget kan forstarkarens bas-
atergivning stallas in.

Instéliningsmaojligheterna &r: 0 dB/+6 dB/+12 dB.

Driftlagesvisning (PWR / PRO)
Gron lampa:

Slutsteg pa, reguljart driftlage.

Rod lampa:

Slutsteget har stangts av p.g.a. fel.
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EMA 455

Atervinning och avfallshantering

Lamna den uttjanta produkten till ett atervinnings-
och insamlingsstalle.
—

Med forbehall for andringar

SUOMI
Takuu

Euroopan Unionin alueella ostetuille tuotteille mydnndmme
valmistajan takuun. Euroopan Unioniin kuulumattomista
maista ostetuille laitteille patevat asianomaisen maahan-
tuojan soveltamat takuuehdot. Takuuehdot voit katsoa
osoitteesta www.blaupunkt.com.

Suositus

Vahvistimen optimaalinen tehokkuus saavutetaan vain sil-
loin, kun sen asennus tehd&an oikein. Oikein tehty asennus
parantaa audiojarjestelmén kokonaistehoa. EMA-vahvisti-
men asennus kannattaa antaa ammattimiehen tehtavaksi.
Jos haluat asentaa sen itse, lue siind tapauksessa asennus-
ohjeet huolellisesti lapi ja varaa riittdvasti aikaa asennusta
varten.

Korostamme lisaksi terveyden suojelemiseksi:

Muista kuunnellessasi autossa musiikkia, etta yli 100 dB
jatkuva ddnenpainetaso voi aiheuttaa pysyvia kuulovau-
rioita ihmisen korvassa tai jopa tdydellisen kuuroutumisen.
Nykyaikaisten ja erittdin tehokkaiden jarjestelmien ja korkea-
luokkaisten kaiutinkokoonpanojen kanssa on mahdollista
saavuttaa jopa 130 dB d@nenpainetasoja.

Turvallisuusohjeita

Noudata asennus- ja kytkentadtdiden yhteydessa seuraavia
turvallisuusohjeita.

- Irrota akun miinusnapakytkennat! Noudata ajoneuvon
valmistajan antamia turvaohjeita.

— Reikia poratessasi huolehdi siitd, etteivat ajoneuvon osat
vahingoitu.

- Plus- ja miinuskaapelin poikkipinta ei saa alittaa 6 mm?
vahvuutta.

- Kayta terdvareunaisissa rei‘issa lapivientikumeja.

- Virheellinen asennus voi aiheuttaa auton elektronisten
jarjestelmien tai autoradion hairioita.

Asennus- ja liitantamaaraykset
Kolariturvallisuuden varmistamiseksi EMA 455 taytyy kiin-
nittad asiantuntevasti.

Asennuspaikaksi tulee valita sellainen kohta, joka on kui-
va ja takaa riittdvan tehokkaan ilmankierron vahvistimen
jaahdyttamiseksi.

EMA 455:ta ei saa asentaa hattuhyllylle, takapenkille tai
muille eteenpdin avonaisille paikoille.

Asennuspinnan tdytyy sopia oheisten ruuvien kiinnitysalus-
taksi ja taata pitdva kiinnitys.

Vahvistimen kaapeli taytyy varmistaa enintddn 30 cm etdisyy-
delld akusta olevalla sulakkeella, joka suojaa auton akkua, jos
vahvistimen ja akun valilla tapahtuu oikosulku. Vahvistimen
sulake suojaa ainoastaan itse vahvistinta, ei auton akkua.
Kayta kaiuttimia, joiden impedanssi on 2 - 4 Q (ks. taulukko
tai asennuskuva). Huomioi maks. kuormitettavuus (musiikki-
teho). Ala kytke kaiuttimia maadoitukseen, kdytd ainoastaan
merkittyja liittimia.

Kdyttomahdollisuudet ja kaiutinkytkenta

Quadro-kayttotila

Max Power 4x110W/4Q Kuva 4, 5
Stereo-kayttotila

Max Power 2x320W/4Q Kuva 6
Quadro-kayttotila

Max Power 4x160W/2Q Kuva 4, 5
Quadro-kayttotila

RMS Power 4x55W/4Q Kuva 4, 5
Stereo-kayttotila

RMS Power 2x165W/4Q Kuva 6
Quadro-kayttotila

RMS Power 4x80W/2Q Kuva 4, 5
Taajuusvaste 10 Hz - 30.000 Hz
Signaalikohinasuhde | > 85 dB @ RMS Power

Signaalikohinasuhde | >75dB@ 1W/1kHz

®

Sarokerroin (RMS) < 0,08 %

Vakavuus 2 Q) (4 O siltakdytossa)
Tuloherkkyys 02-10V
Alipaastosuodatin

(Low Pass) 50- 250 Hz

Ylipaastosuodatin
(High Pass) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Mitat

LxKxS (mm) 184 x52,5x295
LxKxS(") 7.25x2.1x11.7

Audiotulot (katso kuva 3)

Voit valita 2 erilaisesta audiotulovaihtoehdosta;

- Cinch (RCA)

- Hi-taso (kaiutinliitannat)

Kaytd vain yhtd audiotuloista, koska muuten voi ilmeta
audiohairioita.

Esivahvistimen 1ahdot kytketddn suojatun danijohtimen
kautta Cinch (RCA)-liittimiin (3).

Kaiutinldhtojen kautta tapahtuvassa ohjauksessa tulojoh-
timet (1)/(2) ohjataan lahimpina oleviin kaiutinkaapeleihin
(etu- tai takaosa) vasemmalla ja oikealla. Néamad yhdistetdan
erotettuna ja tuloliitdntdjen kanssa. Liitdntdjen + tai - napai-
suus tdytyy ehdottomasti huomioida. Myds siltapdateasteet
(BTL) voidaan kytked suoraan, ilman lisdadapteria.
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Plus-/miinuskytkenta

- Suositeltava vahimmaispoikkipinta 6 mm?2.

- Veda tavallinen pluskaapeli akun luokse ja kytke sulak-
keenpitimen vilitykselld paikalleen.

- Kayta terdvareunaisissa reiissa lapivientikumeja.

- Ruuvaa tavallinen miinuskaapeli pitavasti kiinni hairict-
tomaan maadoituskohtaan (korin pultti, korin pelti) (ei
akun miinusnapaan).

- Raaputa maadoituskohdan pinta metallinkirkkaaksi ja
voitele grafiittirasvalla.

Integroidut sulakkeet (Fuse)

Vahvistimeen integroidut sulakkeet (Fuse) suojaavat vika-
tapauksessa paateastetta ja koko sahkojarjestelmaa. Kun
vaihdat sulakkeen tilalle uuden, dld missaan tapauksessa
ohita sulakkeita dlaka vaihda tilalle virraltaan suurempia
sulakkeita.

Kytkentaesimerkkeja

Jannitteensyoton Kytkenta .........ceeeeeceeesmsnecens Kuva 2
Audiotulot
Kaiutinkytkennat

Kuva 4/5/6

- +12V

Yhdista vahvistimen Remote-liitdntd kytkettdvaan +12 V
jannitelahteeseen.

Talla tavalla vahvistin voidaan kytked paélle ja pois radiolait-
teen katkaisimen kautta.

Tasosaadin

Tasosdatimelld voit séataa paateasteen tuloherkkyyden auto-
radion esivahvistinldhdon ldhtdjannitteen mukaan.

Sadtéalueon 0,2V-10V.

Jos kytket toisen valmistajan autoradion, tall6in tuloherkkyys
tdytyy saatad valmistajan antamien ohjeiden mukaan.

Huomioi tdhén liittyen myos seuraavat tiarkeat tiedot:
Kiertamalla sdadintd myotdpdivaan lisaat vahvistimen
tuloherkkyytta ja siten myds danenvoimakkuutta. TallGin ei
ole kuitenkaan kyse d@@nenvoimakkuuden saadosta; paate-
asteessa ei saada aikaan suurempaa vahvistintehoa, vaikka
ensin silta kuulostaakin. Jarjestelma nostaa ainoastaan
nopeammin danenvoimakkuutta, kun radiolaitteen danen-
voimakkuussaadinta kadnnetaan kovemmalle.

Kaiutinkytkennat

(Jos haluat kytkea vahvistimen siltaan, lue siind tapauksessa
eteenpain kohdasta "Silloitetut kaiutinkytkennat").

Kuten jokaisessa audiokomponentissa, vahvistimen ja kaiut-
timien oikea napaisuus on olennaisena edellytyksena hyvalle
bassotoistolle. Siksi kytkennoissa taytyy huolehtia siitd, etta
vahvistimen positiivinen liitanta (+) yhdistetaan kaiuttimen
positiiviseen liitdntadn (+); sama periaate patee vastaavasti
negatiivisiin liitantoihin (-). Lisaksi vasen vahvistinkanava
taytyy yhdistdaa vasempaan kaiuttimeen ja oikea vahvistin-
kanava oikeaan kaiuttimeen.
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Silloitetut kaiutinkytkennat

EMA-vahvistin voidaan kytked monofonista kokoonpa-
noa varten my®ds siltaan. Talla tavalla vahvistinta voidaan
kayttaa yhdelle tai useammalle subwooferille tai yhdelle
keskiaanikaiuttimelle. Tallaisessa kokoonpanossa vahvistin
yhdistaa oikean ja vasemman kanavan yksikanavalahdoksi
(monol&hto).

Huomautus:

Vahvistin voi yhdistaa oikean ja vasemman signaali-informaa-
tion vain silloin, kun olet tehnyt sekd oikean ettd vasemman
RCA-kytkennan.

Huomio:

Siltakytkennédssa vahvistinkuormituksen taytyy olla
4 ohmia tai enemmaén. Matalampi kuormitus johtaa
ylikuumenemiseen tai vahvistimen toiminnan katkea-
miseen ja voi aiheuttaa pysyvia vaurioita.

Taajuussiirtojen tyypin ja alueen saato

EMA 455 voidaan saataa taajuussiirron tyyppi (ts. "Low-
Pass" tai "Hi-Pass") ja haluttu tulotaajuus. Jos haluat kytkea
esimerkiksi subwoofer-parin, talloin vaaditaan kuvatut "Low-
Pass"-saadot (kuva 3). Tulotaajuus on riippuu kaiuttimien
taajuusalueesta (ks. kaiuttimien suositeltu taajuusalue).

"High-Pass"
Sdadon ollessa 80 Hz vahvistimen taajuusalue on
80 Hz - 30.000 Hz.

"Low-Pass"-taajuussaato

Tama saadin on aktivoitu, kun kytkin on asennossa "Low-
Pass", ja mahdollistaa halutun tulotaajuuden saadon.

Esimerkki:
Saadon ollessa 150 Hz vahvistimen taajuusalue on
10 Hz - 150 Hz.

Bass Boost

Bass Boost -saatimellad voidaan saataa vahvistimen basso-
toisto.

Saatomahdollisuudet: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Toimintandytto (PWR / PRO)

Vihreé valo:
Paateaste paalld, normaali kayttotila.

Punainen valo:
Paateaste on katkaistu elektronisesti vian takia.

Kierratys ja havitys
Toimita kdytosta poistettu tuote kierrdtyspistee-
seen.

|

Oikeudet muutoksiin pidatetaan
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EMA 455

EAANHNIKA

Eyyunon

lMa mpoidvta mou €xouv ayopaoTei evidg TnG Eupwmaikng
‘Evwong mopEXOUHE £yyunon KATAOKEVAOTH. Ma OUOKEVEG
TTOU ayopAoTnKav eKTOG TNG Eupwmaikng Evwong loxvouv ot
6POLTNG EYYUNONG TTOU £XOUV SNUOGIEVTEL Ao THV appodia
avTtimpoownia pag o€ Kabe xwpa. Toug dpoug TG eyyunong
UTOpPEiTE va Toug MAnpo@opnBeite 0TNV NAEKTPOVIKA
Sievbuvon www.blaupunkt.com.

Zuotaon

H amédoon evdg evioxuthy pmopei va givat tdoo Kair) 600
n eykatdotaon tou. Mia owoTr eykataotaon au§dvel tnv
OUVOMIKH amddoon Tou NXoouoTAHATOG oag. O eVIoXUTAG
EMA Ba émpere va tonmoBetnBei amo évav e181kd. Edv Bélete
V0 TOV EYKATAOTAHOETE Pdvol oag, SIaBA0TE TAPAKOAD AUTEG
TIC 08NYieC TOMOOETNONG OXONAOTIKA KAl APIEPWOTE APKETO
XPOVO yla Tnv TomoBETnon.

EmtpéPte pag TENOG VA TOVICOUUE AKOUN KATL 0OV apopd
T0 B¢pa vyeia:

AA&BeTe LUTOYIV 0OG KATA TNV AvATTApaywyr TNG LOUCIKAG
070 OXNUa oag, 6Tt n otabepr) oTAOUN NXNTIKAG TiEong
mavw amd 100 dB pmopei va odnynoel o HOVIUEG {nNHIEG
TOU AVOPWTTIVOU AUTIOU, IEXPL KAl OTNV TIARPN AMTWAELD TNG
aKonG. Me ta cuyxpova cuotripata uPnAng amddoong Kat
TIG UYNARG TTOLOTNTAG TTPOSIAYPAPEG TWV NXEIWV UITOPE( va
emtevyOei 0TAOUN NXNTIKAG Tieong mavw amd 130 dB.

0dnyiec ac@aleiag

Katd tn StdpKela TG ouvappoldynong Kat tTng ouvdeong

TIPOCEETE TTAPAKAAW TIG TTAPAKATW 08nyieg aopaleiag.

— AmoouvoEDTE TOV apvNTIKOG TTOAO TG pratapiag! ESw
TIPOCELTE TIG 0ONYIEG AOPAAEING TOU KATAOKEVAOTH TOU
OXNAHATOG.

- Katd 1o dvolypa Twv omwv mpooéETe va punv umooTovV
{nud Ta e€apTrpaTa TOU OXAUATOG.

- H &Siatoun tou BeTikoU Katl apvnTikoy kKahwdiou Sev
EMTPEMETAL VA VAl MIKPOTEPN ATTO 6 mm?,

- X& alUNPEG TPUTIEG XPNOIUOTIOICTE TTPOCTATEVTIKOUG
SayTuAoug KOAWSiwv.

- Y& MeEPIMTWON €0QANUEVNG EYKATACTAONG MTTOPE( va
EUPAVIOTOUV SUOAEITOUPYIEG OE NAEKTPOVIKA CUOTHHATA
TOU OX\MATOG 1 TOU paSIOPWVOU TOU AUTOKIVITOU 0aG.

0dnyiec TomoBéTnong Kai cuvdeong

MNa Adyoug aopaleiag mpémel to EMA 455 va otepewbei amd
€€eIOIKEVUEVO TEXVITN.

Katatnv emioyr tng 0éong tomoBétnong mpémel va emAeyei
€va onpeio mou Sev Ba Bpéxetal kal mou Ba eac@aliel Tnv
EMAPKN KUKAOQOpPIa agpa yla TNV PUEn Tou EVIOXUTH.

To EMA 455 dev emitpémetal va tomoBetnOei otnv etalépa,
ota miow kabiopata fj o dMNa avolytd mpog Ta HmPooTd
onueia.

H em@dvela tomobetnong mpémet va givat KatdAnAn yia Tig
mapexdueveg Bideg kat va mapéxel pia aiyoupn Baon.

To KaAwSI0 PEVHATOG TOU EVIOKUTH TIPEMEL VA ival epodia-
Oopévo pe pia ao@dalela to oAU 30 k. amd T Prmatapia, yla
V0l TIPOOTATEVTE! N PIaTapia Tou OXAHATOG O€ éva Bpayu-
KUKAWHA PETAEY evioxuTr Katl pratapiac. H acgdieia Tou
EVIOKUTH TTPOOTATEVEL HOVO TOV 510 TOV EVIOXUTH Kat OX1 TN
umatapia Touv oxARuatoc.

Xpnotwponolnote peydgwva pe epmédnon 2 -4 Q (BAéne
mivaka 1 Sidypappa tomobétnong). AWOTe MPOooXH 0TN
péylotn 1oxL (music power). Mnv cuv&£oeTe Ta peyagwva
07N Yeiwon, XPNOILUOTIOINOTE HOVO TIG EMAPES TIOU UTTOSEL-
KvoovTat.

Auvatotnteg TomoBéTnong kat cuvdeon
HEYAPWVWV

Tetpakavain

A&rtoupyia

Mey. 1ox0¢ 4x110Bat/4Q Ek.4,5

ITEPEOPWVIKN

A&rtoupyia

Mey. 1ox0¢ 2x320Bat/4Q |Ex.6

Tetpakavain

Azitoupyia

Mey. 1ox0¢ 4x160Bat/2Q Ek.4,5

Tetpakavain

Aertoupyia

RMS. 1ox0¢ 4x55Bat/4Q Ek.4,5

ITEPEOPWVIKN

Aertoupyia

RMS. 1ox0¢ 2x165Bar/4Q E. 6

Tetpakavain

A&rtoupyia

RMS. 1ox0¢ 4x80Bat/2Q Ek. 4,5

Amnékpion cuxvotntag | 10 Hz - 30.000 Hz

Noyo¢ orjparog mpog

86pufo > 85 dB @ loxug RMS

Adyog orjpatog mpog

Bopufo >75dB@ 1 Bat/ 1 kHz

Appovikn

napapépewon (RMS) | < 0,08 %

Irafepotnta i a@a OF YEQUPWHEVN
gltoupyia)

EvaioOngcia e16680u 02-10V

®Diktpo Siélevong

XAUNAWV CUXVOTRTWV

(Low Pass) 50-250Hz

®iktpo SiéAevong

UVPNAWV CUXVOTHTWV

(High Pass) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB

Awactaoeig

MxYxB (mm) 184 x52,5x295

NxYxB(") 7.25x21x11.7
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EMA 455

Eicodo1 nxou (BAéme eikéva 3)

Mmopeite va emAé€ete PeTAEU 2 SIAPOPETIKWV EICOSWV
fxou,

- Cinch (RCA)

- X140un Hi (cuvdEoelg peyapwvwv)

XPNOIHOTIOLEITE PHOVO HIa amtd TIG £10080UG NXOU EMEIST O
SI0POPETIKA UTTOPE( va TPOKUYOUV SUGAEITOUPYIEG NXOU.
O1 £€od01 Tou TPOEVIoKUTH cuvS£ovTal HEOW £VOG BwpaKi-
opévou Kahwdiou nyou oTig urodoxég Cinch (RCA) @

Te mepinmtwon evepyomnoinong amd Tig e£650U¢ TWV NxEiwv
o8nyeiote Ta KaA(Sia e16680v B¢on (1)/(2)mpog Ta KaAbSia
TWV NxEiwv Tou Bpiokovtal Mo KovTd (UmpooTtd f miow)
aplotepd kat Se€ld. XwpioTte Ta Kat CUVOEDTE TA ME TIG
ouvdEéoelg el00dou. Mpémel OMWOSATIOTE VA TPOCEEETE
NV MOAKOTNTA TWV CUVSETEWVY + 1) -. Emiong pumopouv va
ouvSeBoUv kateubeiav TEAEOTIKOL EVIOXUTEG Yépupag (BTL)
Xwpig TPOoHETO Mpooappoyéa.

ZUvdeon ouv/mAnv

— JUVIOTOUE ENAXIOTN SIAPETPO 6 mm2.

- TomoBetoeTe éva am\o BeTIKO KAAWSI0 0T prmatapia Kat
OUVOEDTE TO HEOW HIOG AOPANELDG.

— X& alUNPEG TPUTIEG XPNOIUOTIOIOTE TTIPOCTATEVTIKOUG
SaytuAtoug KOAWSiwv.

- Bidwote kahd éva apvnTikd KaAwdlo og éva onueio
yeiwong xwpic mapeuPolég (Bida tou apadwpatog,
Aapapiva Tou apagwpatog) (0xL 0Tov apvNnTIKO TTOAO TNG
umatapiac).

- =00TE TNV EMPAVELD ETAPHG TOL ONEIOU YEIWONG woTou va
@avei To HETANNO Kal EMANEIPTE TNV PE YPAGOO ypagitn.

Evowpatwpéveg aopaleleg (Fuse)

Ol eVOWUATWHEVEG OTOV EVIOXUTH aoPAleleG (Fuse) mpooTa-
TEVOULV TOV TEAECTIKO EVIOXUTH Kal OAOKANPO TO NAEKTPIKO
olUoTnpa og mepimtwon PAAPNG. Katd tv xprion piag avtai-
AOKTIKAG AOQAAELQG, UNV YEQUPWOETE TIOTE AOPANELEG 1) TIG
aMGEETE e AOPANELEG UYNAOTEPNG €VTAONG PEVHUATOG.

MNapadeiypata covdéeong
TUvdeon NG Mapoxig Taong...
Eicodot nyou Eik.3

STUVEEOEIG HEYAPOVWY Ewk. 4/5/6

- +12V

ZUVOEON YIa TNV EVEPYOTTOINGN TOU EVIOXUTH HE Tdon +12 V.
Me autdv Tov TPOTIO UTTOPE O EVIOXUTHG Va evepyorToinBei
Kat va amevepyorolnBei péow tou dtakdmtn ON/OFF tou
padlopwvou.

PuOpiotig otabpung

Me t BoriBeia Tou pubuIoTH OTABUNG UMopEi va Tpocap-
HoOoTEl N gvaloOnoia €100860U TOU TENECTIKOU EVIOXUTH
oTnV tdon €£680V TOU TTIPOEVIOXUTH TOU PadSIOPWVOU Tou
QUTOKIVATOU 00,

To gVpog pUBUIONG PTdvel amd 0,2 V éwg 10 V.

Katd tnv ouvdeon evog padlo@wvou autoKiviiTou dANou
KATAOKEVAOTH TIPETIEL VA TIPOCAPUOCETE TNV gvalodnoia
€10660U CUPPWVA PE TIG 0OSNYIEG TOU KATAOKEVAOTH.
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En' autoU pHePIKEG AKOMN ONUAVTIKEG EMEENYNOELG:

Me tnVv meptoTpo®r Tou pubuioTt Se€16oTpoPa avdvetatn
gvaloBnoia el0680U TOU EVIOKUTH KAl CUVETTWG KAl N €VTaon.
Agv TTPOKEITAL WOTOOO Yla PUBHION TNG €vTaong RXoU. ZTnV
Teppatikn Béon dev emtuyxdavetal n peyaAutepn amodoon
TOU EVIOKUTH, AKOUN KAl av apxIKd £Tol akovyetat. To cuotnpa
aveBadel am\a o ypriyopa tnyv évtacn nxouv, 6tav auvavetat
n PUBHION TNG €vTaong XOU Tou PadloPwVou.

TUVSEOEIG HEYAPWVWV

(Edv o evioyuTrig mpémel va yepupwbei, cuveyioTte 0To onpeio
QAUTO KATEVOEIQV PE TNV TTAPAYPAPO "TEQUPWHEVEC CUVOEDELG
UEYAPWVWV").

'Onwg Kal o€ KABE NXNTIKK) CUCKELH N OWOTH TTONKOTNTA TOU
EVIOXUTH KO TWV HEYAPWVWV EIVAL TTAPA TTOAD ONUAVTIKH yla
NV KA aré800n Twv Umaowv. ' auTto TIPEMEL VA TIPOCEEETE
HE TIG OUVSEDELG, WOTE N BETIKA (+) OUVSEDN TOU EVIOXUTN
va ouvdebei pe Tnv etk ouvSeon (+) Tou peyapwvou. To
{510 10xVEL Kal YA TIG apvNnTIKES (-) ouvdéaels. EKTOG autou
TIPETTEL TO APIOTEPO KAVAN TOU EVIOXUTH va ouvSEDE( pe To
APLOTEPO PEYAPWVO Kal TO SEEIO KAVAAL TOU EVIOXUTH HE TO
Se€10 peydpwvo.

TeUPWHEVEG GUVSETEIG MEYAPWVWIV

O evioxutng EMA pmopei yla povo@wviki pubuion va
YEQUPWOEL. Me auTdv Tov TPOTIO PTTOPE O EVIOXUTHG va
XpnolpomoinBei yla éva rj TEPIooOTEPA UTIOYOUPEP 1| éva
peydpwvo pecaiwv ouxvotATwyv. M' autr tn pubuion
OUYKEVTPWVEL O EVIOXUTHG TO S€&IO Kal TO aploTEPO KAVAN
0€ Jia povokavahn €£060 (povopwvikn £€060¢).
Ynodeign:

O €VIOXUTNAG UTTOPEL VO OUYKEVTPWOEL TIG TTANPOPOPIES
TOU aploTEPOU Kat Tou Se€loU OAUATOG HOVOV OTaV €XEL
nipaypatomnoindei kat n Se€d kat n aptotepry ouvdeon RCA.
Mpoooxn:

Y& KOKAWHA YEQUPAG TIPETTEL TO POPTIO TOU EVIOXUTH Va
€ivat 4 wp | peyalutepo. XapnAotepo @opTtio odnyei o
unepOéppavon 1} Stakorm A&iToupyiag Tou EVIGXUTH Kat
pumopei va mpokaléoel povipeg BAGPEC.

PUBuIoN cuxvoTHTWV

Me 1o EMA 455 pmopei va puBuioTei n petdBacn ouyxvotntag
(5nhadn "Low-Pass" i "Hi-Pass") kat n emupntr ouxvotnta
€10660u. Eav yia mapadelypa BéNete va ouvdéoete éva
Ceuydpl umoyoUL@ep, gival amapaitnTES ol AMEIKOVI{OUEVES
puBuioelg "Low-Pass" (eikdva 3). H ouxvotnta €10660u
e€aptatal amd v {Wvn CUXVOTATWY TWV HEYapwvwy (BAéme
TIPOTEIVOHEVN (WVN CUXVOTHTWV TWV HEYAPWVWV).

"High-Pass"
Katda tn puBpion Twv 80 Hz éxel o evioxutng pia (wvn
ouxvoTATWV amoé 80 Hz éwg 30.000 Hz.

PUBuion cuxvotntag "Low- Pass"

AUTOG 0 PUBUIOTHG €ival evepyoTToinpéVog, 6Tav o SIaKOTTNG
Bpioketal otn Béon "Low-Pass", kal kaBiota Suvatn
pPUBHION TNG EMOLUNTAG cUXVOTNTAG El0GSOU.
Napadeypa:

Katd ) puBuion twv 150 Hz €xel o evioxutng pia {wvn
ouxvoTATWV amod 10 Hz éw¢ 150 Hz.
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Bass Boost

Me tn BorBela Tou pubuioTr Bass Boost pmopei va pubuiotei
n amodoon TwV PIMEoWV TOU EVIOXUTH.

Ot duvatotnteg puBuIonG sivat: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

‘Evée1§n Aertoupyiag (PWR / PRO)

MNpacwo pwg:

TENEOTIKOG EVIOKUTIG EVEQYOTIOINUEVOG, KAVOVIKF KATAOTAON
Aertoupyiag.

KokKivo pwgc:

O TENEOTIKOG EVIOKUTNAG ATEVEPYOTIOINONKE NAEKTPOVIKA
emeldn umdpyel PAARN.

AvaKUKAWGON Katl armoKoudn

MopakaNoUE XPNOIOTTIOIOTE yIa TV ATOKOUISK) TOU
TIPOIOVTOC TOUG GUVABELG TPOTIOUG AVOKUKAWONG.
-—

Emeulacowpeda Tou Sikaiwpatog alaywv Xwpig mpo-
eldomoinon

TURKCE

Garanti

Avrupa Birligi dahilinde satin alinmis Grinler icin Gretici
garantisi sunmaktayiz. Avrupa Birligi haricinde satin alinmis
olan cihazlar icin yetkili tlke temsilciliklerimiz tarafindan
verilmis olan garanti sartlar gecerlidir. Garanti sartlarini
www.blaupunkt.com altinda acabilirsiniz.

Oneri

Bir amplifikatoriin performansi ancak kurulumu kadar
iyi olabilir. Dogru bir kurulum, Audio sisteminizin genel
performansini yukseltir. EMA amplifikator uzman bir kisi
tarafindan monte edilmelidir. E§ger kurulumu kendiniz
yapmak isterseniz, bu montaj kilavuzunu dikkatlice okuyunuz
ve montaj i¢in kendinize yeteri kadar zaman ayiriniz.

Saghk koruma konusu hakkinda miisaadenizle son bir
sey daha:

Lutfen aracinizda muzik dinlerken, 100 dB uzerindeki
ses seviyelerinin gecici duyma bozukluklarina veya kalici
isitme kayiplarina yol agabilecedini unutmayiniz. Modern
yiiksek performansli sistemler ve ytiksek kaliteli hoparlor
konfigtirasyonlari ile 130 dB Uzerinde bir ses seviyesine
erisilebilir.

Giivenlik uyarilari

Montaj ve baglantilar suresince litfen asagidaki glvenlik

uyarilarina dikkat ediniz.

- Akumilator eksi kutbu ayrilmalidir! Arag Ureticisinin
glivenlik uyarilarina dikkat edilmelidir.

- Deliklerin agilmasi sirasinda arag parcalarina hasar verme-
meye dikkat edilmelidir.

- Arti ve eksi kablonun enine kesiti 6 mm? 6lcusu altinda
olmamalidir.

- Keskin kenarli deliklerde kablo gegisleri kullaniniz.

- Hatali kurulumda elektronik arag sisteminde veya arag
radyosunda arizalar ortaya cikabilir.

Takma ve baglanti talimatlar

Kaza guvenligi bakimindan EMA 455 professionell sabit-
lenmelidir.

Montaj yerinin seciminde amplifikatériin sogutmasi igin yete-
rince hava sirkiilasyonu saglayan kuru bir yer secilmelidir.

EMA 455 arkadaki gozlere, arka oturma banklarina veya diger
one dogru agilan yerlere monte edilmemelidir.

Montaj yuizeyi birlikte verilen vidalarin takilmasi igin uygun
olmali ve saglam bir tutus saglamalidir.

Arag akiimulatori ve amplifikator besleme kablosunu kisa
devreden korumak icin, amplifikator besleme kablosu sigor-
taya bagli olarak arag akiimulatoriinden maksimum 30 cm
uzaklikta olmahidir. Amplifikatoriin sigortasi sadece amplifi-
katorin kendisini korur, arag akiimilatoriini korumaz.
2-4 0 empedansli hoparlér kullaniniz (bkz. tablo veya
takma sekilleri). Maks. yiiklenilebilirlige (muzik glict) dikkat
ediniz. Hoparloru sasiye baglamayiniz, sadece belirtilen
terminali kullaniniz.

Kullanim imkanlari ve hoparlor baglantisi

Quadro-Mode

Maks. gli¢ 4x110W/4Q Fig.4,5
Stereo-Mode

Maks. gli¢ 2x320W/4Q Fig.6
Quadro-Mode

Maks. glig 4x160W/2Q Fig.4,5
Quadro-Mode

RMS Power 4x55W/4Q Fig.4,5
Stereo-Mode

RMS Power 2x165W/4Q Fig.6
Quadro-Mode

RMS Power 4x80W/2Q Fig.4,5

Frekans karakteristigi | 10 Hz - 30.000 Hz

Sinyal parazitlenme

sinir > 85 dB @ RMS Power

Sinyal parazitlenme

siniri

>75dB@1W/1kHz

Distorsiyon (RMS)

<% 0,08

Stabilite 2 Q (4 Q kopriisletiminde)
Giris hassasiyeti 02-10V

Diisiik frekans filtresi

(Low Pass) 50-250Hz

Yiiksek frekans filtresi

(High Pass) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Boyutlar

GxYxD (mm) 184 x52,5x295
GxYxD(") 7.25x21x11.7
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Audio girisleri (bkz. Sek. 3)
2 farkh Audio girisi secebilirsiniz;
- Cinch (RCA)

- Hiseviye (hoparlor baglantilari)

Audio girislerinden sadece birini kullanin, aksi takdirde Audio
arizalari meydana gelebilir.

On amplifikatér cikislar korumali ses kanali izerinden Cinch
(RCA) prizine @ baglanir.

Hoparlér cikislari kumandasinda giris hatlar poz. (1)/(2)
bir sonraki mevcut sol ve sag hoparlér kablosuna (6n veya
arka) sevk edilir. Bunlar birbirinden ayrilir ve giris anahtari ile
baglanir. + veya - baglantilarinin polaritesi mutlaka dikkate
alinmaldir. Képri tipi ¢ikis kademeleri de (BTL) dogrudan
ilave adaptor olmadan da baglanabilir.

Arti / Eksi baglanti

— En az 6 mm?lik bir kesit 6neririz.

- Piyasada satilan akiimdilator arti kablosunu déseyiniz ve
sigorta braketi lizerinde baglayiniz.

— Keskin kenarli deliklerde kablo gegisleri kullaniniz.

- Piyasada satilan eksi kablosunu arizasiz bir sase noktasina
(govde civatasi, govde saci) vidalayiniz (aktimulator eksi
kutbuna degil).

- Sasi noktasinin madeni parlak kontak yuizeyi kazilmali ve
grafit yadi ile yaglanmalidir.

Entegre edilmis sigortalar (Fuse)

Amplifikatore entegre edilmis sigortalar (Fuse), hata duru-
munda ¢ikis kademelerini ve bitun elektrik sistemini korur.
Yedek sigorta kullaniminda asla sigortalar kdpriilenmemeli
veya daha yiiksek akimli tipler ile degistirilmemelidir.

Baglanti 6rnekleri

Gerilim beslemesi baglantist.........eceeeenneeeens Fig.2
Audio girigleri Fig.3
Hoparlor baglantilar Fig. 4/5/6

Amplifikatoriin remote baglantisini devreye alinabilir +12V
gerilim kaynagina baglayiniz.

Bu sekilde amplifikatdr, radyo cihazinin agma/ kapama salteri
lzerinden agilabilir ve kapatilabilir.

Level ayarlayici

Level ayarlayicisi yardimiile gikis kademesinin giris hassasiyeti
arag radyonuzun 6n amplifikator cikisinin ¢ikis kademesine
uyarlanabilir.

Ayar bolgesi 0,2 Vile 10V arasi icin yeterlidir.

Baska bir Ureticinin arag radyosu baglanirken giris hassasiyeti
Uretici verilerine gore uyarlanmalidir.

Bu konuda birka¢ onemli agiklama daha:

Ayarlayicinin saat yoninde donduriilmesi ile amplifikatoriin
giris hassasiyeti ve bununla birlikte ses seviyesi de artar.
Ancak ses seviyesi ayari s6z konusu degildir; dyleymis gibi
duyulsa da son konumda daha yiiksek bir amplifikator
performansi elde edilmez. Sistem sadece, radyo cihazinin
ses seviyesi ayarlayicisi tam olarak cevrilirse ses seviyesini
arttinr.
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Hoparl6r baglantilar

(Eger amplifikatoriin kopride devreye alinmasi gerekiyorsa,
bu durumda dogrudan "Koprilenmis hoparlor baglantilan”
kismtiile devam edilmelidir).

Her audio komponentinde oldugu gibi amplifikator ve
hoparlériin dogru kutuplanmasi iyi bir bas cikisi icin esansiyel
anlamdadir. Bu ytizden baglantilarda, amplifikatoriin pozitif
(+) baglantisi ile hoparloriin pozitif (+) baglantisi ile baglh
olmasina dikkat edilmelidir; ayni durum negatif (-) baglantilar
icin de gegerlidir. Ayrica sol amplifikator kanali sol hoparlorile
ve sag amplifikator kanali sag hoparlor ile baglanmalidir.

Kopriilenmis hoparlor baglantilari

EMA amplifikatori mono bir konfigtrasyon icin képride
de devreye alinabilir. Bu sekilde amplifikator bir veya birkag
subwoofer veya bir tweeter icin kullanilabilir. Bu konfigu-
rasyonda amplifikator, sag ve sol kanali tek kanal ¢ikisina
(mono cikis) ekler.

Not:

Amplifikator, sag ve sol sinyal bilgisini sadece, hem sag hem
de sol RCA baglantisi yapilmissa ekleyebilir.

Dikkat:

Koprii devresinde amplifikator yiikii 4 Ohm veya daha
yiiksek olmalidir. Diisiik yiik, asiri Isinmaya veya am-
plifikatoriin devreden ¢ikmasina neden olur ve kalici
hasarlara yol acabilir.

Frekans gecisler tiiriiniin ve sahasinin
ayarlanmasi

EMA 455'de frekans gecisinin turd (yani "Low-Pass" veya
"Hi-Pass") ve istenilen giris frekansi ayarlanabilir. Ornegin bir
subwoofer ¢iftinin baglanmasi gerekiyorsa, belirtilmis "Low-
Pass" ayarlari gereklidir (Fig. 3). Giris frekansi hoparlériin
frekans sahasina baghdir (bkz. dnerilen hoparlér frekans
sahasi).

"High-Pass"
80 Hzayarda amplifikatoriin frekans sahasi 80 Hzile 30.000 Hz
arasindadir.

"Low- Pass"- Frekans ayari
Bu ayarlayici, eger salter "Low-Pass" konumunda ise aktiftir ve
istenilen giris frekansinin ayarlanmasint mimkdn kilar.

Ornek:
150 Hz ayarda amplifikatoriin frekans sahasi 10 Hzile 150 Hz
arasindadir.

Bass Boost

Bass Boost ayarlayicisi yardimi ile amplifikatorin bas cikis
ayarlanabilir.

Ayar imkanlari: 0 dB /+6 dB/ +12 dB.

Calisma gostergesi (PWR / PRO)

Yesil isik:

Cikis kademesi devrede, ayarlanabilir isletim durumu.
Kirmizi isik:

Hata durumu oldugundan ¢ikis kademesi elektronik olarak
devre digi birakildi.
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Geri doniisiim ve imha

Lutfen Grinlnizin imhasi icin mevcut geri verme
veya toplama sistemlerini kullaniniz.
—

Degisiklikler sakhdir

POLSKI

Gwarancja

Na produkty zakupione w Unii Europejskiej wystawiamy gwa-
rancje producenta. Produkty zakupione poza Unig Europejska
podlegaja gwarancji, ktéra wystawiana jest przez nasze
przedstawicielstwo w danym kraju. Warunki gwarancji znaj-
duja sie w internecie pod adresem www.blaupunkt.com.

Zalecenie

Moc wzmacniacza zalezy w duzej mierze od jego instalacji.
Prawidtowa instalacja zwieksza og6lng efektywnos¢ systemu
audio. Zamontowanie wzmacniacza EMA na nalezy zlecic¢
fachowcowi.W razie samodzielnego montazu nalezy uwaznie
przeczytac niniejszg instrukcje montazows i zarezerwowac
sobie wystarczajgco duzo czasu.

Na koniec kilka stéw na temat ochrony zdrowia:

Podczas odtwarzania muzyki w pojezdzie nalezy pamiegtac,
ze dtugotrwaty poziom cisnienia akustycznego przekra-
czajacy 100 dB moze prowadzi¢ do trwatego uszkodzenia
stuchu wiacznie z jego catkowitg utrata. Dzieki nowoczesnym
systemom mocy i wysokiej jakosci konfiguracji gtosnikow
mozna osiggna¢ poziom cisnienia akustycznego przekra-
czajacy 130 dB.

Wskazowki bezpieczenstwa

Podczas montazu i podtaczania nalezy przestrzegac poniz-
szych wskazéwek bezpieczenstwa.

- Odfaczyc¢ biegun ujemny akumulatora! Przestrzegac przy
tym wskazoéwek bezpieczenstwa producenta pojazdu.

- Przy wierceniu otworéw uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kto-
regos z urzadzen poktadowych pojazdu.

- Przekroj przewodu dodatniego i ujemnego nie moze by¢
mniejszy niz 6 mm?2

- Wotworach o ostrych krawedziach nalezy uzywac ostonek
kablowych.

- W przypadku btednej instalacji moga wystapic¢ zaktocenia
w dziataniu elektronicznych systeméw pojazdu oraz radia
samochodowego.

Wskazéwki montazowe i instalacyjne

Ze wzgledow bezpieczenistwa EMA 455 nalezy profesjonalnie
zamocowac.

Nalezy wybra¢ suche miejsce montazowe, ktére zapewni
wystarczajaca cyrkulacje powietrza dla chtodzenia wzmac-
niacza.

Urzadzenie EMA 455 nie moze by¢ montowane przy tylnej
szybie, na tylnych siedzeniach lub innych, nie ostonietych
od przodu miejscach.

®

Powierzchnia montazu musi by¢ przystosowana do moco-
wania za pomocg dotaczonych $rub, zapewniajac stabilne
trzymanie.

Przewdd zasilajgcy wzmacniacza nalezy wyposazy¢ w bez-
piecznik umieszczony w maksymalnej odlegtosci 30 cm od
akumulatora, aby zapewni¢ ochrone akumulatora samocho-
du w razie zwarcia na odcinku pomiedzy wzmacniaczem a
akumulatorem. Bezpiecznik wzmacniacza stanowi zabez-
pieczenie tylko dla wzmacniacza, nie za$ dla akumulatora
samochodu.

Nalezy stosowac gtosniki o impedancji 2 - 4 Q (patrz tabela
lub rysunek montazu). Przestrzega¢ maks. obcigzalnosci
(moc dzwigku). Gtosnikéw nie podtaczac do masy, uzywac
wylacznie oznaczonych zaciskéw.

Mozliwosci zastosowania i podiaczanie gtosnikéw

Tryb quadro

Max Power 4x110wat/4Q Rys. 4,5
Tryb stereo

Max Power 2x320wat/4Q Rys. 6
Tryb quadro

Max Power 4x160wat/2Q Rys. 4,5
Tryb quadro

RMS Power 4x55wat/4Q Rys. 4,5
Tryb stereo

RMS Power 2x165wat/4Q | Rys.6
Tryb quadro

RMS Power 4x80wat/20Q Rys. 4,5
Przebieg uchybow

10 Hz - 30.000 Hz
> 85 dB @ RMS Power

czestotliwosciowych

Stosunek sygnatszum

Stosunek sygnatszum | >75dB@ 1 wat/ 1kHz

Wspotczynnikznieksz

tatcen (RMS) < 0,08 %

Stabilnos¢ 2Q (4 Qw trybie zmostkowanym)

Czulos¢ na wejsciu 0,2-10V

Filtr gérnoprzepustowy

(Low Pass) 50-250 Hz

Filtr gérnoprzepustowy

(High Pass) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Wymiary

szer.x wys. x gteb. (mm) | 184 x 52,5 x 295

7.25x21x11.7

szer.x wys. x gteb. (")

Wejscia audio (patrz rys. 3)

Mozna wybra¢ miedzy 2 réznymi wejsciami audio;

— Cinch (RCA)

- Poziom Hi (wejscia gtosnikow)

Nalezy korzystac tylko z jednego typu wejscia audio, ponie-
waz w przeciwnym przypadku moze dojs¢ do zaktécen w
przekazie danych audio.
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Wyjscia dla przedwzmacniaczy podtaczane sg poprzez ekra-
nowane przewody sygnatowe do gniazda Cinch (RCA) (3).
W przypadku sterowania poprzez wyjscia gtosnikéw prze-
wody wejsciowe poz. (1)/(2) prowadzone s3 do najblizej
potozonych przewodéw gtosnika (przéd lub tyt) po lewej
i prawej stronie. Sg one rozdzielane i taczone z przytacza-
mi wejsciowymi. Koniecznie przestrzega¢ odpowiedniej
biegunowosci przytaczy + lub -. Koricowki stopnia mocy
(BTL) mozna podtaczac¢ bezposrednio, bez koniecznosci
stosowania dodatkowego adaptera.

Podtaczenie bieguna dodatniego / ujemnego

- Zalecassie stosowanie przewodu o minimalnym przekroju
6 mm?2.

- Powszechnie dostepne w sprzedazy przewody dodatnie
doprowadzi¢ do akumulatora i podtaczy¢ do podstawy
bezpiecznika.

- Wotworach o ostrych krawedziach nalezy uzywac ostonek
kablowych.

- Powszechnie dostepne w sprzedazy przewody ujemne
stabilnie przykreci¢ do wolnego od zaktécen punktu masy
(Sruba nadwozia, blacha nadwozia), nie zas do bieguna
ujemnego akumulatora.

- Powierzchnie stykowg podtaczenia masy oczysci¢ do
gotego metalu i nasmarowac smarem grafitowym.

Wbudowane bezpieczniki (Fuse)

Wbudowane we wzmacniaczu bezpieczniki (Fuse) ochraniaja
stopnien wejsciowy i caty system elektryczny w razie wysta-
pienia btedu. Przy wymianie bezpiecznika nigdy nie most-
kowa¢ bezpiecznikdw ani nie wymienia¢ na bezpieczniki o
wiekszym pradzie.

Przyklady podtaczania
Podtaczanie napiecia zasilajacego .....wweeeernnns Rys. 2
Wejscia audio Rys. 3

Podtaczanie gtosnikow Rys. 4/5/6

o +12V

Potaczy¢ ztacze Remote wzmacniacza z przetaczalnym zréd-
fem napiecia +12 V.

W ten sposodb wzmacniacz mozna wigczac i wytgczac za
pomoca wiacznika/wytacznika radioodtwarzacza.

Regulator poziomu

Za pomoca regulatora poziomu mozna dopasowac czutosc
na wejsciu stopnia wyjscia do napiecia wyjsciowego wyjscia
przedwzmacniacza radia samochodowego.

Zakres ustawienia wynosi od 0,2V do 10 V.

W przypadku podtaczania radia samochodowego innego
producenta nalezy dopasowac czuto$¢ na wejsciu zgodnie
z wytycznymi producenta.

Kilka waznych objasnien:

Obracanie regulatora w kierunku zgodnym z ruchem wskazé-
wek zegara powoduje wzrost czuto$ci na wejsciu wzmacnia-
cza, atym samym gtos$nosci. Nie chodzi tu jednak o regulacje
gtosnosci; w pozycji koricowej nie mozna zwiekszy¢é mocy
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wzmacniacza, nawet jesli poczatkowo jest to tak styszalne.
System przyspiesza tylko wzrost poziomu gtosnosci, jesli
regulacja gtosnosci radioodtwarzacza jest ustawiona na
maksimum.

Podtaczanie gltosnikow
(W przypadku mostkowania wzmacniacza nalezy zapoznaé
sie z rozdziatem ,Zmostkowane podtgczanie gtosnikéw”).

Tak jak w przypadku elementéw audio réwniez dla opty-
malnego odtwarzania tonéw niskich najwazniejsze jest
prawidtowe podigczenie biegunéw wzmacniacza i gtosni-
koéw. Dlatego podczas podfgczania nalezy zwréci¢ uwage
na to, zeby ztagcze dodatnie (+) wzmacniacza potaczy¢ ze
zlgczem dodatnim (+) gtosnika; w taki sam sposéb nalezy
postepowac ze ztgczami ujemnymi (-). Poza tym lewy kanat
wzmacniacza nalezy potaczyc z lewym gtosnikiem, a prawy
kanat z prawym gtosnikiem.

Zmostkowane podiaczanie gtosnikow

WzmacniaczEMA mozna zmostkowac dla konfiguracji mono.
W ten sposéb wzmacniacz mozna stosowac dla jednego lub
kilku subwooferéw lub gtosnika sredniotonowego. W takiej
konfiguracji wzmacniacz taczy prawy i lewy kanat w jedno
wyjscie kanatu (wyjscie mono).

Wskazowka:

Wzmacniacz moze tylko wéwczas potaczy¢ prawa i lewa
informacje dzwiekowa, gdy podigczone zostana zaréwno
prawe jak i lewe ztacze RCA.

Uwaga:

W uktadzie mostkowym obcigzenie wzmacniacza musi
wynosi¢ 4 ohmy lub wiecej. Mniejsze obcigzenie pro-
wadzi do przegrzania lub wylaczenia si¢ wzmacniacza i
moze spowodowac trwale uszkodzenia.

Ustawianie rodzaju i zakresu przejs¢
czestotliwosci

W EMA 455 mozna ustawi¢ rodzaj przejscia czestotliwosci
(tzn. ,Low-Pass” lub ,Hi-Pass”) oraz zadang czestotliwosé
wejsciowa. W przypadku podtaczania np. pary subwooferéw
nalezy przestrzegac ustawien ,Low-Pass” (rys. 3). Czestotli-
wos¢ wejsciowa zalezy od zakresu czestotliwosci gtosnikdéw
(patrz zalecany zakres czestotliwosci gtosnikow).

~High-Pass”
Przy ustawieniu na 80 Hz zakres czestotliwosci wzmacniacza
wynosi od 80 Hz do 30.000 Hz.

~Low- Pass”- regulowanie czestotliwosci

Ten regulator jest wiaczony, gdy wiacznik znajduje sie w
pozycji ,Low-Pass” i umozliwia ustawienie zadanej czesto-
tliwosci wejsciowej.

Przyktad:

Przy ustawieniu na 150 Hz zakres czestotliwo$ci wzmacniacza
wynosi od 10 Hz do 150 Hz.

Bass Boost

Za pomoca regulatora Bass Boost mozna ustawic¢ odtwarza-
nie tonéw niskich wzmacniacza.

Mozliwosci ustawienia wynoszg: 0 dB / +6 dB / +12 dB.
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Wskaznik trybu (PWR / PRO)

Zielone Swiatetko:

Stopien wyjscia wiaczony, tryb regularny.

Czerwone swiatetko:

Z powodu btedu stopien wyjscia elektronicznie wytaczony.

Recykling i ztomowanie

Do utylizacji produktu nalezy wykorzysta¢ dostepne
punkty zbidrki zuzytego sprzetu.
—

Zmiany techniczne zastrzezone

CESKY

Zaruka

Pro vyrobky zakoupené v Evropské unii poskytujeme zaruku
vyrobce. Pro pfistroje zakoupené mimo tzemi Evropské unie
platizarucni podminky, které byly stanoveny nasimi pfislusnymi
obchodnimizastupciv jednotlivych zemich. Zaru¢ni podminky
jsou uvedené na internetové adrese www.blaupunkt.com.

Doporuceni

Vykon zesilovace mize byt vzdy jen tak dobry, jak dobra
je jeho instalace. Spravna instalace zvysi celkovy vykon
Vaseho audiosystému. Montaz zesilova¢e EMA by méla byt
provedena odbornikem. Jestlize jej chcete instalovat sami,
dtikladné si tento montazni navod proctéte a pro montaz si
vyhradte dostatek casu.

Dovolte ndm na zavér jesté nékolik slov na téma ochrana
zdravi:

Prosime, méjte pfi reprodukci hudby ve Vasem vozidle
na pameéti, ze trvald hladina akustického tlaku vétsi nez
100 dB muze vést k trvalym poskozenim sluchu, az k jeho
uplné ztraté. Na modernich vysoce vykonnych systémech
a kvalitnich soustavach reproduktort Ize doséhnout hladiny
akustického tlaku pres 130 dB.

Bezpecnostni pokyny

Béhem montdze a pfipojeni dodrzujte prosim nasledujici

bezpecnostni pokyny.

- Odpojte zdporny pdl baterie! Pfitom dodrzujte bezpec-
nostni pokyny vyrobce vozidla.

- P¥i vrtani otvord dbejte na to, abyste neposkodili zadné
dily vozidla.

- Pratez kabelu plus a minus p6lu musi byt minimalné
6 mm?.

- U otvord s ostrymi hranami poutzijte kabelové priichodky.

- V pfipadé nespravné instalace mGze dochazet k poru-
chédm v elektronickych systémech vozidla nebo ve Vasem
autoradiu.

Pokyny pro montaz a pfipojeni
S ohledem na bezpecnost v piipadé nehody musi byt
EMA 455 upevnén profesionalné.

Pfi vybéru mista montaze byste méli zvolit suché misto,
zarucujici dostate¢nou cirkulaci vzduchu pro chlazeni zesi-
lovace.

EMA 455 nesmi byt vestavén do odkladaci desky za zad-
nimi sedadly, do zadnich sedadel nebo do jinych zepfedu
otevienych mist.

Montazni plocha musi byt vhodna pro upevnéni prilozenych
Sroubkull a nabizet bezpecnou oporu.

Elektricky kabel zesilovace musi byt ve vzdéalenosti maxi-
malné 30 cm od baterie opatfen pojistkou, aby chranil
baterii vozidla pfi zkratu mezi zesilovacem vykonu a baterii.
Pojistka zesilovace chrani pouze samotny zesilova¢, ne
baterii vozidla.

Pouzijte reproduktory s impedanci 2 - 4 Q (viz tabulku,
pfip. montazni vykres). Dbejte na max. zatizeni (hudebni
vykon). Nepfipojujte reproduktory na kostru, pouzijte pouze
oznacené svorky.

Moznosti vyuziti a pfipojeni reproduktoru

Rezim Quadro

Max Power 4x110W/4Q Obr. 4,5

Rezim Stereo

Max Power 2x320W/4Q Obr. 6
Rezim Quadro

Max Power 4x160W/2Q Obr. 4,5
Rezim Quadro

RMS Power 4x55W/4Q Obr. 4,5
Rezim Stereo

RMS Power 2x165W/4Q Obr. 6
Rezim Quadro

RMS Power 4x80W/2Q Obr. 4,5
Frekvencni

10 Hz - 30 000 Hz
> 85 dB @ RMS Power

charakteristika

Odstup signal-Sum

Odstup signal-Sum >75dB@1W/1kHz

Cinitel harm.

zkresleni (RMS) < 0,08 %

Stabilita 2 Q (4 Qv reZzimu mustkového

zapojeni)
Vstupni citlivost 02-10V
Filtr dolnokmitoétové
propusti (Low Pass) 50-250 Hz

Filtr hornokmitoctové
propusti (High Pass) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Rozméry

SxVxH(mm) 184 x52,5x 295
SxVxH(" 7.25x2.1x11.7
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Audiovstupy (viz obr. 3)

Méte moznost volby mezi 2 rliznymi audiovstupy;

- Konektor (RCA)

— Uroven Hi (pfipojeni reproduktord)

Pouzivejte pouze jen jeden z audiovstupt, protoze muze
jinak dojit k audioporucham.

Vystupy predzesilovace se pfipoji pomoci odstinéného
kabelu pro prenos hudebniho signalu na konektory Cinch
(RCA) (3).

P¥i ovladéni pomoci vystupt reproduktord se vstupni kabely
pol. (1)/(2) vedou k nejblize polozenym kabeltim reproduk-
tort (pfedni nebo zadni ¢ast vozidla) na levé a pravé strané.
Ty se rozdéli a spoji se se vstupnimi piipoji. Polarita pfipojl
+ nebo - se musi bezpodminecné dodrzet. | koncové stupné
(BTL) Ize pfipojit pfimo, bez dodate¢ného adaptéru.

Pfipojeni plus / minus

- Doporuc¢ujeme minimalni priitez 6 mm?2.

- Natéhnéte k baterii bézné prodavané plusové kabely
a pripojte je bezpecnostnim drzakem.

- U otvord s ostrymi hranami pouZzijte kabelové prichodky.

- Bézné prodavané minusové kabely pevné pfisroubujte na
nenarusené misto na kostfe (Sroub nebo plech karosérie),
ne na minusovy pol baterie.

- Kontaktni plochu mista na kostfe vyskrabejte na kov
a namastéte grafitovym tukem.

Integrované tavné pojistky (Fuse)

Tavné pojistky integrované (Fuse) v zesilovaci chrani v pfi-
padé pozéaru koncovy stupen a cely elektricky systém. Pfi
montazi ndhradnich pojistek nikdy pojistky nepfemostujte
nebo nezaménujte za typy s vy$sim proudem.

Priklady pfipojeni

Pripojeni zdroje napéti Obr.2
Audiovstupy Obr. 3
Pripojeni reproduktor(i Obr. 4/5/6

Spojte vzdalené pripojeni zesilovace s prepinatelnym zdro-
jem napéti +12 V.

Tak muZzete zapnutim/vypnutim radia zapnout nebo vypnout
zesilovac.

Regulator rovné

Pomoci regulatoru Urovné muzete vstupni citlivost kon-
cového stupné pfizpUsobit vystupnimu napéti vystupu
predzesilovace Vaseho autoréadia.

Rozsah nastavenije od 0,2V do 10 V.

P¥i pfipojeni autoradia od jiného vyrobce je potieba prizp-
sobit vstupni citlivost s ohledem na Gdaje vyrobce.

K tomu jesté nékolik dilezitych vysvétleni:

Otéacenim reguldtoru ve sméru hodinovych rucicek se zvysuje
vstupni citlivost zesilovace a tim i hlasitost. Nejde oviem
o regulovani hlasitosti; v koncové poloze nelze dosadhnout
vyssiho vykonu zesilovace, i kdyz to tak mize zprvu znit.
Systém pouze rychleji zvysi hlasitost, kdyz otocite regulaci
hlasitosti rddiového pfistroje.
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Pfipojeni reproduktorti

(V pfipadé, Ze zesilova¢ mé byt zapojen mustkové, pak pokra-
Cujte pfimo oddilem ,MUstkové pfipojeni reproduktor(”).
Jako u kazdé audiosoucastky, ma pro dobrou reprodukci
bast zasadni vyznam spravné pdlovani zesilovace a repro-
duktord. Proto je pii pfipojovani potieba dbat na to, aby
bylo kladné (+) pfipojeni zesilovace spojeno s kladnym
ptipojenim (+) reproduktoru; to samé plati pro zéporna (-)
ptipojeni. Kromé toho musi byt spojen levy kanal zesilovace
s levym reproduktorem a pravy kandl zesilovace s pravym
reproduktorem.

Mustkové pripojeni reproduktorti

Zesilova¢ EMA muize byt pro monokonfiguraci zapojen
i mustkové. Tak mlze byt zesilova¢ pouZit pro jeden nebo
vice subwoofer(, piip. pro jeden stiedovy reproduktor.V této
konfiguraci spoji zesilovac pravy a levy kanal do jednokana-
lového vystupu (vystup mono).

Upozornéni:

Zesilova¢ mUze spojit pravou a levou informaci o signalu jen
tehdy, pokud bylo provedeno pravé i levé pfipojeni RCA.
Pozor:

V mustkovém zapojeni musi mit zatéZova impedance
zesilovac¢e hodnotu 4 ohmy nebo vice. Nizsi zatézova
impedance vede k prehiati nebo vypnuti zesilovace
amuze zpusobit trvalé skody.

Nastaveni druhu a oblasti prechodovych
frekvenci

U EMA 455 Ize nastavit druh prechodové frekvence (tj.,Low-
Pass” nebo,Hi-Pass”) a pozadovanou vstupnifrekvenci. Kdyz
ma byt napfiklad pfipojena dvojice subwooferd, je potieba
provést vyobrazena nastaveni ,Low-Pass” (Obr. 3). Vstupni
frekvence zavisi na frekvencnim pasmu reproduktord (viz
doporucené frekven¢ni pasmo reproduktord).

~High-Pass”
Pfi nastaveni 80 Hz ma zesilovac frekvencni pasmo od 80 Hz
do 30 000 Hz.

Rizeni frekvence ,Low-Pass”

Tento regulétor je aktivni, kdyz se spina¢ nachazi v pozici
,Low-Pass” a umoziuje nastaveni pozadované vstupni
frekvence.

Priklad:

Pti nastaveni 150 Hz ma zesilovac frekven¢ni pasmo od
10 Hz do 150 Hz.

Bass Boost

Pomoci reguldtoru Bass Boost Ize nastavit reprodukci bas(
zesilovace.

Moznost nastavenijsou: 0 dB/+6 dB /+12 dB.

Indikator provozu (PWR / PRO)

Zelené svétlo:

Koncovy stupen je zapnuty, fadny provozni rezim.
Cervené svétlo:

Koncovy stupen je elektronicky vypnut, protoze se vyskytla
chyba.
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Recyklace a likvidace

Pro likvidaci vyrobku vyuZijte k tomu ur¢ené sluzby
pro odevzdani a sbér.
—

Zmény vyhrazeny

SLOVENSKY

Zaruka

Na nase vyrobky zakupené v Eurépskej unii poskytujeme
zéruku vyrobcu. Na pristroje zakipené v krajinach mimo EU
sa vztahuju zdru¢né podmienky vydané nasim prislusnym
zastupenim. Zaru¢né podmienky mézete najst na webovej
lokalite www.blaupunkt.com.

Odporucanie

Kvalita vykonu zosilfovaca zavisi od kvality instalacie. Spravna
inStaldcia zvysuje celkovu vykonnost vasho audiosystému.
Zosilihova¢ EMA by mal instalovat odbornik. Ak si ho chcete
nainstalovat sami, pozorne si precitajte navod na instalaciu
a montazi venujte dostatok casu.

Na zaver nam dovolte este niekolko slov na tému ochrany
zdravia:

Pri reprodukcii hudby vo vaSom vozidle nezabudajte prosim,
Ze trvalé pdsobenie hladiny hlu¢nosti nad 100 dB moze viest
k trvalému poskodeniu fudského ucha az po UplInu stratu
sluchu. Moderné vysokovykonné systémy a vysokokvalitné
konfiguracie reproduktorov umoznuju dosiahnut hodnotu
hladiny akustického tlaku nad 130 dB.

Bezpecnostné pokyny

Pocas montéze a zapojenia respektujte nasledné bezpec-

nostné pokyny.

- Odpojte zdporny pol batérie! Respektujte pritom bezpec-
nostné pokyny vyrobcu vozidla.

- Privftani otvorov dbajte na to, aby ste neposkodili Ziadne
dielce vozidla.

- Prierez kébla kladného a zdporného pélu nesmie byt
mensi ako 6 mm>.

- Na otvoroch s ostrymi hranami pouzite kdblové prie-
chodky.

- Prichybnejinstalacii méze dochadzat k porucham v elek-

tronickych systémoch vozidla alebo vo vasom autora-
diu.

Pokyny na montaz a pripojenie
Z hladiska bezpecnosti proti Grazom musi byt EMA 455
profesionalne upevneny.

Pri vybere miesta montéze by ste mali zvolit suché miesto
zarucujuce dostato¢nu cirkulaciu vzduchu na chladenie
zosilfiovaca.

EMA 455 sa nesmie postavit na odkladaciu dosku za zadnymi

sedadlami, na zadné sedadla alebo na iné spredu otvorené
miesta.

Montézna plocha musi byt vhodna na montaz prilozenych
skrutiek a musi ponukat bezpec¢né upevnenie.

Elektricky kabel zosiliova¢a musi byt vo vzdialenosti
maximélne 30 cm od batérie vybaveny poistkou, aby
chranil batériu vozidla pri skrate medzi zosilnovacom
vykonu a batériou. Poistka zosilfiovaca chrani iba samotny
zosilnovac, nie batériu vozidla.

Pouzite reproduktory s odporom 2 - 4 Q (pozri tabulku, resp.
nékres instaldcie). Dodrzte max. zatazitelnost (hudobny
vykon). Reproduktory nepripdjajte na kostru, pouzite iba
oznacené svorky.

Moznosti pouzitia a pripojenie reproduktorov

Rezim Quadro

Max. vykon 4x110W/4Q Obr. 4,5

Rezim Stereo

Max. vykon 2x320W/4Q Obr. 6
Rezim Quadro

Max. vykon 4x160W/2Q Obr. 4,5
Rezim Quadro

Vykon RMS 4x55W/4Q Obr. 4,5
Rezim Stereo

Vykon RMS 2x165W/4Q Obr. 6
ReZim Quadro

Vykon RMS 4x80W/2Q Obr. 4,5
Frekvencna

charakteristika 10 Hz - 30 000 Hz

Odstup od signél-sum | > 85 dB @ RMS Power

Odstup od signél-sum | >75dB @ TW/ 1kHz

Cinitel'harm.

zkresleni (RMS) < 0,08 %

Stabilita 2 QO (4 Q v mostikovom rezime)
Citlivost vstupu 0,2-10V

Dolnopriepustny filter

(Low Pass) 50-250 Hz

Hornopriepustny filter
(High Pass) 80 Hz

Zvyraznenie hibok

(Bass Boost) 0dB/6dB/12dB
Rozmery

SxVxH(mm) 184 x 52,5 x 295
SxVxH(" 7.25x2.1x11.7

Audio vstupy (pozri obr. 3)

Méte moznost volby medzi 2 roznymi audio vstupmi.;

- Cinch (RCA)

- Vysoka uroven (pripoje reproduktorov)

Pouzivajte iba jeden audio vstup, pretoze inak méze docha-
dzat k poruchdm audio systému.
Vystupy predzosilfiovaca su pripojené cez tieneny audio
kabel ku konektorom cinch (RCA) (é
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Pri nastaveni prostrednictvom vystupov od reproduktorov
s vstupy pol. (1)/(2) k najblizsie leziacim kablom od repro-
duktorov (vpredu alebo vzadu) vedené vlavo a vpravo.Tie sa
rozdelia a spoja so vstupnymi pripojmi. Polarita pripojov +
alebo - samusi bezpodmienec¢ne dodrzat. Aj koncové stupne
(BTL) mozno pripojit priamo, bez dodato¢ného adaptéra.

Pripojenie plus/minus

- Odporuc¢ame minimalny prierez 6 mm?2.

- Bezny kladny kabel privedte k akumulatoru a pripojte ho
cez drziak poistky.

- Na otvoroch s ostrymi hranami pouzite kdblové prie-
chodky.

- Bezny zdporny kdbel bezpecne priskrutkujte na neruseny
bod na kostre (skrutka na karosérii, plech karosérie)"(nie
na zéporny p6l akumuldtora).

- Dotykovu plochu bodu na kostre obruste na holy kov
a potrite grafitovym tukom.

Integrované poistky (Fuse)

Poistky (Fuse), integrované v zosiliiovaci chrania koncovy
stupen a celu elektrickt sustavu v pripade poruchy. Pri
pouziti ndhradnej poistky, poistky nikdy nepremostujte
alebo nezamienajte za typy s vy$3ou hodnotou pradu.

Priklady pripojenia

Pripojenie napajania Obr.2
Audio vstupy Obr.3
Pripoje reproduktorov Obr.4/5/6

Vzdialeny pripoj zosiliiovaca spojte s vypinatelnym +12 V
zdrojom napétia.

Tymto spésobom mozno zosilhovac zapinat a vypinat po-
mocou vypinaca radioprijimaca.

Regulator hlasitosti

Pomocou regulatora hlasitosti mozno citlivost vstupu kon-
cového stupna prispdsobit vystupnému napatiu vystupu
predzosiliiovaca vasho autoradia.

Rozsah nastavenia je 0,2V az 10 V.

Pri pripéjani autoréadia inych vyrobcov prisposobte citlivost
vstupu podla udajov vyrobcu.

K tomu este niekolko délezitych vysvetleni:

Otécanim reguldtora v smere pohybu hodinovych ruciciek
sa zvysuje citlivost vstupu zosilnovaca a tym aj hlasitost.
Nejde vsak o regulaciu hlasitosti; v koncovej polohe sa
neda docielit Ziadny vy33i vykon zosilfiovaca, aj ked by sa to
spociatku mohlo zdat. Systém zosilfuje rychlejsie hlasitostiba
v pripade, ak sa zvysi regulacia hlasitosti radioprijimaca.

Pripoje reproduktorov

(ak ma byt zosilnovac zapojeny do mostika, od tohto miesta
dalej pokracujte od odseku ,Premostené pripoje reproduk-
torov”).
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Ako pri kazdom audiozariadeni, spravne pdlovanie zosil-
novaca a reproduktorov mé zasadny vyznam pre kvalitnu
reprodukciu hibok. Preto pri pripajani dbajte na to, aby bol
kladny (+) pripoj zosiliovaca spojeny s kladnym pripojom
(+) reproduktora; to isté plati aj pre zaporné (-) pripoje. Lavy
kanal zosilnovaca musi byt okrem toho spojeny s favym
reproduktorom a pravy kanal zosilfovaca s pravym repro-
duktorom.

Premostené pripoje reproduktorov

Zosilnova¢ EMA mozno v pripade monofénnej konfiguracie
zapojit aj do mostika. Tymto spésobom mozno zosilfiovac
pouzivat pre jeden alebo viaceré hibkové reproduktory
(subwoofer), resp. jeden strednoténovy reproduktor.V tejto
konfigurécii zosiliovac s¢itava pravy a lavy kanal do jedného
jednokanalového vystupu (monofénny vystup).
Upozornenie:

Zosilriova¢ moéze pravu a lavu informdciu o signale s¢itavat
iba v pripade, ak sa realizoval ako pravy, tak aj lavy pripoj
RCA.

Upozornenie:

Pri mostikovom zapojeni musi byt zataZenie zosiliiovaca
4 Ohm alebo vyssie. Nizsie zatazenie vedie k prehriatiu
alebo vypnutiu zosiliiova¢a a moze spdsobit jeho trvalé
poskodenie.

Nastavenie druhu a rozsahu frekvenénych
priepusti

Pri EMA 455 mozno nastavit druh frekvencnej priepuste
(t. j. ,Low-Pass” alebo ,Hi-Pass”) a pozadovanu vstupnu
frekvenciu. Ak samd napriklad pripojit par hibkovych repro-
duktorov (subwoofer), su potrebné zobrazené nastavenia
,Low-Pass” (Obr. 3).Vstupna frekvencia reproduktorov (pozri
odporucany frekvenény rozsah reproduktorov).

~High-Pass”
Pri nastaveni 80 Hz ma zosilhovac frekven¢ny rozsah 80 Hz
az30000 Hz.

Regulacia frekvencie, Low- Pass”

Tento regulator je aktivny v pripade, ak sa spina¢ nachadza
v polohe ,Low-Pass” a umoznuje nastavenie pozadovanej
vstupnej frekvencie.

Priklad:

Pri nastaveni 150 Hz ma zosilfovac frekven¢ny rozsah 10 Hz
az 150 Hz.

Zvyraznenie hibok (Bass Boost)

Pomocou regulatora pre zvyraznenie,(korekciu) hibok (Bass
Boost) mozno nastavit reprodukciu hlbok zosilhovaca.

MozZnosti nastavenia su: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Indikator prevadzky (PWR / PRO)

Zelené svetlo:

Koncovy stupen zapnuty, reguldrny prevadzkovy stav.
Cervené svetlo:

Koncovy stuper je elektronicky odpojeny, pretoZe sa vyskytla
chyba.
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Recyklacia a likvidacia
Na likvidéciu starého vyrobku vyuzite na to uréené
sluzby pre odovzdanie a zber.

—

Zmeny vyhradené

MAGYAR

Jotallas

Az Eurépai Union belil vasarolt termékekre gyartoi ga-
ranciat nydjtunk. Az Eurépai Unién kiviili orszagokban az
adott kilfoldi képviseletiink ltal kiadott garanciafeltételek
érvényesek. A garanciafeltételek a www.blaupunkt.com
oldalrol télthetdk le.

Ajanlas

Egy erésitd teljesitménye csak olyan jo lehet, amilyen annak
beszerelése. A helyes beszerelés ndveli autds hangrendszerének
atfogd teljesitményét. AEMA er6sité beszerelését bizza képzett
szakemberre. Ha maga szeretné beszerelni a készlléket, akkor
olvassa el figyelmesen a beszerelési utasitasokat és szanjon
elegendé id6t a beszerelésre.

Végezetiil, engedje meg, hogy par sz6t szenteljink egészsége
védelmére:

Ma zenét hallgat autdjaban, kérjiik vegye figyelembe, hogy
a folyamatos 100 dB feletti hangnyomasszintek maradandé
karosodast okozhatnak az emberi halldsban és akar siket-
séghezis vezethetnek. A mai nagy teljesitményi rendszerek
és hangszérok 130 dB feletti hangnyomasszinteket tesznek
lehetévé.

Biztonsagi eldirasok

Kérjuk, tartsa be az aldbbi biztonsagi eléirdsokat a beszerelés

és csatlakoztatas soran.

- Csatlakoztassa le az akkumuldtor negativ kabelét! Tartsa

be a jarm( gyértéjanak biztonségi eléirasait.

Ha furatokat far, tgyeljen arra, hogy ne okozzon kart a

jarma alkatrészeiben.

- A pozitiv és negativ kdbelek keresztmetszete ne legyen
kisebb, mint 6 mm?2,

- Az éles szélli furatokhoz hasznaljon atvezeté gydriket.

A helytelen beszerelés meghibasodasokat okozhat a

jarmu elektromos rendszerében és az autés hangsugarzo

rendszerben.

Beszerelési és csatlakoztatasi utasitasok

A balesetbiztonsag érdekében, a EMA 455-t szakszerlen
rogziteni kell.

Abeszerelési hely kivalasztasakor, valasszon egy szaraz helyet,
amely megfelel6 szell6zést nyuijt az erésit6 hiitéséhez.
AEMA 455 nem szerelhet6 a hatsé kalaptartéra, a hatso tilések-
re vagy egyéb olyan helyekre, amelyek el6re nyitottak.

A beszerelési helynek rendelkeznie kell a lecsavarozéshoz
szlikséges fellilettel és szilard rogzitési lehetéséget kell
nyujtania.

®

Az er6sité tadpkabelét egy biztositékkal kell ellatni, amely
nincs 30 cm (1,18") -nél tavolabb az akkumulatortdl, hogy
védje az akkumulatort egy esetleges révidzarlat esetén az
erésité és az akkumulator kozt. Az erésitd biztositéka csak
az er6sit6t védi és nem a jarmd akkumulatorat.

Hasznéljon 2 - 4 Qimpedanciaji hangszérokat (lasd a tablaza-
tot vagy a bekétési rajzot). Ugyeljen a maximélis vezérelheté
teljesitményre (hangkimenet). Ne csatlakoztassa a hangszoro-
kat a testhez, csak a kijelolt kivezetéseket haszndlja.

Alkalmazasi lehet6ségek és hangszoro
csatlakozasok

Kvadrofon méd

Max. teljesitmény 4x110W/4Q |4,5.4bra
Sztereo mod

Max. teljesitmény 2x320W/4Q |6.4bra
Kvadrofon méd

Max. teljesitmény 4x160W/2Q |4,5.4bra
Kvadrofon méd

Effektiv teljesitméy 4x55W/4Q 4.,5.abra
Sztereo mod

Effektiv teljesitméy 2x165W/4Q | 6.3bra
Kvadrofon méd

Effektiv teljesitméy 4x80W/2Q 4.,5.abra
Frekvenciafelvétel 10 Hz - 30 000 Hz

Jel-zaj viszony > 85 dB @ RMS teljesitmény

Jel-zaj viszony >75dB@1W/1kHz

Torzitasi tényezo
(négyzetes kozépérték) | < 0,08 %

2 Q) (athidalt médban 4 Q)

Stabilitas

Bemeneti érzékenység | 0,2-10V

Alulatereszté ziir6

(Alulateresztd) 50-250 Hz
Feliilatereszt6 ziir6é

(Feltilaereszto) 80 Hz
Mélyhang-kiemelés 0dB/6dB/12dB
Méretek

Szé. x Ma. x Mé. (mm) 184 x 52,5 %295

Szé. x Ma. x Mé. (") 7.25x21x11.7

Audié-bemenetek (Lasd 3. abra)

On 2 kiilonb6z6 audid-bemenet kozott valaszthat;

— Cinch (RCA)

- Hi-szint (hangszoérocsatlakozok)

Egyszerre kizardlag egy audio-bemenetet hasznaljon, ellen-
kezo esetben audid-zavarok léphetnek fel.

Az elGer6sité kimenetek a Cinch (RCA) csatlakozoira (3)
csatlakoznak egy arnyékolt hangkabellel.

A hangszérékimeneteken keresztiili vezérléskor a bemeneti
vezetékek, (1)/(2) poziciok, a legkozelebbi hangszordkabel-
hez (els, vagy hétso) jobbra vagy balra vezetve csatlakoznak.
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Ezek szétvalasztasra kerlilnek és a bemeneti csatlakozdkkal
lesznek csatlakoztatva. A csatlakozok polaritasara + vagy
- feltétlendl tigyelni kell. Hidvégfokok (BLT) kdzvetleniil,
adapter nélkdl is csatlakoztathatdk.

Pozitiv / negativ csatlakozas

- Legalabb 6 mm? keresztmetszet ajénlott.

— Vezesse a kereskedelemben kaphato pozitiv kdbeleket az
akkumuldtorhoz és csatlakoztassa egy biztositéktarton
keresztil.

— Az éles széIU furatokhoz hasznaljon atvezeté gy(irdket.

- ROgzitse a kereskedelemben kaphaté negativ kabele-
ket egy zajmentes testelési ponthoz (karosszéria csavar,
karosszéria fém része) (ne az akkumulator negativ kive-
zetéséhez).

- Csiszolja fényesre a testelési pontot és kenje meg grafitos
zsirral.

Beépitett biztositékok (biztositék)

Az ersit6be épitett biztositékok (biztositék) védik az erésitét
és az egész elektromos rendszert egy meghibasodas esetén.
Ha a biztositék cseréjére van sziikség, soha ne hidalja at azt
vagy cserélje ki nagyobb dramértéki biztositékra.

Csatlakoztatasi példak

A tépfesziiltség csatlakoztatasa.
Audio-bemenetek

Hangszoré csatlakozés

Az erbsité tavesatlakoztatdsa +12 voltos atkapcsolhatd
feszultségforrassal.

Ez lehet6évé teszi az erfsitd be- és kikapcsolasat a radio-
késziilék be/ki kapcsolodjaval.

.2.4bra
3. abra
4./5./6. abra

Szintszabalyzas

A szintszabalyzas lehet6vé teszi a teljesitményerdsité be-
meneti érzékenységének beallitasat az autds hangrendszer
eléerésitd kimenetéhez.

A bedllitasi tartomany 0,2 és 10 volt kozt van.

Ha egy masik gyarté autés hangsugarzd rendszerét csatla-
koztatja, a bemeneti érzékenységet be kell allitani a gyarto
adatainak megfeleléen.

Néhany fontos ezzel kapcsolatos magyarazat:

A szabdlyzonak az dramutaté jarasaval megegyezd irdnyba
torténd forgatasaval az erdsité bemeneti érzékenysége és
ezzel egyutt a hangerd is novekszik. Mindazonaltal, ez nem
hangerd-szabalyozé; a végallasban nem érhetd el nagyobb
erésités, még ha azelején ezigy is tlinhet. A rendszer csupan
gyorsabban noveli a hangerét, ha az autés hangsugarzé
rendszer hangeré-szabélyozojat felcsavarja.

Hangszoro csatlakozasok

(Ha az erésitét rovidzar dugokkal hasznalja, folytassa az
LAthidalt hangszoro csatlakozasok” résznél.)

Mint minden audio komponens esetén, az erdsitd és a
hangszordk helyes polaritasa alapvetd fontossagu a jo mély-
hang-visszaadas érdekében. Ezért, Ugyeljen arra, hogy az
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erdsitd pozitiv (+) csatlakozasat a hangszord pozitiv (+)
csatlakozasahoz kosse; tegyen ugyanigy a negativ (-) kive-
zetésekkel is. Ezen felll, a bal oldali erésit6 csatornat a bal
oldali hangszéréhoz és a jobb oldali erésitd csatornat a jobb
oldali hangszéréhoz csatlakoztassa.

Athidalt hangszéré csatlakozasok

A EMA er6sit6 mono hasznélathoz athidalhaté. Ez lehetévé
teszi az er6sit6é hasznalatat egy vagy tébb mélyhangszéro
vagy kozépsavu fokozat hasznélatat. Ebben a konfigura-
cidban azerésité a jobb és bal csatorndkat egy egycsatornas
kimenetté (mono kimenet) kombinalja.

Megjegyzés:

Az er6sit6 akkor képes a jobb és bal oldali jeleket hozzaadni,
ha a jobb és a bal RCA csatlakozas is Iétre van hozva.
Vigyazat:

Egy athidalt aramkorben, az erésit6 terhelése 4 ohm
vagy nagyobb, kell hogy legyen. A kisebb terhelés tul-
melegedéshez vagy az erdsito kikapcsolasahoz vezet és
maradandé karosodast okozhat.

A frekvencia keresztezés tipusanak és
tartomanyanak beallitasa

AEMA 455 esetében, a frekvencia keresztezés tipusa (példaul
salulateresztd” vagy ,felllateresztd”) és a kivant belépési
frekvencia szabalyozhaté. Példaul, ha egy par mélysugéarzé
csatlakoztatasakor, az dbran lathaté alulateresztd beallitasok
szikségesek (3. abra). A belépési frekvencia a hangszérok
frekvencia tartomanyanak fliggvénye (lasd a hangszérok
ajanlott frekvencia tartomanyat).

Feliilatereszto

80 Hz-es beallitasnal, az erésité 80 Hz — 30 000 Hz frekvencia
tartomannyal rendelkezik.

Alulatereszt6 frekvencia szabalyzas

Ez a szabalyzé akkor &ll rendelkezésre, ha a kapcsolo ,Low-
Pass” (alulateresztd) allasban van és lehet6évé teszi a kivant
belépési frekvencia beallitasat.

Példa:

150 Hz-es bedllitasnal, az erésité 10 Hz - 150 Hz frekvencia
tartomannyal rendelkezik.

Mélyhang-kiemelés
A mélyhang-kiemelés az er&sité mélyhang-visszaaddsdnak
beéllitdsara hasznalhato.

A bedllitasi tartomany 0 dB / +6 dB / +12 dB kozt van.

Bekapcsolt dllapot kijel6je (PWR / PRO)

Z6ld LED:

A végerésité-fokozat bekapcsolva, normal makodési al-
lapot).

Piros LED:

A végerdsité-fokozat elektronikusan kikapcsolva egy meg-
hibdsodas miatt.
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Ujrahasznositas és selejtezés

A termék selejtezésekor, hasznalja a rendelkezésre
allo visszakuldé- és gyUjtérendszereket.
—

A véltoztatas joga fenntartva.

PYCCKUI

FapaHTua

Ha n3genua, kynneHHble B EBponeiickom Cotose, pacnpo-
CTpaHAeTCcA 3aBOACKanA rapaHTua. Ha usgenuvs, KynneHHble
3a npepenamu EBponeiickoro Coto3a, pacnpocTpaHaATca
YCNOBUA rapaHTUM Hallero npeAcTaBUTeNbCTBa B COOT-
BeTCTBYloLel cTpaHe. C yCnoBMAMK rapaHTun Bbl MoxeTte
03HakomuTbcA no agpecy www.blaupunkt.com.

PekomeHgauus

MoLwHOCTb ycunuTena 3aBMCUT OT KayecTBa YCTaHOBKM.
Hapnexawmii MOHTaX yBennumBaet obLiylo MOLHOCTb
Bawen ayamocnctembl. Ycunutens EMA gonxeH yctaHas-
nueaTtbca cneunannctom. Eciim Bbl xoTute yctaHOBUTH ero
CaMOCTOATESIbHO, BHUMATENbHO NPOYTUTE JAHHYIO MHCTPYK-
LMo NO yCTaHOBKE W BblAennTe 418 MOHTaXa AOCTaTOYHO
BpemeHWU.

B 3aBeplueHVe HECKONIbKO CJIOB Ha TeMy OXpaHbl 3[0-
poBbA:

Mpun npocaywnBaHum My3biku B Bawem aBTomobune
MOMHUTE, YTO ANVTENbHbIN YPOBEHb 3BYKOBOrO AaBNeHWA
Bbilwe 100 Ab MoXeT NpnBeCTM K NOCTOAHHOMY MOPaXXeHWIo
YenioBeyecKoro yxa BniaoTb A0 NoHON noTepu cyxa. Cospe-
MeHHbI€ BbICOKOMOLLHbIE CUCTEMbI C BbICOKOKAUYeCTBEHHbIMM
AVHaMMKaMu MOTYT BblAaBaTb 3BYK cunow cebiwe 130 gb.

YKasaHus no TexHuke 6e3onacHoCTU

Bo Bpems MOHTa)a 1 NoacoefMHeHUA cobntofaiite, noxa-

nyiAcTa, cnepyloLne ykasaHua rno TexHke 6e3onacHocTu.

— OTcoeAnHnTe MUHYCOBYIO KnemMmy akkymynatopa!
Cobniogaiite Npy 3TOM NpaBusia TEXHWMKN 6e30MnacHOCTU
3aBopa-u3rotoBuTena Bawero aBTomo6unsa.

- [pu cBEpneHUN OTBEPCTUIA CleanTe 3a TeM, YTObbI He
NoBPEANTb KOMMOHEHTbI aBTOMOGWNIA.

- CeyeHuie NCOBOro/M1HYCOBOTO Kabeneii JOMKHO bbITb
He MeHblLue 6 MM?.

- BoTBEpCTMAX C OCTPLIMM KPasAMU UCMONb30BaTb Kaberb-
Hble BBOAbI.

- HeBepHan ycTaHOBKa MOXeT NpuBecTr K cb6oam B pabote
3NEKTPOHHbIX CMCTeM aBTomMobuna 1 Bawel aBTomar-
HUTONbI.

MHCprKI.WIiI no yCcTaHOBKe N noAaKn4YeHno
Mcxopa n3 coobpaxeHuii TeXHUKM 6e30nacHOCTY yCuanTenb
EMA 455 pomxeH 6biTb 3aKpenneH npodeccnoHanbHo.
[inAa yctaHOBKM criefiyeT BbIGMpaTh Cyxoe MecTo, B KOTOPOM
obecneunBaeTca foCTaTOYHaA LUPKYNALMA BO3Ayxa n
oXnaxaeHvie ycunutena.

Ycunuteno EMA 455 Henb3a ycTaHaBAMBaTb Ha 3aHUX
nosnkax, 3afjHNX CUEHbAX UK APYr1UX OTKPbITbIX Bnepen
MecTax.

MoHTaXHas niowaaKa 4o/MKHa NMOAXOANTb ANA KPenieHns
npunaraemMbix BUHTOB 1 06eCMeUnBaTb HAAEXKHYI0 OMopy.

Cunosoi Kabenb ycunutens JOmKeH ObITb yhaneH oT akKy-
MyniATOpa Makcumym Ha 30 cm 1 060pyOBaH NpefoXpaHuTe-
neM AnA 3alnTbl aKKyMynATOpa aBTOMOGMAA NP KOPOTKOM
3aMblKaHUM MeX[y yCUnnTenem MOWHOCTN 1 akKyMynAaTo-
pom. MpefoxpaHnTenb ycunutena 3alyiaet ToIbKO cam
npefoXpaHnTesb, He aKKyMyATOp aBToMobunA.

Mcnonb3oBaTb AVHAMUKK C MOMHbIM CONPOTUBAEHNEM
2-40Q (cmoTpu Tabnuuy UAM MOHTaXHbI yepTex).
YyunTbiBaTb MaKC. LOMYCTUMYIO HarpysKy (FPOMKOCTb My3blKK).
[VHaMVKI He NoAKIoYaTh K Macce, NCMob30BaTb TOMbKO
NPOMapKNPOBaHHble KIEMMbI.

XapaKTepwcrvmln n noaknyeHne gUHaMnKoB

Pexxum KBapgpo

Makc. MoLWHOCTb 4x110BatT/4Q Puc.4,5

Pexxum crepeo

Makc. MOLHOCTb 2x320Batt/4Q Puc. 6

Pexxum kBappo

Makc. MoLWHOCTb 4x160Batrt/2Q Puc. 4,5
Pexxum kKBagpo
MowHocTb RMS 4x55Batt/4Q Puc.4,5

Pexxum crepeo

MouHoctb RMS 2x165BatTt/4Q Puc. 6
Pexxum KBapgpo

MouwHocTb RMS 4x80Batt/2Q Puc.4,5
YacroTtHasa

XapaKkTepucTrka 10 My - 30.000 'y
CooTHOWeEHMne

CUrHan-wym > 85 nb @ RMS Power

CooTHouWweHue
CUrHan-wym >75pb @ 1Bart/1kly

Knupdakrop (RMS) | < 0,08 %

CrabunbHOCTb 2 Q) (4 Q) B MOCTOBOM peXxxume)

BxopHasa
yyBcTBUTENbHOCTL | 0,2-10B

DUAbTP HMKHUX

yacToTt (Low Pass) 50-250 Ty

OunbTp BbICOKNX
vacrort (High Pass) | 80Ty

YcuneHue 6acos

Bass Boost 0pb/6nb6/12pnb
Fa6apuntbi

W x BxT (Mm) 184 x52,5x295
WxBxT(" 7.25x21x11.7
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Bxopbl ayamno (cmoTtpm puc. 3)

Y Bac ecTb BbIGOP MeXay 2 pa3fnyHbIMU BXOJaMW ayAno;
— "mionbnan" (RCA)

- Hi-ypoBeHb (NoaKouYeHns ANHAMNKOB)

MCI'IOJ'Ib3yl7ITe TONIbKO OAINH BXO4 ayAno, TaK Kak B MPOTUBHOM
cyly4yae BO3MOKHbl c6ou 1 nomexm.

BbixoAbl NpefycunuTens npu nomMoLyn SKPaHNpPOBaHHbIX
ayauokabenen nopknioyvaloTca K pasbemam "Tionbnan"
(RCA) (3).

Mpu ynpasneHnun oT BbIXOAOB ANHAMUKOB BXOAHbIE INHNN
no3.(1)/(2) npoBoaATCcA K brMKaiLIMM Kabensam AMHaMIKOB
(nepenHue nnu 3agHve) cnesa v cnpasa. OHU pa3aensaTca n
MOAK/II0UAIOTCA K BXOAHBIM TMHUAM. O6s3aTesnbHO cobnogatb
MOSIAPHOCTb MOAKOUEHWNI + UK -. MOCTKOBbIE OKOHEUHbIE
Kackagbl (BTL) Takxke MOXHO NOAKNI0UaTb HENOCPEACTBEHHO,
6€e3 JONONHUTENbHOTO YCUNUTENS.

MopknioyeHne nNaloca N MUHYca

- Mbi pekomeHagyem ncnosib3oBaTb NpoBofa C MUHUManb-
HbIM CeYeHnem 6 Mm2,

- MponoXunTb K NIOCOBON KNeMMe akKyMyIATOpa 06bI4HbI
Kabenb 1N NOAKMOUMTbL Yepe3 BCTaBKY C MNiaBKOM
NPOBONOKON.

— B oTBepCTMAX C OCTPLIMY KPasiMi NCMONb30BaTb Kabesb-
Hble BBOADbI.

— OO6bIYHbIN MVHYCOBOW Kabesib HafAeXHO MPUBUHTUTL K
TOYKE COeAMHEHNA C MAacCoi (Ky30B, aBTOMOOWIIbHBbIN
JINCT) (He K MUHYCOBOW KNnemme akKymynaTopa).

— KOHTaKTHyl0 MOBEPXHOCTb TOUKM COeUHEHNA C MacCo
3a4MCTUTb AO rONIOro MeTansia 1 cmasaTb rpaduToBom
CMa3KoMn.

BcTpoeHHble npepoxpanutenm (Fuse)
BcTpoeHHble B ycunutenb npepoxpaHutenun (Fuse)
3alumaoTt BbIXO,ClHOI7I KacKa/ 11 BCIO SNEeKTPUYECKYIO cUucTeMy
B c/iyyae nomex. [pu 3ameHe npepoxpaHuTensa HUKOrAa
He nepemblKaTb NX 1 He UCMOMb30BaTb NPeAOXPaHUTENN C
6onee BbICOKNM TOKOM.

Mpumepbl nogKnoYeHNA

MoaKMIOUEHNE INEKTPOMUTAHNIA «.courrerrennereseeseersens Puc. 2

Bxopbl ayano Puc.3

[MOOKIOUEHNE ANHAMUKOB ....ouversecersenesresssissssssssens Puc. 4/5/6
- +12V

Pazbem Remote ycunutena coeanHunTb € nepeksiioyaemMbiM
NCTOYHMKOM HanpsxeHus +12 B.

Takvm 06pa3om ycunmTenb MOXHO byfieT BKNoUaTb/BbIKNH0-
YaTb KHOMKOW BKMIOYEHMA/BbIK/IOUEHNA aBTOMarHUTObl.

Perynatop ypoBHs (Level)

C nomoLLbIO perynaTopa ypoBHS MOXHO HaCTparBaTb BXOA-
HYIO0 YYBCTBUTE/IbHOCTb BbIXOAHOIO KaCckaja Ha BbIXogHoe
HanpsA)eHne Bbixoda npefycnnntens Bawen aBTomarHu-
TONbI.

[nana3soH HacTporikn ot 0,2 B no 10 B.

I'Ip|/| NOAKNYEHNN K aBTOMarHutTonam gpyrux npounssoan-
Tenen cnefyeTt HacTpanBaTb BXOAHYIO YyBCTBUTENIbHOCTb B
COOTBETCTBUN C YKa3zaHNAMU NPON3BOANTENA.
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Eu.|e HEeKOTOpble BaXXHble NOACHEeHNA:

nOBOpOTOM perynatopa no yacoBon CTpenke BXoAHaA
YYBCTBUTENbHOCTb yCUNUTENA N TéM CaMbiM U TPOMKOCTb
yBeNn4nBaloTCA. OAHaKO peyb naeTHe O HaCTpOVIKe YPOBHA
FPOMKOCTW; B KOHEYHOM MOJIOXKEHUW HE NONYyYUTCA F\OﬁVITbCﬂ
6onee BbICOKOW MOLLHOCTW yCUNUTens, faxe ecnn CHavdyana
370 Tak KaxkeTca. Cuctema Bcero nuilb 6bICTpee yBenmumBaet
YPOBEHb rPOMKOCTU NMpn COOTBETCTByIOLLle!;I perynmposke
FPOMKOCTW Ha aBTOMarHuTone.

MoaknioueHUa AUHAMUNKOB

(EcnuycunuTtenb [OMmKeH BKIIOUATLCA B MOCT, TO C 3TOrO MecTa
cpasy npofonxkatb cornacHo pasgeny "lLyHTupoBaHHble
NOAKMIOYEHUA ANHAMUKOB").

Kak v ans nto6oro KOMNOHEHTa ay4MoCMCcTEMbI NPaBUIbHan
NONAPHOCTb YCUNINTENS U [WHAMWKOB UMEET BakHOe
3HaueHVe ANA XOPOLLEro BOCNPOM3BeaeH s 6acos. [oatomy
NPV NOAKIOYEHNY CIIEAYET CNIEAUTb 3a TEM, YTOObI MIOCOBON
KOHTaKT (+) yCMnuTens noaKoYancs K nioCoBOMY KOHTAKTY
(+) AvHaMUKa; 3TO e [eNCTBUTENBbHO U ANA MUHYCOBbIX (-)
KOHTaKTOB. KpOoMe TOro neBbiit KaHan ycunutens cnegyet
NOAKIII0YaTb K IEBOMY AVIHAMIUKY, @ NPaBblii KaHa ycunuTens
- K NPaBoOMy AVHAMUKY.

luyHTIII poBaHHbI€ NOAK/IOYEHNA ANHAMVKOB

Yeunutenb EMA gna MOHOKOHGUIypaLmum MOXHO Takxe
BKJIlOYaTb B MOCT. Takum 06pasom ycunutenb MOXHO
MCMonb30BaTb AJ1A OAHOTO MU HECKObKIX CabBypepoB nnm
O[JHOTO AMHaMMKa CpefjHMX YacToT. B aToi KoHpurypaumm
YyCUNUTENb NPaBblIii 1 IEBbIN KaHasbl B OAUH OAHOKaHAIbHbIN
BbIX0f, (MOHOBBIXOA).

MpumeuaHne:

Ycunutenb MOXeT CyMMUPOBAaTb CUrHan npaBoro v 1eBoro
KaHaJIoB TOMIbKO, €C/IN BbINOIHEHO KaK NpaBoe TaK 1 fIeBoe
nopkntoyeHne RCA.

BHumaHme:

B mocTOBOII cXeme HarpysKka ycuauTens foMKHbI COCTaB-
nAaTb 4 Om nnu Bbiwe. bonee HU3KaA HarpysKa BeAeT K
neperpeBy 1 OTK/IOYEHMNIO YCUANTENA, I MOXKET TaKxKe
NPUBECTU K €ro NoOBPeXXAEHUI0.

HacTpoiika Tuna n guanasoHa nepexoaos
yactor

Bycunutene EMA 455 MOXHO HaCTpPOUTb TN NMepPexoAa YacToT
(T.e."Low-Pass" nnu "Hi-Pass") 1 Hy>HYt0 HauasbHyto 4acToTy.
Ecnu, K npumMepy, Hy»HO NOAKNUNTL Napy cabBydepos, TO
Heo6XOAVMO BbIMOMHUTb YKa3aHHbIe HAaCTPONKK "Low-Pass”
(Puc. 3). HauanbHana yacToTa 3aBUCUT OT AManasoHa YyactoT
NNHaMMKOB (CMOTPU peKOMeHAyeMbli [Arana3oH YacToT
OVHAMUKOB).

"High-Pass"
Mpw yctaHoBke 80 Iy AranasoH 4acToT ycunnTena cocTtas-
naet ot 80 'y go 30.000 Iu.

PerynupoBka yactot "Low- Pass"

[laHHbIN perynaTop akTBeH TONbKO, eC/N NepeKtoyaTenb
HaxoauTca B nonoxeHun "Low-Pass", n obecneumsaet
BO3MOXHOCTb HAaCTPOWKI HY>KHOI HauanbHOW YacToTbl.
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Mpumep:
Mpw yctaHoBKe 150 4 AnanasoH YacToT yCunmTens cocTas-
naet ot 10 My go 150 u.

YcuneHune 6acos Bass Boost

C nomoublo perynatopa Bass Boost MoXHO HacTpouTb
BOCMpou3BefeHune ycunutenem 6acos.

Bo3moxkHbl HacTpownkn: 0 b / +6 ab / +12 pb.

Ungukauus pa6otbl (PWR / PRO)

3eneHbln CBET:
BbIxoaHOW Kackag BKJI., HOpMaJibHOe paboyee COCTOSHME.

KpacHbiii cBeT:
BbIxofHOW KacKaf OTKJIIOYEH, TaK Kak nmeeTca owmnbka/
HencnpaBHOCTb.

YTunusauma v nepepaboTka

[lnA yTunusaumm ctapont annapaTypbl BOCMONb3Yyi-
TeCb AOCTYMHbIMU NMYHKTamu npuema u cbopa BTop-

mmmm  CbIpbA.

[paBo Ha BHeCEHWEe N3MEeHEeHUI COXpaHAeTCA

ROMANA

Garantie

Acorddm garantie pentru produsele cumparate in interiorul
Uniunii Europene. Pentru aparatele cumparate in afara Uni-
unii Europene, sunt valabile conditiile de garantie emise de
reprezentantele noastre nationale. Conditiile de garantie pot
fi consultate pe www.blaupunkt.com.

Recomandare

Performantele amplificatorului depind de modul de instalare
a acestuia. O instalare corectd optimizeaza performantele
globale ale sistemului dvs. audio auto. Amplificatorul EMA
trebuie instalat de catre o persoana cu experientd. Daca il
instalati singur, cititi cu mare atentie aceste instructiuni de
instalare si nu va grabiti atunci cand instalati aparatul.
Siacum, cateva cuvinte despre protejarea sanatatii:

In timpul redarii melodiilor in autovehiculul dvs., va rugdm
sa retineti ca nivelurile continue de presiune acusticd de
peste 100 dB pot provoca afectiuni auditive permanente
si pot duce chiar la pierderea auzului. Sistemele actuale de
inalta performantad si configuratiile posibile ale difuzoarelor
vé permit sa atingeti niveluri de presiune acustica de peste
130 dB.

Instructiuni de siguranta

Respectati urmédtoarele instructiuni de sigurantd in timpul

instalarii si conectarii.

- Deconectati borna negativa a bateriei! Respectati instruc-
tiunile de siguranta ale producatorului autovehiculului.

— In momentul executérii unei gauri, aveti grija sa nu dete-
riorati piesele componente ale autovehiculului.

- Sectiunea transversald a cablului pozitiv si negativ nu
trebuie sa fie mai micd de 6 mm2

- Utilizati garnituri de etansare a cablurilor in cazul gaurilor
cu margini ascutite.

- Oiinstalare incorecta poate avea ca rezultat functionarea
defectuoasa a sistemelor electronice ale autovehiculului
sau a sistemului dvs. audio auto.

Instructiuni de instalare si conectare

Pentru a preveni accidentele, EMA 455 trebuie sa fie instalat
intr-o maniera profesionista.

Locul ales pentru instalare trebuie sa fie uscat si sa asigure
o circulatie suficientd a aerului pentru racirea amplifica-
torului.

Nu montati EMA 455 in compartimentul din spate, pe ban-
cheta spate sau intr-un alt loc cu deschidere in fata.

Locul de instalare trebuie sa fie suficient de spatios pentru
suruburile aferente si sa asigure o fixare ferma.

Cablul de alimentare al amplificatorului trebuie sa fie preva-
zut cu o siguranta aflatd la o distanta nu mai mare de 30 cm
fata de baterie, pentru a proteja acumulatorul autovehicu-
lului in cazul unui scurtcircuit intre amplificatorul de putere
si acumulator. Siguranta amplificatorului protejeaza numai
amplificatorul, nu si acumulatorul autovehiculului.

Utilizati difuzoare cu o impedantd de 2 - 4 Q (vezi tabelul sau
schema de instalare). Respectati puterea absorbitd maxima
(intensitatea de iesire a melodiilor). Nu legati difuzoarele la
masa. Utilizati numai bornele indicate.

Optiuni de utilizare si conectarea difuzoarelor

Modul Quadro

Putere maxima 4x110W/4Q Fig.4,5

Modul Stereo
Putere maxima

Modul Quadro

2x320W/4Q Fig.6

Putere maxima 4x160W/2Q Fig.4,5

Modul Quadro

Putere RMS 4x55W/4Q Fig.4,5

Modul Stereo

Putere RMS 2x165W/4Q Fig.6

Modul Quadro

Putere RMS 4x80W/2Q Fig.4,5

Frecventa de raspuns | 10 Hz-30.000 Hz

Raport semnal-

zgomot > 85 dB la putere RMS

Raport semnal-

zgomot >75dBla1W/1kHz

Factor de distorsiune

(RMS) < 0,08 %

Stabilitate 2 Q (4 Qin modul de legétura
in punte)

Sensibilitate intrarii

02-10V
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Filtru trece-jos
(Trece-Jos) 50-250 Hz
Filtru trece-sus
(Trece-Sus) 80 Hz
Amplificarea basului |0dB/6dB/12dB
Dimensiuni
LxHxA (mm) 184 x52,5x295
LxHxA(") 7.25x21x11.7

Intrari audio (a se vedea fig. 3)

Puteti alege intre 2 intréri audio diferite;

- RCA

- Hi-level (conexiunile difuzoarelor)

Folositi numai una din intrdrile audio, deoarece, in caz con-
trar, sunt posibile perturbatii audio.

lesirile preamplificatorului se racordeaza printr-o linie de
sunet antiparazitata la mufele RCA (3).

Tn cazul comandarii prin iesirile difuzoarelor, conductorii de
intrare poz. (1)/(2) se leaga la cablurile cele mai apropiate
de difuzoare (fatd sau spate) din stanga si dreapta. Acestea
se leagd in mod separat si cu racordurile de intrare. Se va
respecta neapdrat polaritatea racordurilor + sau -. Si etajele
finale de punte (BTL) pot fi racordate direct, fara adaptor
suplimentar.

Conexiunea plus / minus

- Va recomandam o sectiune transversala de minimum
6 mm?.

- Conduceti cablurile pozitive (disponibile in comert) la
baterie si conectati-le cu ajutorul suportului sigurantei.

- Utilizati garnituri de etansare a cablurilor in cazul gaurilor
cu margini ascutite.

- Fixati bine cablurile negative (disponibile in comert) la
punctul de masa fara interferente (surubul sasiului, corpul
sasiului) (nu la borna negativa a bateriei).

- Frecati suprafetele de contact ale punctului de masa
pana cand devin lucioase si ungeti-le cu lubrifiant pe
baza de grafit.

Sigurantele integrate (siguranta)

Sigurantele integrate ale amplificatorului (sigurantd) pro-
tejeaza amplificatorul de putere si intregul sistem electric
in cazul unei erori. In cazul in care trebuie si schimbati o
siguranta, nu le strapati si nu le inlocuiti cu sigurante inco-
rect calibrate.

Exemple de conectare

Conectarea la sursa de tensiune . .fig.2
Intrari audio fig.3
Conectarea difuzoarelor fig. 4/5/6

Conectarea la distanta a amplificatorului cu o sursa de ten-
siune de +12V, comutabila.

Acest lucru permite pornirea si oprirea amplificatorului cu
ajutorul butonului de pornire / oprire al radioului.
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Controlul nivelului

Controlul nivelului este utilizat pentru a regla sensibilitatea
la intrare a amplificatorului de putere in functie de ten-
siunea de iesire a iesirii preamplificatorului sistemului dvs.
audio auto.

Intervalul de reglare variaza de la0,2VIa 10 V.

In cazul conectarii unui sistem audio auto al unui producs-
tor tert, sensibilitatea intrarii trebuie reglata in functie de
instructiunile producatorului.

Cateva explicatii importante in acest context:

Rotind butonul in sensul acelor de ceasornic, sensibilitatea
laintrare a amplificatorului si, astfel, volumul, cresc. Cu toate
acestea, acesta nu este un buton de volum; in pozitia finalg,
iesirea amplificatorului nu mai poate fi maritd, chiar daca
aveti aceastd impresie la inceput. Sistemul nu face decat sa
mdreasca mai repede volumul daca rotiti butonul de volum
al sistemului audio auto in sensul acelor de ceasornic.

Conectarea difuzoarelor

(Dacd amplificatorul va fi interconectat, treceti la sectiunea
»Conectarea difuzoarelor in punte”).

Ca in cazul oricdrei alte componente audio, respectarea
polaritatii amplificatorului si a difuzoarelor este extrem de im-
portanta pentru o redare corecta a basului. Din acest motiv,
asigurati-vd ca ati realizat legatura dintre conexiunea pozitivd
(+) si conexiunea pozitiva (+) a difuzorului; acelasi principiu
se aplicd si conexiunilor negative (-). In plus, canalul stang
al amplificatorului trebuie conectat la difuzorul din partea
stanga, iar canalul drept al amplificatorului, la difuzorul din
partea dreapta.

Conectarea in punte a difuzoarelor

Amplificatorul EMA poate fi legat si in punte, pentru o
configuratie mono. Acest lucru permite utilizarea amplifi-
catorului pentru unul sau mai multe subwoofere sau unitati
de sunete medii. In aceastd configuratie, amplificatorul
combind canalul drept si stang intr-o iesire cu un singur
canal (iesire mono).

Observatie:

Amplificatorul poate combina semnalul din partea dreaptd
si stdngd numai daca ati realizat conexiunea RCA dreapta
si stangd.

Atentie:

In cazul unui circuitin punte, sarcina amplificatorului tre-
buie sé fie de cel putin 4 ohmi. O sarcina mai mica poate
provoca supraincalzirea sau inchiderea amplificatorului,
generand defectiuni permanente.

Reglarea tipului si a gamei de filtre de trecere

In cazul EMA 455, puteti regla tipul de filtre de trecere
(,Low Pass” (trece-jos) sau ,Hi-Pass” (trece-sus) si frecventa
de intrare doritd. De exemplu, daca trebuie sa conectati
doua subwoofere, sunt necesare setdrile trece-jos indicate
(Fig. 3). Frecventa de intrare depinde de banda de frecvente
a difuzoarelor (vezi banda de frecvente recomandata a
difuzoarelor).
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Trece-sus

La o setare de 80 Hz, amplificatorul are o banda de frecvente
de 80 Hz - 30.000 Hz.

Controlul filtrului trece-jos

Acest control este activat dacd butonul se afla in pozitia trece-
jos si permite setarea frecventei de intrare dorite.

Exemplu:
La o setare de 150 Hz, amplificatorul are o banda de frecvente
de 10 Hz- 150 Hz.

Amplificarea basului

Butonul de control al amplificarii basului este utilizat pentru
a regla redarea basului amplificatorului.

Intervalul de reglare variazd dela0 dB/+6 dB/+12 dB.

Indicatorul de pornire (PWR / PRO)

Ledul verde:
lesire activata, functionare normala.

Ledul rosu:
lesire dezactivata electronic din cauza unei erori.

Reciclarea si aruncarea

Va rugdm sa apelati la sistemele de colectare si reci-
clare disponibile, pentru a arunca produsele vechi.
—

Sub rezerva modificarilor ulterioare.

BbJIFAPCKU

FapaHuyma

3a3aKyneHnTe B rpaHULMTE Ha EBPONENCKMA Cbio3 NMPOAYKTY
HVe ocUrypsiBame rapaHums Ha NpoussoguTens. 3a ypeau,
3aKyneHu U3BbH EBponeicknaA Cbio3, BaxkaT rapaHLMOHHNTE
YCNIOBMA Ha HalWTe KOMMETEHTHW NpeACTaBUTENCTBA B
CbOTBETHATa CTpaHa. [apaHLMOHHNTE YCNIOBUSA MOXETE fia
n3BKKaTe Ha agpec www.blaupunkt.com.

MpenopbKa

MouwHoCTTa Ha ycunBaTensa 3aBUCU OT HErOBMA MOHTaX.
MpaBUAHNAT MOHTaX yBennyaBa LAanata Nnpov3BOANTENHOCT
Ha 3ByKOBaTa cucTema 3a aBTomobun. Ycunsatenat EMA
TpsbBa Aa ce MOHTMPa OT cneumannct. AKO nckaTe camm aa
MOHTMpaTe ycuiBaTens, MosiA NpoyeTeTe MHOTO BHMATENTHO
HacToALWMTE MHCTPYKLUMW 33 UHCTaNMPaHE 1 C1 ocurypete
[OCTaTbYHO BpeMe 3a npoLieca Ha MHCTanvpaHe.

Mo3BoneTe HX Hakpas Aa B Kaxem HAKOMKO AyMi 3a 3alyuTa
Ha Bawerto 3gpase:

o Bpeme Ha Bb3npomsBexaaHe Ha My3MKa BbB Bawwwua
aBTOMOGWS, MONA MMaliTe NPeABUA, Ye NMPOABIMKUTENITHOTO
3BYKOBO HanAraHe Haj 100dB moxe pga posepe po
CcepunosHO yBpexxaaHe Ha Bawwa cnyx, Jopy 1 4O MbJIHO
ornylaBaHe. /3non3BaHeTo Ha AHELWHNTe MOLWHY CUCTEMM
1 BUCOKOrOBOPUTENM NO3BOMABA AOCTUrAHETO Ha HUBA Ha
3BYKOBO HanAraHe Hag 130 dB.

besonacHocT

o Bpeme Ha MOHTa)ka 1 CBbp3BaHeTo, MonA cnaspanTe
ciefHuTe NHCTPYKUMK 3a 6e30MacHOCT.

- Pa3KaueTe MIHYCOBVA NOMIOC Ha akymynaTopal Cbbnioaa-
BaliTe UHCTPYKLMKTE 3a 6€30MacHOCT Ha NPOV3BOAMUTENA
Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.

- Korato npo6uBate fynku, yBepeTe ce, Ye He CTe yBpeauni
HSAKOW OT KOMMOHEHTUTE Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

- HanpeuHoTo ceyeHMe Ha NAC U MUHYC NPOBOAHYIKA He
TpA6Ba Aa e No-Manko oT 6 Mm?,

- 3a AynKkuTe M3Mnon3BaiiTe MPOBOAHUKOBY YMTBTHEHNS C
ocTpu pvboBe.

- HenpaBuneH MOHTaX MOXe [a [OBeAe A0 CEPUO3HO
yBpEeX[aHe Ha eNeKTPOHHATa CUCTeMA Ha MPEeBO3HOTO
CpepcTBo v Bawara 3BykoBa cuctema 3a aBToMo6us.

VHCTpYKLMM 32 MOHTaX M CBbp3BaHe

CornepHacurypHOCTTa npyi MsTHOTPAHCMOPTHN NPOV3LLECTBIS,
ycunsatenat EMA 455 Tpab6Ba Aa e ob6e3onaceH.

M36paHoTO OT Bac MACTO 3a MOHTax TpAbBa fia € CyXo 1
[a Nno3BoniABa CBOOGOAHO LMPKyNMpaHe Ha Bb3gyxa C uen
oxnaxaaHe Ha ycunsarens.

Ycunsatenat EMA 455 He Tpa6Ba Aa ce MHCTanmnpa Ha 3agHu
n3pafeHn vyacTu, 3aHN ceflankn Unv Apyru mecta, KouTo
OTnpeA ca OTBOPEHU.

M#ACTOTO 3a MOHTaX TPsIGBa A4a € NOAXOAALLO 33 4OCTUraHe
OT CbOTBETHUTE WHCTPYMEHTU 1 Aa NO3BOMsABA JiecHa
noaApbKKa.

3axpaHBalWuAT Kaben Ha ycunsatens Tpa6Ba fa uma
npegnasuten He noseye ot 30 CM OT akymysnaTopa, 3a Aa
npefnassa akymysatopa Ha aBToMobua B Clyyain Ha Kbco
CbeAVHEHVIe MEX[LY YCWIBATENsA HAa MOLLHOCTTa Vi aKyMysiaTopa.
MpennasnTenat Ha ycuneaTens npefnassa efUHCTBEHO
ycuneatens, He akymysnaTopa Ha NpeBO3HOTO CPEefCTBO.

M3non3BanTe BMCOKOroBopuTenu € umnenaHc 2-4Q
(BX. TabnuuaTa Unu cxemaTa 3a MoHTax). CbbnogaBaiTe
MaKCVManHo JOMyCTUMaTa MOLHOCT (My3uKaneH 13xon).
He 3a3emnABaiiTe BUCOKOroBopuUTenuTe, n3nonssante
CbOTBETHUTE KNEMU.

nNpunoXXeHna n cBbp3BaHe Ha

BUCOKorosopurtenurte
KBagpo pexum
Makc. mouy, 4x110W/4Q dur.4,5
Crepeo pexum
Makc. mouy 2x320W/4Q dur. 6
Keappo pexum
Makc. Moy 4x160W/2Q dur. 4,5
Keappo pexum
RMS mowHocT 4x55W/4Q dur. 4,5
Crepeo pexum
RMS mowHocT 2x165W/4Q dur. 6
KBagpo pexum
RMS mouwHocT 4x80W/2Q dur.4,5
YecToTeH oTroBop 10 Hz- 30 000 Hz
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OTHOLUEeHNe CUrHan-
wym > 85 dB @ RMS molyHocT

OTHOLIEeHNe curHan-
wym >75dB@1W/1kHz

KoeduumeHT Ha
unskpusssaHe (RMS)

< 0,08 %

CrabunHoct 2 Q) (4 Q) B MOCTOB pexum)
YyBCTBUTENHOCT Ha

BXopga 0,2-10V

DOuNTHLP Ha HUCKN

yectotm (Low Pass) 50-250 Hz

OunTHP Ha BUCOKN
yecrotm (High Pass) | 80 Hz

OnpepensiHe Ha

HUCKN YecToTn 0dB/6dB/12dB
Pazmepu

W x B x O (mm) 184 x52,5x295
WxBxAa(" 7.25x2.1x11.7

Ayano BxopoBe (BuKTe ¢ur. 3)

VimaTe n36op mexay 2 pasnnyHu ayamno BXOAOBE:

— YuHy (RCA)

- Hi-HMBO (Bpb3KM 3a BUCOKOrOBOPUTENN)

M3non3BaliTe camo efinH OT ayiM0O BXOAOBETE, 3aLL0TO B NPO-
TUBEH CJTyyali TOBa MOXKe Aa fAoBefe [0 ayAMO CMYLLEHNA.
M3xopnTe 3a npepycunBaTens ce CBbp3BaT Upes WMPMOBaH
ay[Mo NpOBOAHNK KbM unHy (RCA)-6ykcuTe (3).

Mpwn ynpasneHne ypes U3XOAWTE 3a BUCOKOTOBOPUTENNTE
exopAwuTe nposoaHuLM no3. (1)/(2) ce nogsexaaT KbM
Hal-6nu3Ko ctoAwmTe Kabenn 3a BUCOKOroBoputenute
(oTnpep vnn oT3aa) BNABO 1 BAACHO. Te ce CBbp3BaT pas-
[leNIeHO 1 C BXOAHUTE CbeAnHeHnsa. HenpemeHHo TpsAb6Ba
fla ce BHMMaBa 3a MONIAPHOCTTa Ha BPb3KMTE + 1n -. CbLyo
1 KpanHuTe cTbnana (BTL) moraT fa ce cBbp3BaT AMPEKTHO,
6e3 gonbaHUTeNEH aganTep.

Mnioc / MMHYc cBbp3BaHe
— [Mpenopbyame MVH. HaNpPeyHo ceveHre 6 Mm? .

— Okono akymynatopa HaBUIATe 0BUKHOBEHW NOC npoBoa-
HUUW N CBDPXKETE NMpe3 rHe3foTo Ha Knemarta.

- 3a gynknTe M3ron3sante NPOBOAHUKOBU YMTBTHATENN
cocTtpu pbboBe.

- BHuMMaTenHo 3aterHete MuHyC Kabena (HanuueH B
TbproBcKaTta Mpexa) KbM 3a3eMuTesnHaTa 6e3LuyMHa Touka
(kbm 60NTa Ha WACUTO MW MeTanHaTa NOBbPXHOCT Ha
LLACUTO), @ HE KbM OTPULIATENHIA MOSIIOC Ha aKymynaTopa.

- V]3CT'bp)KeTe KOHTaKTHNTE NOBbPXHOCTN Ha 3a3eMnUTENHaTa
TOUKa A0 6AIACHK 1 HamakeTe C rpa<|>|/1THa CMma3sKa.

BrpapeHun knemwm (Fuse)

BrpapeHute B ycunsatena knemu (Fuse) npepnassat
ycunBaTens Ha MOLLHOCTTA U LisifaTa eflekTpuyecka cuctema
B CNlyyaii Ha nospepa. AKO 13nosn3BaTe pe3epBHa Knema,
HUKOra He CBbp3BaliTe KeMUTe AN He T 3aMeHAnTe ¢
TaKyBa C NO-BUCOK TOK.
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Mpumepu 3a cBbp3BaHe

CBbp3BaHe Ha 3aXPaHBaLLOTO HaMpeXeHue........ ¢ur. 2
Ayauno Bxopose dwr. 3
CBbp3BaHe Ha BYUCOKOTOBOPUTESTUTE ...cuunuevvvveenneens bur. 4/5/6

OTcTpaHeTe CBbP3BAHETO HA YCUBATENA C NPEBKIOYBAEM
+12Vn.

ToBa no3sonsABa Ha ycunneaTtena Aa BKOYBa N U3KIIOYBa
nocpencTBom 6yTOHa 3a BK/lOYBaHe N U3KNOYBaHe Ha
pagnoTo.

PerynlnpaHe Ha HUBO

PerynvlpaHeTo Ha HMBOTO Ce 13Mon3Ba 3a HaCTpOIhBaHe Ha
YYBCTBUTEJSIHOCTTa Ha BXOAa Ha ycuneatesa Ha MOWHOCTTa
KbM M3XO4HOTO HanpeXeHne Ha nsxoda Ha npefycunBatena
Ha Bawata 3BYKOBa C1UCTeEMa 3a aBTOMObM.

[rnana3oHbT 3a HacTpowika e ot 0,2V go 10V.

Ako e CBbp3aHa 3ByKOBa CUCTEMaA 3a aBTOMOOMN Ha TpPETN
npovssoauTes, 4yBCTBUTENIHOCTTA Ha BXOAa TpHGBa pa ce
HaCTpowu CbrnacHO AaHHUTE Ha MPOn3BOAUTENA.

HAaKonko noAcHeHsA B Tasu Bpb3Ka:

YyBCTBUTEIHOCTTa Ha BXOfla Ha ycunBaTess, KakTo 1 cunata
Ha 3ByKa, Ce yBeNMUaBaT CbC 3aBbpTaHe Ha 6y TOHa Mo nocoka
Ha YacOBHMKOBaTa CTpesika. ToBa obaue He e HauMHbBT 3a
perynvpaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa; He MOXe Aa ce MoCTUrHe
Mo-rofifiMa N3XoAHa MOLLHOCT B KpaiiHa no3uuus, jopu
MOXe [la Ce MOJyUM CUia Ha 3ByKa KaKTo B HauanoTo. [pocto
cMcTeMaTa CbC 3aBbPTaHETO Ha CbOTBETHYA By TOH yBeNnyaBa
no-6bp30 cunaTa Ha 3ByKa.

CB'prBaHe Ha BUCOKorosopuren

(Ako ycunBaTenaT TpsAbBa fja ce CBbPXKE C AXbMNEP, MPOABI-
KeTe CbC cekuma “MoCTOBO CBbp3BaHe Ha BUCOKOroBopuTesn”
B Tasu TOUKA).

KaKTo Npu BCEKM pagrioOKOMMOHEHT, paBuiHaTa Nosispusauys
Ha yCunBaTena v BCOKOrOBOPUTENUTE € OT M3KJoUnTENHa
Ba)KHOCT 3a 6aca. [Mopaan Ta3u NpuynHa ce yBepeTe, ye
nosoXuTtenHata (+) Bpb3Ka Ha ycunBaTena e cBbp3aHa ¢
NoSIoXNUTENHaTa Bpb3Ka (+) Ha BUCOKOrOBOPUTENS; CbLLOTO
Ba»KV13a OTpULIaTeNHaTa Bpb3Ka (-).JleBuATKaHan Haycuneatena
TpA6Ba [a e CBbp3aH C IeBUA BUCOKOrOBOPUTES, @ AECHUAT
KaHarn Ha ycuneatens — C AeCHUS BIICOKOTOBOPUTENT.

MocToBO cBbp3BaHe Ha BUCOKOrosopuTten

Ycunsatenat EMA moxe aa 6be cBbp3aH 3a MOHOKOHUTY-
pauus. ToBa No3BosIABa Ha ycuneaTens fa 6bae n3nonssaH
3a eAVH UNn HAKONKo cybyydepa unu Bogauw. Mpu 1asu
KOHUrypaums ycunBaTenatT KOMOVHMPa AeCHUA 1 neBuna
KaHan B eiMHNYEH KaHaneH n3xof (MOHO 13Xof).

3a6enexka:
Ycunsatensat moxe Aa npubass nHGopmaumsa oT gecHus
1 NIeBWA CUrHa, CamMo aKo Ca HarnpaBeHu AscHaTta U1 NsBa
RCA Bpb3KMU.

BHumaHwme:

B MmocTOBUA Kpbr 3apAfbT Ha ycunBaTtena Tpa6Ba Aa e
4 Q nnn no-BuCoK. Mo-HUCKNAT 3apAag Moxe fa AoBefe
A0 nperpABaHe UM N3K/IOYBaHe Ha ycunBaTesnsa N MoXe
Aa NPUYNHN 3HAYNTENHN NoBpeawn.
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HaC'rpoﬁBaHe Ha Tuna v Anana3soHa Ha
YeCTOTHUTE NnpecnyaHnAa

Cycunatena EMA 455 TunsT Ha 4eCTOTHOTO NpecuyaHe (Hanp.
“Low Pass”vnu “Hi-Pass”) n xenanuat ot Bac yyBcTBuTeNnHOCT
Ha BXOfja MOXe Aia ce HacTpou. Hanpumep, ako TpAbga Aa
ce CBbp3Ba [iBOMKa cybyydpepu, HaCTPOMKNTE Ha HUCKKTE
YecToTn ca npenopbuntenHu (dur. 3). YyBcTBrTENHOCTTa
Ha BXOfa 3aBWCU OT AManasoHa Ha YyBCTBUTENHOCT Ha
BMCOKOroBOpuTenuTe (BX. NPenopbyuTeneH AnanasoH Ha
YYBCTBUTENHOCT Ha BYCOKOrOBOPUTENNTE).

Bucokn yecrotn

Mpw 80 Hz, ycunsatenat uma AvanasoH Ha YyBCTBUTETHOCT
o1 80 Hz o 30 000 Hz.

I'IpeBKmoHBa'ren Ha YyecToTaTa Ha ¢vu1'r'bpa 3a
HUCKN YecToTn

MNpeBKnoYBaTENAT € aKTVBEH, aKO K/IOYBT € B No3numa “Low-
Pass”v no3sonsABa HaCTpoliBaHe Ha XeflaHaTa YyBCTBUTETHOCT
Ha Bxopa.

Mpumep:

Mpu 150 Hz, ycunsatenat nma AnanasoH Ha YyBCTBUTENHOCT
ot 10 Hz go 150 Hz.

OnpepenaHe Ha HUCKWN 4eCTOTUN
npeBKﬂ}OHBaTeﬂﬂT 3a onpefenAaHe Ha HUCKUTE 4YeCToTn
ce n3nonsea 3a HaCTp0I7IBaHe Ha OTroBopa Ha 6aca Ha
ycuneaTtena.

[lnana3oHbT 3a HacTpoiika e oT0dB /+6 dB/ +12 dB.

Nnpukatop 3a BknousaHe (PWR / PRO)

3eneH cBeToguoa:

KpallHOTO cTbnano e BKJOYeHO, HopMmaneH paboTeH
pexum.

YepBeH cBeTOANOA:

KpalHOTO cTbnano ce u3KUYBa eNeKTPOHHO Nnopagu
rpeLuka.

N3xBbpnaHe Ha CTapoOTO YCTPONCTBO
Monsa nsnonssante NYHKTOBETE 3a M3KynyBaHe Ha
TaKbB B yCTpOI?ICTBa.

| |

Bb3MOXHM ca npomeHun.

SRPSKI

Garancija

Za nase proizvode, koji su kupljeni unutar Evropske Unije
dajemo garanciju proizvodaca. Za proizvode koji su kupljeni
van evropske unije vaze uslovi za garanciju, koje suizdala nasa
ovlasc¢ena predstavnistva u zemlji u kojoj su kupljeni. Uslove
za garanciju mozete preuzeti na www.blaupunkt.com.

Preporuka

Performansa pojacala moze biti dobra samo onoliko koliko
je dobro njegovo montiranje. Pravilno montiranje povecava
ukupnu performansu vaseg zvu¢nog sistema u vozilu. EMA
pojacalo bi trebalo da instalira za to obucena osoba. Ako
Zelite da pojacalo montirate sami, molimo procitajte ovo
uputstvo za montiranje veoma pazljivo i odvojite dovoljno
vremena za montiranje.

Na kraju, dozvolite da kazemo nekoliko reci o zastiti
zdravlja:

U toku reprodukovanja muzike u vasem vozilu, molimo
imajte u vidu da trajni nivoi zvu¢nog pritiska veci od 100 dB
mogu dovesti do trajnih ostecenja ljudskog uha i ¢ak do
gubitka sluha. Koris¢enje danasnjih sistema i konfiguracija
zvucnika visoke performanse omogucava dostizanje nivoa
zvuénog pritiska vecih od 130 dB.

Bezbednosna uputstva

Molimo da u toku montiranja i povezivanja imate u vidu
slede¢a bezbednosna uputstva.

- Iskljucite negativan pol akumulatora! Pridrzavajte se
bezbednosnih uputstava proizvodaca vozila.

- Kada busite otvore, vodite racuna da ne ostetite delove
vozila.

- Poprecni preseci plus i minus kabla ne smeju biti manji
od 6 mm?.

- Kod otvora sa ostrim ivicama koristite obujmice za
kablove.

— Nepravilno montiranje moze imati za rezultat neispravno
funkcionisanje elektronskih sistema u vozilu ili vaseg
zvucnog sistema.

Uputstva za montiranje i povezivanje

Imajudi u vidu bezbednost u slu¢aju nezgode, EMA 455 mora
biti obezbeden na profesionalan nacin.

Kada birate mesto na kome ¢ete montirati uredaj, izaberite
suvo mesto koje ima dovoljnu cirkulaciju vazduha, kako bi
se pojacalo hladilo.

EMA 455 ne sme se montirati na zadnjoj polici, zadnjim
sedistima ili drugim mestima koja su otvorena ka prednjoj
strani.

To mesto takode mora biti dovoljno veliko za pratece vijke i
mora pruzati ¢vrstu potporu.

Kabl za dovod energije do pojacala mora biti opremljen
osigura¢em na rastojanju do najvise 30 cm od akumulatora,
kako bi se akumulator zastitio u slu¢aju kratkog spoja izmedu
pojacala snage i akumulatora. Osigurac na pojacalu stiti samo
pojacalo, ne i akumulator na vozilu.

Koristite zvu¢nike impedance 2 - 4 Q (videti tablicu ili skicu).
Vodite racuna o kapacitetu maksimalne snage (muzicki
izlaz). Ne povezujte zvucnike sa uzemljenjem, koristite samo
preporucene terminale.
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Aplikacije i povezivanje zvu¢nika

Quadro mod

Max. snaga 4x110W/40Q Sl.4,5
Stereo mod

Max. snaga 2x320W/4Q Sl.6
Quadro mod

Max. snaga 4x160W/2Q Sl.4,5
Quadro mod

RMS snaga 4x55W/4Q Sl.4,5
Stereo mod

RMS snaga 2x165W/4Q Sl.6
Quadro mod

RMS snaga 4x80W/2Q Sl.4,5

Frekvencijskiodziv 10 Hz - 30,000 Hz

Odnos signal-Sum > 85 dB na RMS snazi

Odnos signal-Sum >75dB@1W/1kHz

Faktor distorzije
(RMS) < 0,08 %

Stabilnost 2 Q (4 Qu bridgemodu)
Osetljivost ulaza 02-10V
Niskopropusni filter

(Niskopropusni) 50-250Hz
Visokopropusni filter

(Visokopropusni) 80 Hz

Pojacavanje basa 0dB/6dB/12dB
Dimenzije

SxVxD (mm) 184 x 52,5 x 295

SxVxD (") 725x2.1x11.7

Audio ulazi (videti sl. 3)

Imate izbor izmedu 2 razlic¢ita audio ulaza;

— Cinch (RCA)

- Hi-nivo (prikljuci na zvu¢niku)

Koristite samo jedan od audio ulaza, posto ¢e u suprotnom
doci do audio smetnji.

Izlazi pretpojacala prikljucuju se preko oklopljenog tonskog
voda na Cinch (RCA)-uti¢nice (3).

Kod upravljanja preko izlaza na zvu¢niku ulazni kablovi
poz. (1)/(2) se vode desno i levo do kablova koji se nalaze
na sledec¢em zvucniku (napred ili pozadi). Oni se odvajaju i
spajaju sa ulaznim priklju¢cima. Obavezno treba postovati
polaritet prikljucaka + ili -. I krajnji premosni stupnjevi (BTL)
mogu direktno da se prikljuce, bez dodatnog adaptera.

Plus / minus povezivanje
- Preporucujemo minimalni poprec¢ni presek od 6 mm?.

— Sprovedite plus kablove dostupne da trzistu do akumu-
latoru i povezite ih preko nosaca osiguraca.

- Kod otvora sa ostrim ivicama koristite obujmice za
kablove.
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- Pri¢vrstite minus kablove dostupne na trzistu sa beSumnim
uzemljenjem (vijkom za 3asiju, metal $asije) (ne sa minus
polom na akumulatoru).

- Ocistite dodirne povrsine tacke za uzemljenje dok ne
postanu sjane a zatim nanesite grafitnu mast.

Integrisani osiguraci (Osigurac)

Osiguraci integrisani u pojacalu (Osigurac) Stite pojacalo
snage i ceo elektri¢ni sistem u slucaju greske. Ako se koristi
rezervni osigurac, nikad nemojte premoscavati osigurace ili
ih menjati tipom osiguraca sa visokom strujom.

Primeri povezivanja

Povezivanje dovoda NAPONa......wecrrvvessncerssesnneces SI.2
Audio ulazi SIL.3
Povezivanje zvu¢nika SI.4/5/6

Daljinsko povezivanje pojacala sa promenljivim +12 V
izvorom napona.

Ovo omogucava da se pojacalo ukljudiiiskljuci preko on/off
prekidaca na radio uredaju.

Kontrola nivoa

Kontrola nivoa se koristi za prilagodavanje osetljivosti ulaza
pojacala snage sa izlaznim naponom izlaza za predpojacalo
na vasem zvu¢nom sistemu u vozilu.

Raspon podesavanja je od 0,2V do 10 V.

Ako je zvu¢ni sistem nekog drugog proizvodaca povezan
sa pojacalom, osetljivost ulaza mora se podesiti prema
odgovaraju¢im podacima dobijenim od proizvodaca.
Nekoliko vaznih objasnjenja:

Okretanjem kontrolnog dugmeta u pravcu kazaljki na satu,
osetljivost ulaza ili pojacalo, a samim tim i jacina zvuka, se
povecavaju. Medutim, ovo nije dugme za kontrolu jacine
zvuka, pojacanje zvuka se ne moze posti¢i postavljanjem
kontrolnog dugmeta u krajnji polozaj, ¢ak i ako se to moze
pomisliti na pocetku. Sistem samo povecava jacinu zvuka
brze ako je tocki¢ za kontrolu jacine zvuka na zvu¢nom
sistemu u vozilu pojacano.

Konekcije zvuénika

(Ako pojacalo treba premostiti, sada predite na odeljak
,Premosceno povezivanje zvu¢nika”).

Kao i kod svake audio komponente, pravilna polarizacija
pojacala i zvucnika je od klju¢nog znacaja za dobar odziv
basa. Zbog toga se postarajte da pozitivna (+) konekcija
pojacala bude povezana sa pozitivnom konekcijom (+) na
zvucniku, isto vazi i za negativne (-) konekcije. Osim toga,
levi kanal pojacala mora biti povezan sa levim zvu¢nikom,a
desni kanal pojacala sa desnim zvu¢nikom.

Premoscene konekcije zvuénika

EMA pojacalo se takode moZe premostiti za mono
konfiguraciju. Ovo omogucava da se pojacalo koristi za
jedan ili nekoliko sabvufera ili zvu¢nike srednjeg opsega.
U ovoj konfiguraciji, pojacalo kombinuje desni i levi kanal
u jednokanalni izlaz (mono izlaz).

20.02.2013 10:56:41 Uhr




‘ ‘ EMA_455_22L.G.indd 43

EMA 455

Napomena:

Pojacalo moze da doda desni i levi signal samo ako su
povezane i desna i leva RCA konekcija.

Oprez:

Kod premoscenog strujnog kola, opterecenje pojacala
mora iznositi 4 ohm ili viSe. Manje opterecenje moze
dovesti od pregrevanja ili iskljucivanja pojacala i moze
izazvati trajna ostecenja.

Podesavanje tipa i raspona frekvencijskog
skakanja

Sa EMA 455, mogu se podesiti tip frekvencijskog skakanja
(tj.,Niska propusnost”ili,Visoka propusnost”) i zeljena ulazna
frekvencija. Na primer, ako priklju¢ujete par sabvufera,
neophodno je izvrsiti podesenja za nisku propusnost (niska
propusnost) (SI.3). Ulazna frekvencija zavisi od raspona
frekvencije zvu¢nika (videti raspon frekvencije zvu¢nika
koji se preporucuje).

High-Pass (Visoka propusnost)

Ako se podesi na 80 Hz, pojacalo ima raspon frekvencije od
80 Hz do 30,000 Hz.

Low-pass kontrola frekvencije

Ova kontrola je aktivna ako se prekidac nalazi u polozaju
»Niska propusnost”iomogucava podesavanje zeljene ulazne
frekvencije.

Primer:
Ako se podesi na 150 Hz, pojacalo ima raspon frekvencije
od 10 Hz do 150 Hz.

Pojacavanje basa

Kontrola pojacavanja basa se koristi za podesavanje odziva
basa pojacala.

Raspon podesavanja je od 0 dB /+6 dB/+12 dB.

Power-on indikator (PWR/PRO)

Zelena LED dioda:
Izlazna faza uklju¢ena, uobicajen status kada pojacalo radi.

Crvena LED dioda:
Izlazna faza je elektronski isklju¢ena usled greske.

Recikliranje i odlaganje
Molimo koristite sisteme za vracanje i sakupljanje koji
su vam na raspolaganju za odlaganje proizvoda.
—_—

Podlozno promenama

SLOVENSCINA

Garancija

Za izdelke, kupljene znotraj Evropske unije, zagotavljamo
garancijo proizvajalca. Za naprave, kupljene izven Evropske
unije, veljajo garancijski pogoji pristojnega lokalnega
zastopstva. Garancijske pogoje silahko ogledate na naslovu
www.blaupunkt.com.

Priporocila

Ucinek ojacevalca je odvisen od namestitve le-tega. Pravilna
namestitev izboljsa splo3ni uc¢inek vasega avtomobilskega
zvocnega sistema. Ojacevalec EMA naj namesti usposobljena
oseba. Ce ga nameravate sami namestiti, prosimo, da zelo
natanc¢no preberete navodila za namestitev in si za name-
stitev samo vzamete dovolj ¢asa.

Na koncu nam dovolite Se besedo o zdravstvenem varstvu:
Med predvajanjem glasbe v vasem vozilu, prosimo uposte-
vajte, dalahko kontinuiran zvocni tlak, ki presega nivo 100 dB,
vodi v trajno okvaro ¢loveskega sluha in celo v naglusnost.
Danasnji visokoucinkoviti sistemi in konfiguracije zvo¢nikov
omogocajo dosego zvoc¢nega tlaka nad nivojem 130 dB.

Varnostna opozorila

Prosimo, da med namestitvijo in prikljucitvijo upostevate

naslednja varnostna opozorila.

- lzkljucite negativni pol baterije! Upostevajte varnostna
opozorila proizvajalca vozila.

- Privrtanjulukenj pazite, da ne boste poskodovali sestavnih
delov vozila.

- Skupni prerez toc¢ke krizanja plus in minus kabla naj ne
bo manjsi od 6 mm?2.

- Uporabite kabelsko zas¢ito pri luknjah z ostrimi robovi.

- Nepravilna namestitev lahko privede do nepravilnega
delovanja elektronskega sistema vozila ali avtomobilskega
zvocnega sistema.

Navodila za namestitev in prikljucitev

Z namenom preprecitve nezgod je potrebno EMA 455 zava-
rovati na strokoven nacin.

Lokacija namestitve naprave mora biti suha in omogocati
mora dovolj pretoka zraka za hlajenje ojacevalca.

EMA 455 ne smete namestiti na zadnjo polico, zadnje sedeze
ali druga mesta, ki so spredaj odprta.

Lokacija namestitve mora biti primerna za pritrditev prilozenih
vijakov in zagotovitev trdne podpore za napravo.

Napajalni kabel ojacevalca mora vsebovati varovalko na
najvedji razdalji 30 cm od baterije za zascito baterije vozila v
primeru kratkega stika med ojacevalcemin baterijo.Varovalka
ojacevalca zasditi le ojacevalec, ne pa tudi baterije vozila.
Uporabljajte zvocnike zimpedanco 2 - 4 Q (glejte tabelo ali
namestitveno skico). Upostevajte najvecjo dovoljeno mo¢
(izhod glasbe). Ne ozemljite zvo¢nikov, uporabljajte izklju¢no
priporo¢ene terminale.
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Moznosti aplikacije in prikljucitve zvo¢nikov
Quadro nacin
Max mo¢ 4x110W/4Q Slika 4, 5
Stereo nacin
Max mo¢ 2x320W/4Q Slika 6
Quadro nacin
Max mo¢ 4x160W/2Q Slika 4, 5
Quadro nacin
RMS moc 4x55W/4Q Slika 4, 5
Stereo nacin
RMS mo¢ 2x165W/4Q Slika 6
Quadro nacin
RMS mo¢ 4x80W/2Q Slika 4, 5

0dziv frekvence 10 Hz - 30.000 Hz

Razmerje med

signalom in hrupom > 85 dB pri RMS moci

Razmerje med

signalom in hrupom >75dB@1W/1kHz

Faktor popacenja

(RMS) < 0,08 %
Stabilnost 2 Q (4 Qv mosti¢nem nacinu)
Vhodna ob¢utljivost | 0,2-10V
Nizkoprepustni filter

(Nizkoprepustni) 50 - 250 Hz
Visokoprepustni filter

(Visokoprepustni) 80 Hz

Bass Boost 0dB/6dB/12dB
Dimenzije

SxVxG (mm) 184 x52,5x 295
SxVxG(") 7.25x2.1x11.7

Avdio vhodi (glejte sl. 3)

Izbirate lahko med 2 razli¢nimi avdio vhodi;

— Cinch (RCA)

- visoki toni (prikljucki za zvo¢nike)

Uporabljajte le en avdio izhod, ker sicer lahko pride do
motenj zvoka.

Izhode predojacevalca prikljucite preko oklopljenega ton-
skega kabla na Cinch-vhode (RCA) (3).

V primeru aktiviranja preko izhodov za zvocnike napeljite
vhodne vodnike, poz. (1)/(2) do najblizjih kablov zvo¢nikov
(spredaj ali zadaj) levo in desno. Nato jih locite in poveZite
z vhodnimi prikljucki. Obvezno upostevajte polarnost pri-
klju¢kov (+ in -). Neposredno oz. brez dodatnih adapterjev
lahko prikljucite tudi premostilne kon¢ne stopnje (BTL).
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Plus / minus prikljucek

- Priporo¢amo minimalni skupni prerez tocke krizanja
kablov 6 mm?2

- Speljite navadne plus kable, ki so na voljo na trgu, do
baterije in jih prikljucite preko drzala za varovalko.

- Zaicitite kable pri luknjah z ostrimi robovi.

- Pritrdite navadni minus kabel, ki je na voljo na trgu, na
hrupa prosto ozemljitveno tocko (vijak Sasije, kovina
sasije) (ne na minus pol baterije).

- Drgnite kontaktno povrsino ozemljitvene tocke, dokler
ne posvetli, in jo namazite z grafitno mastjo.

Vkljucene varovalke (varovalka)

Varovalke, ki so vklju¢ene v ojacevalnik, zas¢itijo ojacevalnik
in celoten elektri¢ni sistem v primeru napake. Ce uporabljate
nadomestno varovalko, varovalk nikoli ne vezite mosti¢no in
jih ne zamenjajte z varovalkami z visjim tokom.

Primer prikljucitve

Prikljucitev napetostNega Vira..........eecerernnns Slika 2
Avdio vhodi Slika 3
Prikljucitev zvo¢nikov Slika 4/5/6

Daljinska povezava ojacevalca s stikalom z+12V napetostnim
virom.

To omogoca vklop in izklop ojacevalca z uporabo stikala za
vklop/izklop na radijski napravi.

Kontrola nivoja

Kontrola nivoja se uporablja za uravnavo vhodne obcutlji-
vosti ojacevalca izhodni napetosti izhoda predojacevalca
vasega avtomobilskega zvo¢nega sistema.

Obseg uravnave znasa od 0,2V do 10V.

Ob prikljucitvi avtomobilskega zvo¢nega sistema drugega
proizvajalca je vhodno obcutljivost potrebno uravnati glede
na navodila proizvajalca.

Nekaj pomembnih razlag v tem kontekstu:

Ce ukazni gumb zavrtite v smeri urinega kazalca, se vhodna
obcutljivost ojacevalca in s tem tudi glasnost zvisata. Sicer
pa to ni urejevalnik glasnosti; na kon¢ni poziciji ne pride
do nadaljnjega zvisanja glasnosti preko ojacevalca, ¢eprav
na zacetku morda zveni tako. Sistem izklju¢no hitreje zvisa
glasnost, ¢e je urejevalec glasnosti avtomobilskega zvo¢nega
sistema vklopljen.

Prikljucitev zvocnikov

(Ce nameravate ojacevalec prevezati, nadaljujte z razdelkom
»Mosti¢na vezava zvoénikov«).

Kot pri vsaki avdio komponenti je pravilna polarizacija ojace-
valca in zvoc¢nikov bistvenega pomena za dober odziv nizkih
tonov. Zaradi tega je potrebno zagotoviti, da je pozitivni (+)
prikljucek ojacevalca povezan s pozitivnim (+) priklju¢kom
zvocnika; enako velja za negativne prikljucke. Poleg tega
mora biti levi kanal ojacevalca povezan z levim zvo¢nikom,
desni kanal ojacevalca pa z desnim zvo¢nikom.
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Mosti¢na vezava zvoénikov

EMA ojacevalec lahko tudi mosti¢no vezete za dosego mono
konfiguracije. To omogoca uporabo ojacevalca za enega ali
vel subwooferjev ali gonil srednjega razreda.V tej konfigura-
ciji ojacevalec kombinira levi in desni kanal v enojni kanalski
izhod (mono izhod).

Opomba:

Ojacevalec lahko doda informacijo levega in desnega kanala
samo, Ce sta bili leva in desna RCA povezavi izvedeni.
Pozor:

V mosticku mora biti obremenitev ojacevalca 4 ohm ali
vec. Nizja obremenitev vodi v pregretje ali izklop ojace-
valca in lahko povzroci trajne okvare.

Uravnava vrste in obsega frekven¢nih krizanj
Pri EMA 455 lahko uravnate vrsto frekvenc¢nih krizanj
(t,j. »nizka prepustnost« ali »visoka prepustnost«) in Zzeleno
vhodno frekvenco. Na primer, e Zelite prikljuciti par sub-
wooferjev, potrebujete prikazane nizkoprepustne nastavitve
(slika 3). Vhodna frekvenca je odvisna od frekvencnega
obsega zvocnikov (glejte priporoceni frekvencni obseg
zvocnikov).

Visoka prepustnost

Pri nastavitvi 80 Hz ima ojacevalec frekven¢ni obseg 80 Hz
do 30.000 Hz.

Urejevalnik nizkoprepustne frekvence

Urejevalnik je aktiven, e je stikalo na poziciji »Nizka
prepustnostg, in omogoca nastavitev Zelene vhodne fre-
kvence.

Primer:
Pri nastavitvi 150 Hz ima ojacevalec frekvencni obseg 10 Hz
do 150 Hz.

Bass Boost

Urejevalnik bass boost se uporablja za uravnavo odziva nizkih
tonov ojacevalca.

Obseg uravnave znasa od 0 dB/ +6 dB/ +12 dB.

Indikator vklopa (PWR / PRO)

Zelena LED lucka:
Izhod je vklopljen in deluje pravilno.

Rdeca LED lucka:
Izhod je bil elektronsko izklopljen zaradi napake.

Recikliranje in odlaganje
Prosimo, da za odlaganje naprave uporabite razpo-
loZljive zbirne in vrnitvene sisteme.

—

Predmet morebitnih sprememb.

HRVATSKI

Jamstvo

Jamstvo proizvodaca dajemo na nase proizvode kupljene
u Europskoj uniji. Za uredaje kupljene izvan Europske unije
vrijede jamstveni uvjeti koje izdaje nase ovlasteno zastup-
stvo u doti¢noj drzavi. Jamstvene uvjete mozete pronaci na
stranicama www.blaupunkt.com.

Preporuka

Rad pojacala bit ¢e ucinkovit samo ako je on ispravno ugra-
den. Ispravna ugradnja povecava opcu ucinkovitost vaseg
autoradio sustava. Pojacalo EMA smije ugraditi samo stru¢na
osoba. Zelite li ga sami ugraditi, pozorno pro¢itajte ove upute
za uporabu i ne Zurite se s ugradnjom.

Na kraju, dopustite da nesto kazemo o zastiti zdravlja:
Tijekom reprodukcije glazbe u vozilu imajte na umu da
dugotrajna buka veca od 100 dB moze uzrokovati trajno
ostecenje uha, pa ¢akisluha. Uz pomo¢ danasnjih kvalitetnih
konfiguracija sustava i zvuénika, buka moze dostici razinu
vecu od 130 dB.

Napomene za sigurnost

Pridrzavajte se sljede¢im napomena za sigurnost tijekom

ugradnje i povezivanja.

- Iskopcajte negativni pol akumulatora! Pridrzavajte se
napomena za sigurnost proizvodaca vozila.

- Pri busenju otvora budite oprezni da ne ostetite dijelove
vozila.

- Promijer pozitivnog i negativhog kabela ne smije biti
veciod 6 mm?.

- Za otvore ostrih rubova koristite izolaciju kabela.

- Neispravna ugradnja moze uzrokovati neispravnosti elek-
tri¢nog sustava vozila ili autoradio sustava.

Upute za ugradnju i povezivanje
Zbog sprecavanja nesreca u voznji, EMA 455 mora se osigu-
rati na profesionalan nacin.

Pri odabiru mjesta ugradnje odaberite mjesto koje ima
dovoljan dotok zraka za hladenje zvuc¢nika.

EMA 455 ne smije se ugraditi na straznje police, straznja
sjedala i druga mjesta koja su otvorena sprijeda.

Mjesto ugradnje mora omoguditi pristup vijcima za
pri¢vricenje te pruzati snaznu potporu.

Kabel za napajanje pojacala mora biti opremljen osigura¢em
koji ne smije biti dalje od 30cm od akumulatora radi zastite
akumulatora u slucaju kratkog spoja izmedu pojacala i
akumulatora. Osigura¢ pojacala $titi samo pojacalo, ne i
akumulator vozila.

Koristite pojacalo s impedancijom od 2 - 4 Q (vidi tablicu ili
crtez za ugradnju). Pridrzavajte se maksimalne snage (izlaz
glazbe). Ne priklju¢ujte zvu¢nike na uzemljenje, koristite
samo navedene terminale.
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Mogucnosti primjene i prikljucci zvuénika

Quadro mod

Maks. snaga 4x110W/4Q Sl.4,5
Stereo mod
Maks. snaga 2x320W/4Q SL.6

Quadro mod

Maks. snaga 4x160W/2Q Sl.4,5
Quadro mod

RMS snaga 4x55W/4Q Sl.4,5
Stereo mod

RMS snaga 2x165W/4Q Sl.6
Quadro mod

RMS snaga 4x80W/2Q Sl.4,5
Frekvencija 10 Hz - 30.000 Hz

Omjer signal/buka > 85 dB na RMS snazi

Omjer signal/buka >75dB@1W/1kHz

Faktor distorzije (RMS) | < 0,08 %

Stabilnost 2 Q (4 Q umosnom mod)
Osjetljivost ulaza 02-10V

Niskoprolazni filtar

(Low Pass) 50-250 Hz

Visokoprolazni filtar
(High Pass) 80 Hz

Pojacanje niskihtonova | 0dB/6dB/ 12 dB

Dimenzije
$SxVxD (mm) 184 x52,5x 295
SxVxD(") 725x2.1x11.7

Audio ulazi (vidi Fig. 3)

Mozete birati izmedu 2 razli¢ita audio-ulaza;

— Cinch (RCA)

- Hi-razina (prikljucci zvu¢nika)

Koristite samo jedan od audio ulaza jer u suprotnom slucaju
moze do¢i do audio-smetnji.

Izlazi predpojacala se priklju¢uju preko oklopljenog tonskog
voda na Cinch (RCA)-priklju¢nice (3).

Kod aktiviranja kroz izlaze zvucnika se ulazni vodovi poz.
(1)/ (2)provode lijevo i desno do sljedecih polozenih kabela
zvucnika (prednjih ili straznjih). Potonji se odvajaju i spajaju
s ulaznim priklju¢cima. Obvezatno valja postivati polaritet
prikljuc¢aka + ili -. I krajnji prijemosni stupnjevi (BTL) se mogu
direktno prikljuciti bez dodatnoga adaptera.
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Plus / minus prikljucci

- Preporuc¢ujemo kabel s minimalnim presjekom od
6mm2.

- Usmijerite komercijalno dostupne plus-kabele na akumu-
lator i spojite ih preko drzaca osiguraca.

- Za otvore ostrih rubova koristite izolator vodica.

- Cuvrsto stegnite komercijalno dostupne minus-kabele
na uzemljenje bez buke (vijak Sasije, metal sasije) (ne na
negativni pol akumulatora).

- Ostruzite dodirne povrsine mjesta uzemljenja dok ne
svijetle i premazite ih grafithom mascu.

Ugradeni osiguraci (Fuse)

Osiguraci ugradeni u pojacalo (Fuse) stite pojacalo i cijeli
elektri¢ni sustav vozila u slucaju pogreske. Ako se koristi
zamjenski osigurac, ne premoscujte osigurace i ne mijenjajte
ih s onim koji imaju viSu vrijednost struje.

Primjeri prikljucivanja

Priklju¢ak na ulaz napona SI.2
Audio ulazi SIL.3
Prikljuc¢ak zvu¢nika SI.4/5/6

Daljinsko povezivanje pojacala s promjenjivim izvorom
napona od +12V.

Omogucava ukljucivanje i isklju¢ivanje pojacala preko pre-
kidaca za ukljucivanje/iskljucivanje radiouredaja.

Kontrola razine

Kontrola razine sluzi za podesavanje ulazne osjetljivosti
pojacala prema izlaznom naponu izlaza predpojacala
autoradio sustava.

Raspon podesavanja je od 0,2V do 10 V.

Ako se prikljucuje autoradio sustav tre¢eg proizvodaca,
ulazna osjetljivost mora se sukladno podesiti prema
podacima proizvodaca.

Nekoliko vaznih napomena o tome:

Okretanjem kontrole u smjeru kazaljke na satu povecava
se ulazna osjetljivost pojacalakao i glasnoca. No to nije
regulator glasnoce. Na krajnjem polozaju ne moze se postici
povecaniizlaz pojacala, iako se tako moze ¢initi na pocetku.
Sustav samo brze pojacava glasnocu kada se regulator
glasnoce autoradio sustava pojaca.

Prikljucci zvuénika

(Ako ce se pojacalo premostiti, prijedite na odlomak »Pre-
mosceni prikljucci zvucnika).

Kao i kod svih audio uredaja, ispravna polarizacija pojacala
i zvu¢nika nuzna je za dobru reakciju niskih tonova. Zbog
toga osigurajte da je pozitivan (+) priklju¢ak pojacala
priklju¢en na pozitivan (+) priklju¢ak zvuc¢nika. Isto vrijedi
i za negativan (-) prikljucak. Osim toga, lijevi kanal pojacala
mora se spojiti s lijevim zvuc¢nikom, a desni kanal pojacala
s desnim zvucnikom.
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Premosceni prikljucci zvuénika

Pojacalo EMA moze se premostiti za mono konfiguraciju.
Time se pojacalo moze koristitis jednim ili dvama subwoo-
ferima ili uredajima u srednjem rasponu frekvencija. U toj
konfiguraciji pojacalo spaja desniilijevi kanal u jednokanalni
izlaz (mono izlaz).

Napomena:

Pojacalo moze dodati informacije signala iz desnog i lijevog
kanala samo ako su obavljeni desni i lijevi RCA spojevi.
Oprez:

U premoséenom krugu opterecenje pojacala moraizno-
siti najmanje 4 Q. Nize opterecenje uzrokovat ce pre-
grijavanje i iskljucivanje pojacala te moze uzrokovati
trajna ostecenja.

Podesavanje vrste i raspona frekvencijskih
prolaza

Kod zvu¢nika EMA 455 mogu se podesiti vrsta frekvencijskih
prolaza (tj. »Low Pass«ili »Hi-Pass«) te zeljena ulazna frekven-
cija. Na primjer, ako je potrebno prikljuciti dva subwoofera,
potrebne su postavke niskoprolaznog filtra (sl. 3). Ulazna
frekvencija ovisi o frekvencijskom rasponu zvucnika (vidi
preporuceni frekvencijski raspon zvuc¢nika).

Visokoprolazna frekvencija

Na postavci od 80 Hz pojacalo ima frekvencijski raspon od
80 Hz do 30.000 Hz.

Regulacija niskoprolazne frekvencije

Regulacija je aktivna ako je prekidac u polozaju »Low-Pass«
i omogucava namjestanje zeljene ulazne frekvencije.
Primjer:

Na postavci od 150 Hz pojacalo ima frekvencijski raspon od
10 Hz do 150 Hz.

Pojacanje niskih tonova

Regulacija pojacanja niskih tonova sluzi za pode3avanje
reakcije niskih tonova pojacala.

Podruc¢je podesavanjajeod 0dB/+6 dB/+12 dB.

Pokaziva¢ ukljuc¢ivanja (PWR / PRO)

Zeleno svjetlo:
Ukljucen izlazni stupanj, redovni radni status.

Crveno svjetlo:
Izlazni stupanj se elektronicki iskljucuje zbog pogreske.

Recikliranje i zbrinjavanje u otpad

Koristite postojece sustave povrata i prikupljanja
otpada za ovaj proizvod.
—

Zadrzavamo pravo na promjene

USA

Please read these operating instructions before using
the equipment for the first time.

Recommendation

The performance of an amplifier can only be as good as its
installation. A correct installation increases the overall perfor-
mance of your car sound system. The EMA amplifier should
be installed by a trained person. If you would to install it your-
self, please read these installation instructions very carefully
and allow yourself sufficient time for the installation.

In conclusion, allow us a few words about the topic of health
protection:

During the playback of musicin your vehicle, please consider
that continuous sound-pressure levels above 100 dB can
lead to permanent damages to the human ear and even to
loss of hearing. Using today's high-performance systems
and loudspeaker configurations allows for reaching sound-
pressure levels above 130 dB.

Safety notes

Q‘ Please observe the following safety notes during

v the installation and connection.

Disconnect the negative terminal of the battery before
carrying out installation and connection work.
Observe the vehicle manufacturer's safety instructions
(regarding airbags, alarm systems, trip computers,
vehicle immobilisers).

When you drill holes, ensure that you do not damage any
vehicle components.

- The cross section of the plus and minus cable may not
be less than 6 mm?.

Use cable glands for holes with sharp edges.

- Anincorrectinstallation can result in malfunctions of the
electronic vehicle systems or your car sound system.

Installation and connection instructions

With respect to accident safety, the EMA 455 must be secured
in a professional way.

When selecting the installation location, select a dry loca-
tion that offers sufficient air circulation for cooling the
amplifier.

The EMA 455 must not be installed on rear shelves, rear seats
or other locations that are open to the front.

The installation location must be suitable to accept the ac-
companying screws and provide a firm support.

The amplifier power cable must be fitted with a fuse no more
than 30 cm from the battery to protect the vehicle battery in
case of a short circuit between power amplifier and battery.
The fuse of the amplifier protects only the amplifier, not the
vehicle battery.

Use loudspeakers with 2 - 4 Q impedance (see table or in-
stallation drawing). Observe the maximum power handling
capacity (music output). Do not connect loudspeakers to
earth, use only the referenced terminals.
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Application options and loudspeaker connection

Quadro mode
Max power

4x110W/4Q |Fig.4,5

Stereo mode

Max power 2x320W/4Q Fig.6
Quadro mode

Max power 4x160W/2Q Fig.4,5
Quadro mode

RMS power 4x55W/4Q Fig.4,5

Stereo mode

RMS power 2x165W/4Q Fig.6
Quadro mode

RMS power 4x80W/2Q Fig.4,5
Frequency response 10 Hz - 30,000 Hz
Signal-to-noise ratio > 85 dB @ RMS power

Signal-to-noise ratio

>75dB@1W/1kHz

Distortion factor (RMS)

<0.08 %

Plus / minus connection

- We recommend a minimum cross section of 6 mm?2

- Route commercially available plus cables to the battery
and connect via fuse holder.

- Use cable glands for holes with sharp edges.

- Securely fasten commercially available minus cables to a
noise-free earth point (chassis screw, chassis metal) (not
to the minus pole of the battery).

- Scrap the contact surfaces of the earth point until they
are bright and grease with graphite grease.

Integrated fuses (Fuse)

The fuses integrated in the ampilifier (Fuse) protect the power
amplifier and the entire electrical system in case of an error.
If a replacement fuse is used, never bridge fuses or replace
them with a type with higher current.

Connection examples

Connection of the voltage supply........ccenns Fig.2
Audio inputs Fig. 3
Loudspeaker cONNECLIONS .......ocveeemeererssnsesrsennnenes Fig. 4/5/6

- +12V

Stability 2Q (4 Qin bridge mode)
Input sensitivity 02-10V

Low-pass filter

(Low Pass) 50-250Hz

High-pass filter

(High Pass) 80 Hz

Bass boost 0dB/6dB/12dB
Dimensions

W x Hx D (mm) 184 x52.5x 295
WxHxD (") 7.25x21x11.7

Audio inputs (see Fig. 3)

You can select between 2 different audio inputs;

— Cinch (RCA)

- Hilevel (loudspeaker connections)

Use only one of the audio inputs; otherwise, it may lead to

audio interferences.

The preamplifier outputs are connected to the cinch (RCA)

sockets (3) via a shielded sound cable.

With control via the loudspeaker outputs, the input connec-
tions of pos. (1)/(2) are fed to the closest loudspeaker cables
(front or rear) on the left and right. They are separated and
connected to the input connections. The polarity of the
+ or - connections must be observed. Bridge output stages
(BTL) can also be connected directly without an additional
adapter.

48

Remote connection of the amplifier with switchable +12V
voltage source.

This allows the amplifier to be switched on and off using the
on/off-switch of the radio device.

Level control

The Level control is used to adjust the input sensitivity of
the power amplifier to the output voltage of your car sound
system preamplifier output.

The adjustment range is from 0.2V to 10 V.

If a car sound system of a third party manufacturer is con-
nected, the input sensitivity must be adjusted corresponding
to the manufacturer data.

A few important explanations in this context:

By turning the control clockwise, the input sensitivity of the
amplifier and, therefore, also the volume increases. However,
this is not a volume control; no further amplifier output
can be achieved in the end position, even if it may sound
like that at the beginning. The system merely increases the
volume faster if the volume control of the car sound system
is turned up.

Loudspeaker connections

(If the amplifier is to be jumpered, continue with the section
"Bridged loudspeaker connections" at this point).

As with every audio component, the correct polarisation of
amplifier and loudspeakers is of essentially importance for a
good bass response. For this reason, ensure that the positive
(+) connection of the amplifier is connected with the posi-
tive connection (+) of the loudspeaker; the same applies to
the negative (-) connections. In addition, the left amplifier
channel must be connected with the left loudspeaker and
the right amplifier channel with the right loudspeaker.

20.02.2013 10:56:42 Uhr

®



®

EMA 455

Bridged loudspeaker connections

The EMA amplifier can also be bridged for a mono configura-
tion. This allows the amplifier to be used for one or several
subwoofers or mid-range drivers. In this configuration, the
amplifier combines the right and left channel to a single-

channel output (mono output).
Note:

The amplifier can add the right and left signal information
only if the right as well as the left RCA connection were

carried out.
Caution:

In a bridge circuit, the amplifier load must be 4 ohm or
higher. A lower load leads to an overheating or switch-off

of the amplifier and can cause permanent damages.

Adjusting the type and range of the

frequency crossovers

With the EMA 455, the type of frequency crossover (i.e. "Low
Pass" or "Hi-Pass") and the desired entry frequency can be
adjusted. For example, if a pair of subwoofers is to be con-
nected, the low-pass settings shown are required (Fig. 3). The
entry frequency is dependent upon the frequency range of
the loudspeakers (see recommended frequency range of

the loudspeakers).

High-Pass

At a setting of 80 Hz, the amplifier has a frequency range of

80 Hz to 30,000 Hz.

@ Low-pass frequency control

This control is active if the switch is in the position "Low-Pass',

and allows for setting the desired entry frequency.

Example:

At a setting of 150 Hz, the amplifier has a frequency range

of 10 Hz to 150 Hz.

Bass boost

The bass boost control is used to adjust the bass response

of the amplifier.

The setting options are:0 dB/+6 dB/+12 dB.

Power-on indicator (PWR / PRO)

Green LED:
Output stage on, regular operating status.

Red LED:

Output stage is electronically switched off due to an error.

Recycling and disposal

E Please use the return and collection systems avail-

able to dispose of the product.
—

Subject to changes
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